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HAYYHBIE CTATBA

YK 811.111°255.4-028.26
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B.A. Bespykon'

I'ocymapcTBeHHBII HHCTHTYT PYCCKOIO SI3bIKA
uM A.C. Illymkuna

N.10. lllaukoBa

YyBaumckuii rocyapcTBeHHbI YHHBePCHTET
um. U.H. YabsaHoBa

INPOBJIEMA INEPEJAYU UTPBI CJI0B
PN AYIMOBU3YAJIIBHOM INEPEBOJIE
(Ha MaTepHaJie AHTJIOA3BIYHOT0 KOMEAUIHOI0 Tejlecepraa
«AMepHKaHCKasi ceMeiKa»)

Ilpobnema nepedauu uepvl €108 6 KOMEOUUHbIX —CepUaax
nPeocmasisiemcst aKmyanibHol 8 CesA3U C VBeludeHUueM KOAudecmed
FOMOPUCIMUYECKUX AYOUOBUZYATbHBIX NPOU3EEOCHUL U MPebOBAHUAMU K
Kawecmsy ux nepesooa. Hosuszna nacmosiwe2o ucciedo8anusi CoCmoum
6 @blOOpe mamepuana Ol AHAIU3A — Melecepudn «Amepukanckas
cemelikay, KOmopbill paHee He NO08epeaicsi JIUHSBUCMUYECKOMY U
nepeso006eduecKomy aHaIu3y, 8 YaCMHOCHU, 8 OMHOUWEHUU U3YYaeMOoll
npobnemvl. Bonee moco, 6 cmamve paccmMampuearomcs  u
AHANUUPYIOMCS  OOHOBPEMEHHO MPU  6APUAHMA  AYOUOBU3YATbHO2O
nepesoda menecepuand: CyomumpuposanHulii nepesoo, 0yoIuposaHHlil
nepesoo u 3aKaoposviii nepesoo, Ymo He ObLIO0 OMMeUeHO HU 6 OOHOU
opyeou  pabome. llenvio OannoOU cmamovu  AGIAEMCA  AHAIU3
shpexmusHocmu nepesoOUecKUx Npuemos nepeoayu uepvl Ccio8 8
PA3HbIX BAPUAHMAX AYOUOBU3YATLHO20 Nepedood. [l 0ocmudiceHus.
yenu UCCie008aHUsi NPUMEHAIUCL, —PA3TUYHbIE  Memoobl:  Menoo
CNIIOWHOU  8bIOOPKU, MEMOO JUHSBUCIMUYECKO20 ONUCAHUSL, Memoo

! © Bespykos B.A., Illaukosa H.10. 2025
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CEMAaHMUYECKO20 (KOMnOHEeHMHO20) aunanuza, Memoo
KOHMEKCMYAIbH020 — AHAAU3A,  CPABHUMENbHO-CONOCNAGUMENbHYII
Memoo, Memoo KeAHMUMAmMueHo20 ananusa. Pezynomamoi, nonyuenuvie
6 Xxo0e U3VUeHUsT MeOpemudecKux UCMOYHUKO8 U  aHAIU3A
NPAKMUYEcK020 Mamepuana, no360IUNU asmopam co30ams NPaKmuKo-
OPUEHMUPOBAHHYIO  KIACCUPDUKAYUIO  NPUEMO8  AYOUOBU3YATHLHOZO
nepesooa uepuvl cios, Komopas exaouaem: 1) npamoi nepesod (nooboop
IKBUBANIEHMA), 2) IEKCUKO-CEMAHMUYECKYI0 3ameHy, 3) nodbop ananoza
(3amena obpaza), 4) onucamenvhulii nepesod. Oyenka 3¢ exmusrocmu
paspabomannoll  Kiaccugurayuu no360aUId NOIYHUMb  Credyrouue
pe3yIbmamul: HauboLee YaCMOMHbIM NPUEMOM Nepesoda uepbl clog 8
VKA3AHHOM cepuaie A6IAemcs UCnoab308anue noobopa ananoea (boaee
mpemu ciyuaes);, 8 3aKaopo8om nepesooe HAOIVOAMCcs Hauboaee
8bICOKUE NOKA3AMENU AOEKBAMHO20 Nepesoda uepbl CJi08 N0 CPABHEHUIO
¢ Cyomumpupo8aHuvim Uiy OyOIUPOBAHHBIM NEPEBOOOM.

Kniouesvie cnosa: uespa cnoe, A3vik06as ucpa, aHIUUCKUL S3bIK,
ayouosu3yaibHbulll Nepesoo, cyomumpuposanue, Oyonsic, 3aKaoposulii
nepesoo, npuemvl nepegood, KOMeOUlHvIIL meiecepua, « Amepuxancrkas
cemenxay

UDC 811.111°255.4-028.26
https://doi.org/10.25076/vpl.57.01

V.A. Bezrukov

Pushkin State Russian Language Institute

I.Yu. Shachkova

Chuvash State University named after I.N. Ulyanov

WORDPLAY ISSUE IN AUDIOVISUAL TRANSLATION
(on the English-language situational comedy “Modern family”)

The article addresses the issue of translating wordplay in situational
comedies, which is highly relevant due to the increasing number of
humorous audiovisual works and the rising standards for their
translation quality. This study is particularly innovative as it focuses on
the TV series "Modern Family,"” which has not previously been subjected
to linguistic or translation analysis, especially concerning the specific
problem of wordplay. Additionally, this article adopts a comprehensive
approach by examining three forms of audiovisual translation for the



series: subtitling, dubbing, and voice-over translation - an approach not
found in other studies. The primary objective of this paper is to analyze
the effectiveness of various techniques in translating wordplay across
these different forms of audiovisual translation. A range of methods was
employed to achieve this research goal, including continuous sampling,
linguistic description, semantic (component) analysis, contextual
analysis, comparative analysis, and quantitative analysis.

The findings from the theoretical research and practical material
analysis enabled the authors to develop a practice-oriented
classification of techniques for translating wordplay in audiovisual
contexts. This classification includes: 1) direct (equivalent) translation,
2) lexical-semantic replacement, 3) analogue translation, and 4)
descriptive translation. By evaluating the effectiveness of this
classification, we obtained significant results: the most frequently used
technique for translating wordplay in "Modern Family" was found to be
analogue translation, accounting for over one-third of instances.
Furthermore, the highest rates of adequate wordplay translation were
recorded in voice-over translation compared to subtitled or dubbed
translations.

Keywords: puns, wordplay, English, audiovisual translation,
subtitling, dubbing, voice-over, translation techniques, sitcom, Modern

family.

BBenenne

B mocienHume HECKOJNBKO  OECATHWIETHH  II00adn3allMOHHBIE
MPOIECCHl W CTPEMUTEILHOE pa3BUTHE COBPEMEHHBIX IH(POBBIX
TEXHOJIOTHI CIOCOOCTBYIOT AKTUBHOMY pacmpocTpaHeHHUIO
Pa3HOOOPAa3HBIX AHTJIOS3BIYHBIX ayaUO- U BUIACOMATEPUAIOB, KOTOPHIC
TpeOyIOT Ka4eCTBEHHOTO TEpPEBOJia HA PYCCKUH s3bIK. B 3TOMN CBS3M
WCCJICJIOBAHUS B 00JIACTH ayAMOBU3YILHOTO TIEPEBO/Ia MTPHUBIICKAIOT BCE
0oplllee BHUMAHHUE JIMHTBUCTOB, & TAKXKE TCOPETHKOB M MPAKTUKOB
nepeBoa.

OpauM u3 HauboJee MOMYJISPHBIX U BOCTPEOOBAHHEIX B HACTOSIIIES
BpeMs THUIIOB ayJHOBU3YaJIbHBIX MAaTEpPHANIOB SIBIAIOTCS KOMEAUMHBIC
TeIeCepUabl, MIOKOPSIIOIITNE ayIUTOPUIO 3pureneit CBOHM
pa3BIEKATEIbHBIM XapaKTEpPOM:  JIETKOCTbIO U HEHABS3UYHUBOCTHIO,
3a0aBHBIMHA KM3HCHHBIMH CUTYallUSIMH M IIYTKAMH, CO3JAIONIHIMH
MTO3UTUBHBIN HACTPOU U MOMOTAFOIIUMHU PaCCIa0UThCS.



CoOTBETCTBEHHO, 0cO00 OCTPO B COBPEMEHHOW JMHTBHCTHKE H
MEPEBOJIOBEZICHUH CTOUT BOMpOC 00 aJeKBaTHOHM mepenaye SMU300B
UTPHI CJIOB, KOTOPBIE COCTABIISIIOT OCHOBY KOMEIUIHBIX TEIeCepHaloB,
MOCKOJIBKY TpHU TEpeBOAE HEOOXOAMMO COXPaHHUTh NparMaTHYeCKUN
MOTEHIIHAT MCXOTHOTO TEKCTa, ero IOMOPUCTUYECKUI
KOMMYHHUKAaTUBHBIA 5 (eKT, yduTbIBasi MNpU D3TOM KYyJIbTYpHBIE
pa3nuuus 1 0COOCHHOCTH KaK sI3bIKa OpUTHHANA, TaK U A3bIKa MEPEBOJIA.

[lepeBon aymMoBU3yanbHBIX IPOU3BEACHUH, CONEPIKAIIUX SIEMEHTEHI
I0OMOpa, TPaAULMOHHO CYUTAETCS OJHOM U3 Hauboee CIOKHBIX 33124 B
nepeBogUecKoi mpakTuke. [Ipobiema 3akirouaercs B TOM, YTO HpHU
nepeBoJie KOMEAWHHBIX TeJecepraioB TepseTcsl 3HaYUTeIbHAs OIS
IoMopa. OT0 00yCIOBJICHO, BO-NEPBBIX, TPYAHOCTSAMH B TIOHCKE
KOPPEKTHBIX MEPEeBOTICCKUX CTpaTerui, a BO-BTOPBIX,
ceun(pUUECKUMH OTPaHMYCHUSAMH, TPUCYIIUMH ayJHOBU3YaIbHOMY
nepeBoay. B pe3ynbTare 3T0 HEraTUBHO BIUSET Ha BOCIIPUSTHE Cepraa
3pUTEISIMU, HA €ro MOIMYJSPHOCTh W (PUHAHCOBBIA yCleX Ha pPBHIHKE
BUACONPOOYKUIMH. B cBA3M ¢ 93TUM HEOOXOAWMOCTH TIOHCKa
ONTUMAJIBHBIX PEIICHUN IS KaYeCTBEHHOTO IEpeBOoAa M aJeKBaTHOU
nepeAayn IIyTOK - WIPHl CJIOB B cepHalaX [0 CHX IOp OCTaeTcs
aKTyaJbHOW M BaXKHOH MpoOIeMoii.

Kpome  TOro, pmaHHOe  JIMHTBUCTHYECKOE  HCCIEIOBaHHUE
NpPEACTaBIACTCSl aKTyalbHBIM, TaK KaK MPOBOIUTCA B pycie
00IIIepOCCUICKOM TOCY TapCTBEHHOM MOJIMTHKY B c(hepe 3aIuThl CEMbH,
«B LIEJAX MOMyJspu3auuu Kotopo 2024-p1ii roa 61 00bsiBIIeH ['ogoM
CeMbW», TIOCKOJbKY MPAKTHUYECKUM MaTEepPHajOM aHaJIN3a IOCITYKHI
Tenecepuan 1moj HasBanueM Modern Family («AmepukaHckas
ceMeiika») 00 0COOEHHOCTAX M B3aUMOOTHOLICHHUSIX TPEX MOKOJICHHUN
ceMen.

VYka3zaHHBIA Tenecepran paHee HE MOABEPrajcs JUHTBUCTHYECKOMY
W TepeBOJOBEAYECKOMY aHalM3y, B YacTHOCTH, B OTHOLICHHUU
npoOJIeMbl Iepeaayy UTPHI CIIOB C aHTTIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHMA, YTO
CBHJIETETLCTBYET O HOBH3HE HACTOSIILIETO HCClleioBaHus. bosee Toro, B
CTaTh€ pPACCMATPUBAIOTCA W aHAIU3UPYIOTCS OIHOBPEMEHHO TpHU
BapuaHTa ayJHOBU3yaJIbHOTO nepeBoja Tenecepyuana:
CyOTUTPUPOBaHHBIN MEPEBO, AyOIUPOBAHHBIN TIEPEBOA U 3aKaIPOBBIN
epeBo.

AHanu3 Tpex BapuaHTOB NepeBoAa PUiIbMa, HECOMHEHHO, J00aBIseT
WCCIIEIOBAHUIO TJIyOMHBI W MHOTOMEPHOCTH, TaK KakK IO3BOJISIET
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paccMoTpeTs 0OBEKT M PEAMET HAYYHBIX N3BICKaHUI C pa3HbIX CTOPOH,
B YaCTHOCTH, W3yYUTh 3aBHUCUMOCTb TOTO WJIH WHOTO NEPEBOJUYECKOTO
peLIeHNs] OT THUIA ayAHOBH3YAJILHOTO MepeBoja, 3QPEeKTHBHOCTh TOU
WIA WHOH TIEpEeBOJAYECKOW CTpaTerMd B ONPEACICHHOM THIIE
ayauoBU3yalbHOro TmiepeBoga (maimee B Tekcte -  ABII), uyto
HETIOCPEACTBEHHO BJIMACT Ha KaYEeCTBO IIEPEBO/Ia U, COOTBETCTBEHHO, Ha
€ro BOCTIPHATHE LIEIECBOH ayJUTOPHUEH.

OOBEKTOM HCCIENOBaHMUsS BBICTYNAIOT OJIH30AbI, COJCpIKALINe
Cllyyad HTPHI CJIOB B KOMEIUITHOM TeJecepuae, a TakKe B UX MepeBoaax
C QHTTIMHCKOTrO S13bIKa Ha PYCCKUIA.

[Ipeamerom nccnenoBaHus SBISIOTCS MPUEMBI TIEpElaun UTPHI CIIOB
npu mepeBoJe KomenuitHoro Tenecepuana «Modern family» ¢
AHTJIIMIICKOTO Ha PYyCCKUM SA3BIK.

Henpto pmaHHOM cTaTbu  sABHsercs aHanu3  3(QQeKTuBHOCTH
MEePeBOIYECKUX MPUEMOB Iepeladyrd UIPhl CJIOB B Pa3HBIX BapHaHTax
ayJUOBU3yalbHOTO  TiepeBoja:  CyOTHUTPHpPOBaHHBI  TMEPEBOL,
OyOIUpOBaHHBIN MEPEBOJ U 3aKaIPOBBIN MEPEBOI.

TeopeTrnueckast 3HAUUMOCTD HCCIIEOBAHMS 3aKII0YACTCS B aHAIN3E
SI3BIKOBBIX CPEACTB 00pa30BaHUs S3bIKOBOW UTPHI B aHTIIMICKOM S3BIKE,
NPHUEMOB €€ MepeAayd NpH ayAHOBH3YaIbHOM IIEPEBOJE, a TaKkKe B
ornpeneneHuy Hanbosee 3Q(PEKTUBHBIX CTPATETHil ee Mmepeaayn B Tpex
pa3HbIX BapuaHTax ayJuOBU3yaJbHOTO MIEPEBOIA.

[IpakTudeckass ~ 3HAUUMOCTb  HCCICAOBAHHMA  ONpPENENsCTCS
BO3MOXHOCTBIO TPUMEHEHUS CIICIAHHBIX B XO/I€ aHaJM3a BHIBOJOB MPU
MOJTrOTOBKE JIEKIIMOHHBIX U TIPAKTHYECKHUX 3aHATHH 10 Kypcy TEOPHH U
MPaKTUKU EPEBOJA U COIOCTABUTEIILHON CTHIIMCTUKH U JIEKCUKOJIOTHH,
a TakKe B NPAKTUUYECKOW JAEATENFHOCTH  ayJHOBU3yaJbHBIX
MEPEBOTUYMKOB C LEIbI0 YIyUIIeHHUs KauyecTBa HX MEePEeBO/a.

MartepuaJibl 1 METOABI

Bomnpockl TeopeTHuecKkoro 0OCMBICICHHUSI UTPHI CIIOB U IpodiieMa ee
MEXBSI3bIKOBOW MEpeaddl pacCMaTPUBAINCEH B pab0Tax TaKUX YUEHBIX,
kak U. B. Apnonbp (2012), B. C. Bunorpagos (2001), C. 1. Bnaxos, C.
I1. ®nopun (2012), X. Tortoud (1997), A. Henabactuta (1993), A.IL.
Epoumn (2015), A. Kpucrann (1998), JI. A. CazonoBa (2004), B. 3.
CannukoB (2002), A. II. CkoBopoauukoB (2003), C. U. Cmeranuna
(2002), O. B. Tpowumkas (2005).

[Ipobnemoit  wmccnenoBaHMs — ayIUOBU3YallbHOTO  IIEpPEBOAA
W3HAYAIBbHO 3aHMMANKCH 3anajHble yUEHbIe, KOTOPbIE TOpa3o paHblIe

11



Hadanu u3ydars cnenuduxky ABII u ero pasnoBugHocteid: F. Chaume
(2004), H. Diaz-Cintas, A. Remael (2015), D. Delabastita (1989), L.
Fodor (1976); Y. Gambier, H. Gottlieb (2001); P. Orero (2016), C.
Titford (2011), P. Zabalbeascoa (2008).

Opnaxo, B mocnennue 20 JeT JaHHAS TeMa COCTaBIISIET aKTyaJlbHYIO
MOBECTKY pabOT OTCUYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB W TIEPEBOJOBEOB,
MO3TOMY aHcaMOJb TPYIOB OTEYECTBEHHBIX yueHBIX B obmactu ABII
3HAYMUTENFHO pacmmpuiicsi pabotamu M.A. Anekceesoit (2005), B. E.
Topmkosoii (2006), A. B. Kogynsesa (2013, 2015), O.FO. Kycrosoit
(2015), E. 1. Manénosoii (2017; 2023), P. A. Maracosa (2009), M.C.
CuetkoBoii (2009), A.Il. Yyxakuna, I1.P. [Tanaxxuenko (2004). Tem e
MeHee, npoOneMe Tepeladyd WUIPbl CIOB INPH  ayAHOBH3YIbHOM
nepeBoJie He YIENsIOCh AOCTaTOYHO BHUMAHUS — MOYKHO OTMETHTH
muiib oTaenbHble padotel M.L. Navarro Brotons (2018), M. Dore
(2019), L. Camilli (2019), B.1. I'aBpunosoii, E.H. Jleonosotii (2024), A.
W. Uponrunoii (2022). B kaxa0M U3 MEPEUNCICHHBIX HCCICIOBAHUIMA
aBTOPBI 3aTPAaruBaiOT TOJIBKO OJUH cepuait/(punsM win oauH Bug ABI,
YTO TOBOPUT O HEJOCTATOYHO TIIyOOKOM OCBEIICHWW NAHHOW TEMBI.
WccnenoBannii BONpocoB MEXbA3BIKOBOM Nepenaun urpsl cios B ABII
Ha MaTepHaje cpa3y TpeX ero BapHaHTOB (CyOTUTPHUPOBAHHBIH IIEPEBOJ,
OyOIUpOBaHHBIN IEPEBO/I, 3aKaIPOBBIN EPEBO) 0OHAPYKEHO HE OBLIO.

[IpakTHyeckuM MaTepuasoM HCCICIOBAHUS TOCIYXKWI CepHal
Modern Family (11 ce3oH0B, 250 cepuii) B Tpex BapuaHTax MepeBoa -
nepeBo]; CyOTUTPOB, NpPEAOCTaBICHHBIM penm3-rpymnmnoid PhysKids
cneunansHo s Kunomomck HD, myOnmpoBaHHBIM mepeBop caiita
Kunomnonck HD u 3akanpoBelii nepesox crynuu Lostfilm. s ananuza
METOOM CIUIOIIHOHM BBIOOPKHU OBbIII0 0TOOpaHo 90 3MH3010B UIPHI CIIOB,
a TaKke MX ayIuOBU3yaJibHbIE NEPEBOJBI HA PYCCKUH SI3BIK B TPEX
BapHaHTax MepPeBOIa.

Modern Family  («AMepukaHckas ceMeiika») — 3TO SIpKUU U
YBJIEKaTEIbHBI aMEPUKaHCKUI KOMEIUIHBIN Tenecepua, KOTOpbIi He
TONIBKO Pa3BJIEKaeT, HO M IMOJHUMAET BaXKHBIE TEMBI, KacaroIlHecs
CEMEMHBIX B3aMMOOTHOIIEHUM U COBPEMEHHBIX IIEHHOCTEW. B cepuane
NpEACTaBICHbl THUIMYHBIE CEMBHM COBPEMEHHOI'O aMEPHUKaHCKOTO
00I1IeCTBa, KOTOPBIE OTPAXKAIOT IIUPOKHIA CIIEKTP CTHIICH BOCIIUTaHUA,
KU3HEHHBIX MOJXOI0B U KyJIbTYPHBIX Tpaguuuii: cembsi Kirap u ®@una
Handu, cembst Ilputuerra-denbrano, cembsas Murtuemia u Koma,
MOMAAAIoONINe BO MHOXKECTBO KOMUYHBIX M TPOTATENbHBIX CHUTYaIHH.
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KitoueBass 0coOEHHOCTh «AMEPUKAHCKOW CEeMEHKW» — 3TO IOMOp B
MOBCETHEBHBIX CHUTYAIMsIX, C KOTOPHIMH CTaJKHBAIOTCS MHOTHE
3putenu. Cepuall 00beTUHSICT JIEMEHTH KOMEIUU U APAMBI, TIO3BOJISIS
rIy0Xe TOHATh, YTO 3HAYUT OBITh YacThIO CEMBH B COBPEMEHHOM
o011ecTBe.

B pamkax wuccriemoBaHUS TPUMEHSUTHCH Pa3IMYHBIC METOJBI IS
aHaM3a S3bIKOBOTO Marepuaia, KOTOPBIH ObLI coOpaH MeETOonoM
CIUIOIIHOW BBIOOPKM W3 JOCTYIIHBIX B HHTCPHETE CICHApUCB
Tejecepualia Ha aHTJIMICKOM si3bike. Ha mepBoM 3Tare, Kacaromemcs
WCCIICJIOBAHUSI CIICHAPUEB W WX IIEPEBOJIOB, HCIIOJNB30BAICS METOJ
JIMHTBUCTUYECKOTO OIMUCAHUSA, 3aKIIOYAIONIUICS B WHTEPIpPETAIIMA U
00001IeHNY aHaTU3upyeMoro MaTepuaia. [lociie BhISBIEHUS OCHOBHBIX
SI3BIKOBBIX ~ KOHCTPYKIMH TNPUMEHSJICS METOJ] CEMaHTHYECKOTO
(KOMITOHEHTHOTO) aHalln3a, C MOMOIIbI0 KOTOPOTO aBTOPHI MPOBEIN
JICTaIbLHBINA aHaIN3 3HAYCHUH OTHEIBHBIX CJIOB U CIOBOCOUETAHUH, UX
JICHOTATUBHBLIX KOMIIOHEHTOB, a TAKXKE MX KOHHOTATUBHBIX 3JIEMEHTOB,
MO3BOJISIONIUX BBISIBUTh CEMAaHTHUECKUE TOHKOCTH U HIOAHCHI, KOTOPBIC
HECYT B ce0e FOMOPHUCTUYECKHE 3JICMEHTHI, U YCTAHOBUThH B3aHMMOCBSI3U
MEXKIY SI3BIKOBBIMHM €IMHULIAMU U X KOMEIUNHHON Harpys3koi. Taxxke
ObUT 3aJCICTBOBAH METOJ] KOHTEKCTYAIBHOTO aHalln3a, KOTOPBIN
MO3BOJIMIJI PACCMOTPETH BIIMSIHUE KOHTEKCTA Ha 3HAYCHHUE U BOCIIPHITHE
SI3BIKOBBIX €MHUI] B Pa3JIMYHBIX ACIEKTaX, HApPUMEp, CHUTYaTHBHBIN
KOHTEKCT JMAJIOrOB, KYJIbTYPHBIC OTCHUIKH, COIIMATLHBIC PEATUU U T.II.
CpaBHUTEIBLHO-COITOCTABUTENBHBI ~ METOJ  TO3BOJIMI  BBISBHTH
SI3BIKOBBIC PA3IMUUs U CXOJCTBA MEXIy OPUTHHAILHBIM CIIEHApUEM U
TpeMsi BapuaHTaMH €ro MNepeBoJOB W obecreunn Oonee TayOoKoe
MMOHMMAaHHUE BBIOOPA NIEPEBOTUECKUX PEUICHHI B 3aBUCMOCTH OT BUIA
ayJIMOBH3YyaJbHOTO IepeBoda. Ha mociemHem 3tame WCHOIB30BAJICS
METO/JT KBaHTUTATUBHOTO aHAJIM3a, KOTOPBIH MO3BOIII KOJIMIECTBEHHO
OIICHUTh  BBISBJICHHBIC PE3YJbTaThl W  ONPEACIUTh Hamboiee
3¢ (eKTUBHBIC CTpaTerny Tepeqadyd KOMHYECKUX DJIEMEHTOB WIPHI-
cioB. Takum 00pa3oM, KOMOUHAITUS PA3IMYHBIX METO/IOB UCCIICIIOBAHUS
obecrnieuniia KOMITICKCHBIN MOJIX0] K aHAIHM3Y S3BIKOBOTO MaTepHalia u
CTpaTeruii aIcKBaTHOTO MEPEBOJIa FOMOPUCTUICCKUX DIIEMEHTOB.

PesyabTaThl u 00cyxIenne

AyouosuszyanvHulii nepesoo (ABII)

HecMoTps Ha TOYTH BEKOBYIO HCTOPHIO HM3y4YEHHUS KHHOTEKCTA,

TEPMHUH «ayTMOBH3YaTbHBIN NIEPEBOI» HAYad aKTUBHO HUCIOJIB30BATHCS
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B OTEUECTBEHHOI JMHTBUCTUKE U IEPEBOJOBENCHUM JHIIb B KOHIIE
1990-x - cepenune 2000-x romoB. OcoOblii MHTEpeC K mpodiemam,
CBSI3aHHBIM C ayJUOBM3YyaJbHBIM IEPEBOJOM, BO3HHK B CBS3HM C Tak
Ha3bIBaEMBIM «ayIHOBHU3yaJbHBIM IIOBOPOTOM» B MEPEBOAOBEIECHUH
(Remael, 2010).

N3nauansHO MepeBo KUHO(UIEMOB AHAJIN3UPOBAJICS
MPEUMYIIECTBEHHO C TMHTBUCTUYECKON TOUKH 3pEHUs, IPH KOTOPOH OH
paccMaTpHBalICs Kak MPOLECC MepeBoia TEKCTOBOM COCTABIISAIOLIEH, UTO
OTPaHUYUBAIOCH HW3yYEHHEM TOJBKO BepOANbHBIX 3JEMEHTOB U
WUTHOPUPOBAJIO JIPyTHE CEMHOTHYECKHE KOMIIOHEHTHI (CM., HampuMep,
pabotst B.E. TopmkoBoii, 2006; M.C. CrerkoBoii, 2009; P.A.
Maracosa, 2009). IIpu TakoMm moaxone YHyCKaJIUCh Ba)KHbIE ACTIEKTBI,
Kacarollliecsi BHM3YaJIbHOIO KOHTEKCTa, KyJbTYpHBIX KOJOB U
HeBepOaJIbHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE HEPEIKO UMEIOT KIII0UEBOE 3HAUCHHE
JUId TIOJIHOTO TIOHMMAHHS W aJEeKBaTHOM TIepefayd CcMbIciia B
ayJIMOBHU3YaJIbHBIX TPOU3BEICHUIX.

B coBpeMeHHBIX HCCIIEOBAHUAX KHMHOTEKCT paccMaTpHUBaeTCs Kak
CIOKHOE TonucemMuoTnueckoe eauHcTBo. A.Il. Yyxkakun u ILP.
[Nana>x4yeHKO MOAYEPKHUBAIOT BAXXHOCTh SKCTPATMHIBUCTHYECKOTO
KOHTEKCTa (BUAEOpsaa) ais Oojiee aJeKBaTHOTO IepeBoja (uibMa
(Uyxakun, [Namaxuenko, 2004). W.C. AnekceeBa yTBEpXKAaeT, 4TO
TEKCT W H300pakeHHe, KOTOpBIE «IEpelaroT paBHBIA 00BEM
nHPOpPMaIU», HY>KHO YMEJIO COBMELIATh AJsl JOCTIDKEHHs d(derTa
nomnuaHuKa  (AjnekceeBa, 2005). O.}O. KycroBa ommcheBaet
B3aMMOCBSI3b BepOATBHBIX M HEBEPOAIBHBIX AJIEMEHTOB KHHOTEKCTA,
paccMmaTpuBas TOJMKOJOBOCTh KaK OCHOBY JJIi MEPEBOAYECKOM
crparerun  (KycrtoBa,  2015). A.B. Kogynses  Bouenser
ayJMOBU3YyalbHBI TEpeBOJ Kak OCOOBIH BHJ IEPEBOAUECKON
JESATEIbHOCTH, aKLIEHTUPYs] BHUMAHUE HA €T0 MOJMCEMAaHTUYECKOM H
MOJIMKOZOBOM XapakTepe W MOTYEPKUBas HEOOXOAMMOCTh ydeTa Kak
«JIMHEMHOTO CEMaHTHUYECKOI0 KOHTEKCTa PEYH, TaK W HaJpeueBBbIX
LEJIOCTHBIX BU3YallbHBIX M CMBICIOBBIX KOHCTpPYKTOB» (Ko3yJses,
2013).

B 3apyOexHBIX HCCIEOOBAaHUAX TaKXkKe YACISIETCS NPUCTAIbHOE
BHUMAHHUE IOJIMKOJAOBOCTH ayJUOBHU3YalbHBIX IPOM3BEIAECHHUNA, YTO
MOMYEPKUBAET  MHOTOCIOWHBIM M MHOTO3HAa4HBIA  XapakTep
CEMHOTHYECKHX CTPYKTYp, MACHCTBYIOIIMX B paMKaX KHHOTEKCTA.
Hanpumep, /I. [lemabactuta BBIZENSET OECATH OCHOBHBIX KOJIOB,
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KOTOpbIe TepenaloT WHPOPMAIUIO 3pUTEII0 Yepe3 YeTblpe KaHaua:
aKyCTHYECKUI BepOaBHBIH, aKyCTHUYECKUI HeBepOabHBIH,
BU3YyallbHBII HeBepOalbHBI M BU3yanbHbId BepOanbHbiid (Delabastita,
1989).

B cBoro ouepens, M. TI'amObe pacmmpser npeacTaBieHHE O
CEMHUOTHYECKUX KOJAaxX, BBIAENAs 14 pasnu4HbIX KOJOB, KOTOpBIE
TPaHCIUPYIOTCA Yepe3 ayauajbHble U BU3yallbHble KaHaubl. Cpequ HUX
MOKHO BBIACTHTH «YEThIpe BepOaJbHBIX KOJAa (JIMHIBHCTUYECKHI,
BepOaIbHO-TIAPATUHT BUCTUIECKUH, XYZ0KECTBEHHO-TEaTPaIbHBIN,
rpaguueckuii) W JAecATb  HeBepOaJdbHBIX  (LIIyMO-3BYKOBO,
HeBepOaJIbHO-TIAPATHHI BUCTHUECKHM, MY3BIKaIbHBIH,
WKOHOTpaduIecKui, ¢dororpaduueckui, creHorpadu4eckui,
(UIbMHYECKUH, KWHECHUYECKUH, MPOKCEMUYECKHM, KOCTIOMHBIN)»
(Gambier, 2016).

BaxHo oTMeTHTB, YTO B Mpoliecce BOCIPHUITHS ayIHOBHU3YaIbHBIX
NpOM3BENEHUI  BHU3yalbHBIE  KOMIIOHEHTH  JOMHHUPYIOT  Hal
BepOanbHbIMU (Agapova, Grishechko, 2016), uto moaTBepkmaercs
SMIIUPUYECKUMHU HCCIICIOBAaHUAMHI Bapcenonckoit LIKOJIBI
ayJHoOBU3yalbHOTO nepeBona nof pykoBonactsoM A.IL. Opeiipo (2016).
JlaHHBIE TTOKA3bIBAIOT, YTO «IIPU IPOCMOTPE JOKYMEHTAJIBHOTO (hriibMa
3HAUMUTENIbHAsl 4YacThb BHUMAaHHUS 3pHUTENEeH CcOcpeloTOYeHa Ha
BuzyansHOM paae (60%) u aumb 40% - Ha BepOanbHO-TEKCTOBOM; IS
XYZ0KECTBEHHOTO (DUIIbMa pE3yNbTaThl enlie Oojiee BIICYATIISIOLINE:
68% — BU3yalbHBIN 1 HeBepOANbHBIN psAx U TUIb 32% — TEKCTOBBII»
(Kozymses, 2015).

PaccmarpuBasi aynnoBH3yalbHBIN MEPEBOJ Kak B3aHMMOICHCTBUE C
MOJMMOANBHEIM KOMMYHHUKAaTUBHBIM oOpa3oBanueM, M. ['amObe u X.
loTTnn6 moauepKuBaIOT, YTO «IIpolecc MepeBoJa HE 3aKaHUYMBACTCS
TEKCTOM, OH 3aKaHYMBAaeTCs JOCTaBKOM TEKCTa KOHEYHOMY
nonmyuatenmo» (Gambier, Gottlieb, 2001). Bce 3t yTBep)aeHus
CBHIETENLCTBYIOT O TOM, 4YTO II€PEBOA SBISETCS MHOTOTPaHHBIM
MpoIeccoM, TpeOYIOIIMM ydeTa He TOJBKO SI3BIKOBBIX, HO U
KYJIETYPHBIX, © SMOLMOHAIBHBIX (DaKTOPOB, BIUSIOMINX HA BOCHPUSITHE
nHpopmarmu (Antipova, Rabeson, Smirnova, 2021).

A.B. Ko3ymsieB 1o0aBisieT, 4ToO «IpU ayIUOBU3YalbHOM EpPEBOJC
MUHHMAIBHBIM OOBEKTOM aHAJIM3a CTAHOBHTCS KaJIp», a HE TEKCT Kak
TAKOBOM; MPH 3TOM «CLI€Ha KaK KUHOCOOBITHE U (DHIIBM KaK IETIOCTHBIH
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KHHOJUCKYPC» PaccMaTpUBAIOTCS Kak Oojiee KPYMHbIE OOBEKTHI IS
npennepeBoaueckoro ananmusa (Kosynses, 2015).

Taxkum o0pa3oM, ayIMOBH3yallbHBIN NEpeBO] MpeACTaBiIsieT coOoi
VHHUKaJIbHYI0 O0JIaCTb TEepeBOJYECKONW MAEATEIBHOCTH, B KOTOPOH
B3aMMOJICHCTBYIOT S3BIKOBBIC, KYJIBTYpHBIE M TEXHHYECKHE aCITEKTHI
(Gribanova, Gaidukova, 2019). IlocnmemHue HaKJIaabIBAIOT Ha
MEPEeBOJYMKOB  ayJUOBU3YaJlbHOTO  KOHTEHTa  CIEHU(HYECKHE
OTpaHUYCHHS, KOTOpBIE OTMEYaroT Takue uccienosarenu ABIIL kak
A.B. Kozynses (2013), @. Yayme (2016), K. Turdopn (2011) u IL
Cabannbeackoa (2008). ITo ux MHEHHIO, OTpaHHYECHHST OOYCIOBJICHBI
creuupUKON pa3IuIHbIX (OPM ayAHOBH3YaIbHOTO MIEPEBOIA: IIEPEBOIA
CcyOTHUTpOB, TiepeBoJa IOJ 3aKaApPOBOE O3BYUYMBAHHWE, MEpeBOJA IMOJ
MOJHBIA AyOJISDK U T. .

OrpannveHus, HacTanBaeT B cBoux padorax A.B. Kozynses, 3aBucst
HE TOJILKO OT BHJA OCYILIECTBIIIEMOTO TNEPEBOAd, HO U OT «UENEBOU
ayJUTOPUH TOJyvaTesieil mepeBoia, ypOBHS B3aUMOACHCTBHS HOTOKOB
WHPOpPMAIUK, TEPEIUIeTAIOMNXC B ayIHOBHU3YaJbHOM KOHTEKCTE»
(Kozynsies, 2015).

ABTOp  mpeyaraeT  CIEOYIOUIYI0  KJIacCU(HUKALWIO  BHIOB
ayJHOBU3YyalIbHOTO MIEPEBOAA: KIEPEBO IJIS 3aKaPOBOTO 03BYUHBAHUS
(voice-over);  OBYXMEpHOE  CyOTUTpUpOBaHWE;  TEPEBON IS
OyOMUpOBaHUSI ~ CEpUANBHBIX  JETCKHX  XyNOKECTBEHHBIX U
AQHMMAIMOHHBIX MPOU3BEACHUN M UTDP; MEPEeBOJ MOJ MOJHBIA AyOIsHK
(lip-synq/dubbing); TpexmepHoe cyOtutpoBanue» (Kosymses, 2015).
Bce mepeuncneHHble BUABI TEpPEeBOJa HMMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH,
KOTOpble [JOJDKEH y4YuThIBaTh mepeBomgunk. M xoras Bce 5
MEPEYrCICHHBIX BHIOB ayAMOBH3YaIbHOTO IEPEBOa HMMEIOT CBOU
0COOEHHOCTH, KOTOpBIE JOJDKCH YUYUTHIBATh IEPEBOMYMK, BCE OHHU
CBOIATCA K 3 OCHOBHBIM BapuaHTaM: CyOTHUTpOBaHHE, 3aKaIpOBBIN
nepeBo, IyOIupoBaHue.

CyOTuTpoBaHHe — TEKCTOBOE COIPOBOXIEHHE BUACOPAAA,
OyOIUpyIoIee WIN JIOMOIHSIOMmEE 3BYKOBYIO AOPOKKY. CyOTHUTpHI K
¢wibMaM W IPYTMM =~ MEAMANpPONYKTaM  OTpPakaloT OCHOBHOE
coZiep)KaHHE PEIUIMK M CONPOBOXKIAIOT BHICOPS B BUAC MEYATHOTO
texcta (O’Dowd, 2017). Ilpu cyOTUTpUpOBaHUN MEPEBOJYUKOB JKIACT
OoJIbIIIOE  YHUCIIO «BHEIIHMUX OrpPaHWYCHUH, a HUMEHHO: 1) B
HEOOXOIUMOCTH yMEIIATh MIEPEBOA B OTPAHNUYECHHOE KOJMUYECTBO CTPOK
W 3HAKOB, OOYCIIOBIIEHHBIX MEKAYHAPOAHBIMU CTaHAAPTaMHU CKOPOCTHU
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YTEHUs] U OTOOpakeHUs] CyOTHTPOB Ha dKpaHax; 2) MPHUBS3KE CMEHBI
CyOTHUTpOB K CMEHE IJIAaHOB B KaJpe, YTO TEXHOJIOTHUECKH YKOPauYNUBaET
1 0e3 TOro OrpaHMYCHHOE BpeMS U ITPOCTPaHCTBO nepeBonay (Kosysses,
2015).

IIpn ocymecTBIeHNH 3aKaJpoBOrO IEpeBOfa TOJIOC AaKTEpa
O3BYUMBAaHHUS HAaKIaJIbIBACTCA IMOBEPX OPHUTMHAIBHOM 3BYKOBOM
nopokku. OCHOBHBIM OTJIMUMEM 3aKaJpOBOTO IEpPEeBOAa OT AyOJsiKa
SABIISIETCS TOT (aKkT, YTO OPUTHHAIIbHAsI 3BYKOBAas IOPOXKKA CIbIIIHA
peuunuenty. B ortnuume oT CyOTHTpOBaHHMS, B paMKax «BOIHCOBEpa»
MEPEBOAUNK NMPAKTUUYECKH HUYEM HE OTpaHMUEH, TaK KaK HE CBSA3aH C
BHU3YaJbHBIM CUHTAaKCHCOM ayIHNOBU3yaJIbHOTO TPOU3BEICHMSL.

[lpu ny6nupoBanun (dubbing) ayanOBH3YyalIbHOTO HPOM3BEICHHMS
OCYIIECTBIISIETCS MOJTHAs 3aMEHAa MHOCTPAHHOM pedr Ha pOJHOU SA3BIK.
lonocoBast  ¢oHorpamma, 3aMeHSIOIAs  OPUTHHAIBHYIO  DPEYb,
CTPEMUTCS] K CHUHXPOHHOCTH C HEW MO CMBICITY, BPEMEHH, a TaKXKe
IBIDKCHHIO TepoeB M MX I'y0d Bo Bpems peun. [lpu mepeBome s
OyOnspKa, «IepeBOJYMK CHHTE3UPYET TEKCT 3aHOBO HA OCHOBAHHHU
MapajuIeTIbHBIX CMBICIOBBIX ITOTOKOB, OCYILIECTBISET IEpeco3aHne
LEJIOCTHOTO CEMAaHTHYECKOrO LENOr0 TeKCTa W HW300paKeHus B
CUTYyalluu OpYroro si3blKa U Apyroil kynsTyps» (Kosyses, 2015).

Uzepa cnos

Uzyuenne npoOnemMsl onpenencHus U KiacCU()UKALMH UTPHI CIIOB
npeAcTaBisgeT co0Oi  aKTyalbHYI0O OONacTb  JIMHTBHCTHUECKHX
WCCJIEIOBAHNH, YTO BBI3BAHO 3HAYUTEIBHBIM MHTEPECOM COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKKA K KPEaTHBHOMY MOTEHLHAy S3bIKa, CII0Oco0aM ero
WCTIOJIb30BaHMs U UX KOMMYHHKAaTUBHBIM 3 dexTam.

Urpa cnoB, kak 00BEKT UCCIIe0BaHKs, 0003HAYAETCS LIEIBIM PSIIOM
CUHOHMMHUYHBIX TOHSTHH, TaKUX KaK «I3BIKOBas UTpa», «CIOBECHAas
UTpa», «KanaMmOyp», «Urpa CIOBOM», YTO MOTUYEPKHUBAET €ro MPHPOIY
KaK CJOXHOH S3BIKOBOH eAWHHUIBI. Pa3HOOOpasue TEpMHHOB,
NpPUMEHSIEMBIX JUIs  O00O3HA4YeHUS WIrPbl  CJIOB, YKa3blBaeT Ha
MHOT000pa3ue HUCCIeI0BaTENbCKUX MOAXO0A0B M B3MIAZOB Ha CTATyC
JaHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO SIBIICHUS U MOJYEPKUBAET HEOOXOJMMOCTh
JambHEUIIero aHaIn3a 1 YTOYHEHHUS] TEPMUHOJIOTHYECKUX 0003HaUCHUN
C LIETBbIO CO3JaTh SICHYIO U HETPOTUBOPEUMBYIO TEOPHIO ISl U3yUYEHUS
3TOr0 MHOT'OACHEKTHOTO SIBJICHMS.

O s3BIKOBOM UTpE B IIEJIOM KaK O CBOETO pojia M3MEHEHUH HOPM
sI3bIKa paccyxaaeT anrnuickui muHreuct J. Kpucrami: «Mbl urpaem c
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SI3IKOM, MAaHUIYJIUPYEM UM M MOJyYaeM yAOBOJBCTBUE OT ATOTO. ... .
MEl, o cyTH Aena, J0MaeM U KOBEPKAEM SI3bIK, Y KOTOPOTO €CTh CBOH
npasuia» (Crystal, 1998).

A.Il. CKOBOpPOIHHMKOB, TIyOOKO aHaIM3UPYs NPHPOAY S3BIKOBOM
WUTPBl, OTMEYAET: «I3bIKOBAas Wrpa - TBOPYECKOE, HECTAHIAPTHOE
WCTIONIb30BaHNUE JIIOOBIX S3BIKOBBIX EAMHUIL W/WIM KaTeropuil st
CO3/1aHUSl OCTPOYMHBIX BBICKA3bIBaHUII, B TOM YHCJIE - KOMHUYECKOIO
XapakTepa». YUYeHBIH TMOAYEPKUBAET OTKJIOHEHHWE OT pPAa3INYHBIX
aCTEeKTOB A3BIKOBOM HOPMBI M OIIPEJEIIEHHYIO CTENIEHb KPEATUBHOCTU U
cBOOOJIBI B UCONB30BaHMH si3b1Ka (CkoBOpoHUKOB, 2003).

[loHsATHS «uTpa CIOB» M «KalaMOyp» 4YacTo yMOTpeOIIoTCsl Kak
CHHOHMMUYHBIC WM MX UCIONB3YIOT JJIsl B3aMMHOTO ONpeieIeHus (CM.,
Hanpumep, U.B. Apnonsa, B.C. Bunorpanos, C.11. Bnaxos u C.IIL
®nopwuH, /1. lenabactura, JI.A. Cazonosa, B.3. CaHHUKOB).

B nameit padore Bcnen 3a B.3. CaHHHMKOBBEIM TIOJ] UTPOW CIIOB
MOHUMAETCSl «IIyTKa, OCHOBAaHHAas Ha CMBICIOBOM OOBEIUHECHUH B
OJHOM KOHTEKCTE JTM0O0 pa3HbIX 3HAYCHUH OJHOTO CIIOBA, THOO Pa3HBIX
CJIOB (CIIOBOCOYETAHUI), TOXKAECTBEHHBIX WM CXOAHBIX TI0 3BYYaHHIO»
(Cannuxos, 2002).

U3 paccmotpennsix omnpenenenuit M.B. Apnompn (2012), B.C.
Bunorpamosa (2001), C.M. BnaxoBa u C.II. ®mopuna (2012), /.
Henabactutsl (1993), JILA. CazonoBoii (2004), B.3. Cannukosa (2002)
CTaHOBUTCSI OYEBHJHO, YTO MOHATUE UIPHI CJIOB OXBATBHIBAET IIUPOKUN
CHEKTP Pa3IMYHBIX A3BIKOBBIX CPEJCTB I JOCTHKEHHUS KOMUYECKOTO U
WHOTO CTHJIMCTHYECKOro 3¢dexTa. IT0 pazHooOpa3ue yKa3blBaeT Ha
HEOOXOOUMOCTh CHUCTEMAaTH3alUH Pa3IMYHBIX THIIOB WIPHI CIIOB,
CYILIECTBYIOLINX B S3bIKE.

Knaccudukanms TunoB urpsl ciioB (kaaamOypoB) sSIBISIETCSI BaXKHOM
TEMOH B 00NacTW JIMHTBUCTHYECKUX HCCICAOBAaHUN, M MHOXECTBO
yuaeHblX, Takux kak C.W. Brnaxos u C.I1. @nopun (2012), X. I'orTnud
(1997), . [Hemabactuta (1993), B.3. Canmnumkxor (2002), A.IL
CkoBopomnukoB (2003), C.M. Cwmeranmna (2002), O.B. Tpowurkas
(2005) BHecnn 3HAYUTENBHBIA BKJIad B 3Ty 00JIacTb. AHaMM3UPys
paboThI 3THX aBTOPOB, MOXXHO 3aMETHUTh, YTO CAMHON U OOIECTIPHHATON
KJaccu(UKalMyd BHUIIOB UTPHI CJIOB TOKa HE CYIIECTBYET, YTO AeJaeT
3TOT BONPOC OJHMM H3 CaMbBIX JUCKYCCHOHHBIX B COBPEMEHHOM
JIMHTBHUCTHUKE.
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benbrutickumii JINHTBUCT . Jlenabactura npeayaract
KJIacCu(UKaIHIO, OPUEHTHPYSACh Ha BHIBI MCIIOJIB30BaHMS S3BIKOBBIX
CpeACTB IUIA  CO3JaHusl WIPHl  CIOB:  «(oHONOrMYecKass U
rpadororudyeckas urpa cioB (IAPOHUMBI, OMOHHMMBI (OMOQOHBI U
oMmorpadsl)); JIEKCHYecKas Wrpa CIOB (JMHEHHAs BepPTHKAIbHAS
nojuceMus (TUIMIOHUMBI, MEPOHUMBI) M HEJHMHEHHAs TOpPU30HTaJIbHAS
nonucemust (Meradopa, METOHMMHS)); JIEKCHUECKass WIpa CJIOB
(uomombl); MopdosorHuecKast Urpa CloB (HEOJIOTH3MBI, ab0peBHanus,
KOMIIOHOBKa  (composition) wu mpeoOpazoBanue (conversion),
cuHTakcuueckass urpa cinoB»  (Delabastita, 1993). [lannas
KJaccu(UKays MOAYEPKUBACT MHOTOACTIEKTHOCTD U CIOKHOCTh UTPBI
CIIOB, TOKAa3bIBas, KaK pAa3IUYHBbIC S3BIKOBBIC YPOBHH - (POHOJIOTHSA,
JeKcuka, (paseonorusi, MopQosorus W CHHTAKCUC - MOTYT
B3aMMOJIEHCTBOBATH ISl JOCTIKEHHS SKIPECCUBHOCTH K KOMUYHOCTH B
SI3BIKOBOM MPaKTHKE.

[Moxoxyto knaccuukanuo BUAOB Urphl cioB npeacrasuwia C. U.
CMmeTaHuHa, Tak ke OObECAMHUB YPOBHH SI3bIKa M CIIOCOOBI CO3JaHMS
SI3BIKOBOM MTpBL: «rpaduueckas urpa; ¢GoHeTHdeckas urpa (M3MeHEHHE
¢doHeTHyeckoil  (GOpPMBI  CIIOBA); cII0BOOOpa3zoBaTeibHasl Urpa
(cybdukcanpHOoe M mpeduUKCATBHOE 00pa30BaHUE, CIIOBOCIOKCHHE,
UCTIONb30BaHue ab0peBUaTyp M MMEH JUI B KayeCTBE OCHOBBI UTPHI
CJIOB, KOHTAMHHALIH ); MOP(OIOTHUECKasi UTPa; Urpa C COUETAEMOCTBIO
clIOB  (HapylIeHHE HOPM  COYETaeMOCTH  CJIOB); HWIpa ¢
MHOTO3HAYHOCTBIO; COYETAHWE HECKOJIBKUX MPHUEMOB B TEKCTE»
(Cmeranuna, 2002).

C.U. Bnaxos u C.I1. ®nopuH cunTaroT, 4TO KanaMOypbl MOTYT OBITH
MoCTpoeHbl: «1) mpeuMymiecTBEHHO Ha (DOHETHUECKOW OCHOBE
(mpeobnamanue  3BYKOBOH  CTOPOHBI ~ HaJX  CMBICIOBOH);  2)
MPEUMYIIECTBEHHO Ha JIEKCUYECKOW OCHOBE (€IMHHMILIBI, TOCTPOCHHBIE
Ha OCHOBHBIX JIEKCHYECKHUX KAaTETOPHAX: OOBITPHIBAHIE MHOTO3HAYHBIX
CJIOB, OMOHMMOB M aHTOHHMOB, & TaK)K€ ¥ HEKOTOpPBIE 0COOBIE CITydyau -
KaJaMOypsl Ha OCHOBE TEPMHHOB M HMEH COOCTBEHHBIX); 3)
MPEUMYIIECTBEHHO Ha (pa3eo’orndeckoii ocHoBe (OOBITpHIBAaHHE
OTAETHHBIX KOMIOHEHTOB YCTOWYMBBIX coueTanuil)» [Brnaxos, ®nopuH,
2012].

O. B. Tpouukas BeIAENAET HECKOJIBKO TPYMIT Pa3HOBUIHOCTEH UTPHI
CJIOB, KOTOpPBIE OCHOBaHbI Ha: «1) OMOHHUMHH, T/I€ dJIEMEHTaMHU UTPHI
CIIOB SIBIISIFOTCS OMO(OHBI, OMOHMMBI U OMOTpadpbl; 2) MapOHUMHUH U
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CO3BYYHH; 3) JIO)KHOW 3TUMOJNOTUH; 4) MOJIMCEMHH; 5) aBTOPCKOM
MEPEOCMBICIICHUN YCTOMUUBBIX CIOBOCOYETAHUN M (Ppa3eoJOrH3MOBY
(Tpournkas, 2005).

B HacTod1emM HcciaeoBaHUM TP aHAIN3E€ MEXAaHU3MOB, JIEXKAIllUX B
OCHOBE HTPbI CJIOB U KOMHUYECKOro 3ddekra, Mpl OyeM onupaThecsi Ha
knaccugpukanuio A.Il. CkoBopoanukoBa (2003), KOTOpBIK BBLAEISET
YeThlpe THUHAa KajnamMOypoB: TMOJHCEMHUYECKHE, OMOHHUMHYECKHE,
AHTOHUMHYECKHE U TAPOHUMHUYECKHE.

CrnenoBaTenbHO, Ha OCHOBAaHMH BBILICH3JIOKEHHOW HH(pOpMAIUH
MOXeM  chenatb  OOOCHOBaHHBIA  BBIBOL O  MHOrooOpasuu
HCCJIEOBATENBCKUX TMOJAXOA0B M B3IJISI0B HA UIPY CIOB M €€ BHUIBIL.
Takoe pa3HOOOpa3ue CBHUICTENBCTBYET HE TOIBKO 00 HHTepece
JIMHTBUCTOB K JAHHOMY BOIPOCY, HO M YKa3bIBaeT Ha CIOXHBIA H
MHOTOTPAHHBIM XapakTep WIPbl CIOB KaK S3bIKOBOTO SIBIEHHUSA, 4TO,
0e3yCIIOBHO, OKa3bIBacT BIIMSHHE Ha €ro IepeBox U TpedyeT oT
NepeBoJYrMKa 0CcOo00T0 BHMMAHHMA W 3HAHUH U1 BOCHPOW3BEICHUS
HEOO0XOIUMOTO MParMaTuiaeckoro 3 Qexra.

Ilepesoo uepul cnos

Kak yxe ynmomuHanochr panee, COXpaHeHHE KOMHUYECKOTO 3 deKTa
BBICKa3bIBaHHS TPAJUIIMOHHO CUMUTAETCS OJHON M3 HauboJee CIOKHBIX
MEPEBOAUECKUX 3a7ad IO HECKOJIbKMM npuunHaM. [Ipexne Bcero,
ClIeIyeT OTMETUTD TPYAHOCTH CyObEKTUBHOTO XapaKTepa, CBA3aHHBIE CO
CIOCOOHOCTBIO TEPEBOIYMKA PACIIO3HATH SI3BIKOBYIO HIPYy B TEKCTE
OpPUTHHANA, €T0 BIAJICHUEM POJHBIM SI3BIKOM M €T0 YyBCTBOM IOMODA,
HEOOXOIUMBIMH AJIS TIepeJau UTPHI CIIOB.

Bo-BTOpBIX, CyliecTBEHHOH MNpOOIEMON CTAHOBATCS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKHE Pa3IU4Yus S3bIKa OpPUTMHAla W s3bIKA MEPEBOAA, UTO
MOJIpa3yMeBaeT OTCYTCTBHE pPABHOLEHHBIX OSKBUBAJIEHTOB CJIOB U
BBIPQKEHHH B IBYX SI3IKOBBIX CHCTEMAaX.

B-TpeTbux, onpeneneHHblE TPYJHOCTH, BO3HUKAIOIIUE B IpOLECCE
nepeBosia, OOYCIOBIEHBI MEXKYJIbTYPHBIMH Pa3n4UsiMHU, KOTOpHIE
MOTYT 3HAUYUTENBHO BIMATh Ha MHTEpIpETanuio TekcTa. [lepeBoauuk,
TakuM 00pa3oM, JOJDKEH YYHUTHIBATH HE TOJBKO OOIIMH KOHTEKCT
MPOU3BEIEHHS, HO U crieliu(priecKkre YepThl NPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPBL,
a Takke 0COOEHHOCTHU €T0 BOCIIPHUATHS PELUITUCHTaMH.

B-uerBepThIX, = HEOOXOOMMO  NPUHHMATh  BO  BHHMAaHHE
(YHKIMOHANBHBIE OTPaHMUYEHHS, CBS3aHHBIE C KaKABIM KOHKPETHBIM
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BUIOM IIE€pEeBOJla, B YACTHOCTH, OCOOEHHOCTH ayAHOBH3YaJIbHOTO
MIepeBOia, PACCMOTPEHHBIE BBILIE.

B mnpomecce mepemaum Wrpel CIOB Mepen MEPEBOIYMKOM, Kak
MpaBUIO, BO3HUKAET KOMIUIEKCHAs 3ajada, 3aKiovaromascs B
COXpaHEeHHUH Kak (OPMBI, TaK U COEPKaHUS OPUTMHAIIBHOTO TeKcTa. B
uzeaie, CO3IaHHBIM B NMEPEBOJE TEKCT JOJHKEH TOYHO BOCIPOM3BOIUTD
komuueckuii 3ddext opurnHana. OpHako, NPH HEBO3MOXKXHOCTH
COXpaHEHHUS] TaKOro MparMaTHYECKOro BO3ACHCTBHSA, MEPEBOIUYUKU
NpuOeraroT K ABYM OCHOBHBIM CTpaTerHsiM. Bo-TepBbIX, EpeBOAUUK
MOJET CTPEMHTHCSI COXPaHUTH (POPMY U KOMMYHUKATHBHBIA 3deKT
UTPHI CJIOB, puberas K 3aMeHe 00pa3a U CO3HATENbHOMY OTKJIOHEHHIO
OT TOYHOTO 3HaueHHs CioB. JlaHHas cTpaTerus Moapa3syMeBaeT
abcTparupoBaHue OT COACP)KAHHS B IMOJB3Y CO3IAHHS aHATOTHYHOTO
nparmatuueckoro 3¢dekra, yTo, B CBOIO ouepedb, Tpedyer OT
MEepeBOIYMKa CIIOCOOHOCTH K KPEaTUBHOMY MBILIUICHHIO U TITyOOKOMY
MOHUMAHUIO  CTHJIUCTUYECKOr0,  SMOLUMOHAIBHO-OLEHOYHOTO U
KyJIETYPHOTO KOHTEKCTa. BO-BTOpPBIX, MOXHO OCTaHOBUTBHCS Ha
nepeaaye CoAePKaHMsl, IPH ATOM OTKa3bIBasCh OT CIIOBECHOM UTPbI, 4TO
MOJKET MPUBECTH K yTpaTe OpUTHHAIBLHOTO IOMOpHCTHUECKOTo 3 dekTa,
HO TTO3BOJIUT JIOHECTU OCHOBHYIO uzeto (Tpowurtikas, 2005).

A.IL. Epommn (2015) pacmupsier Habop cTpaTeruil nepeiayn Urpbl
CIIOB, BBIJEISS TPH TPYINIBI Ha OCHOBE KPHUTEPHUEB aJleKBATHOCTU:
aJIeKBaTHYIO Tepefady, HEaJeKBaTHYIO Iepelady M 0coOble Clydaw.
ABTOp aKUEHTUpYyeT BHHMaHHME KaK Ha YCHCUIHBIX METOAaX,
CIOCOOCTBYIOIIMX COXPAaHEHHI0O KOMHYECKOW MPHPOIBI OpUTHHAIa
(moxbop MAEHTHYHOTO 00pasa; 3aMeHa o0pasza C COXpPaHEHHEM HIPHI
CJIOB; YACTUYHAsl KOMIIEHC A ), TAK U Ha paCIIPOCTPAHEHHBIX OLIHOKAX,
KOTOpPbIE MOTYT MPUBECTH K MCKaXCHUIO CMBICTA TeKcTa (OyKBaIbHBIN
MEPEBO/I C OMYIICHUEM UTPBI CIIOB; OYKBAIBHBIN MEPEBO]] C UCKAKEHHEM
CMBICIIA; 3aMeHa 00pasa ¢ yTpaToil HIPHI CJIOB).

Benpruiickmii  ymarBuct J[. [lemabGactura, wu3ydas mpoOiemy
nepefays WUrpbl CJIOB, MpEAJiaracT BOCEMb CTpaTeTHl IepeBoja,
KOTOpbIE BapbUPYIOTCS OT MPSIMOTO BOCTIPOM3BEACHHUS UT'PhI CJIOB A0 €€
MOJIHOTO OIMYIIEHHUS, C HECKOJIBKHUMHU MPOMEKYTOUYHBIMH BapHUaHTaAMH,
KOTJ]a OHa, HampuMep, epeaeTcs APyroi CXoxKel mo cMeIcty Gpa3oi,
3aMEHsIeTCS CXOKEH CTHiaMCTHUecKod Qurypoil peum, ocraercs
HETIEPEBECHHOM, OIyCKAeTCsl M BBOAWUTCS TMO3XKE, OOBACHSIETCS
nepeBoIYeckuM KoMMeHTapueM win cHockor (Delabastita, 1993). Ilo
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€ro CcloBaM, IIEPEBOAYMK HMEET BO3MOXHOCTb KOMOWHHPOBATH
pasNuYHble TOAXOIBI, TeM caMbiM o0eclieunBas Oojee TOYHOE H
LEJIOCTHOE MPEICTaBICHUE OPUT'HHAA B TIEPEBOJIE.

HecmoTpst Ha pazHooOpa3Hble JOCTOMHCTBA MPEICTABICHHBIX BBILIE
MOIXOJIOB, TaKWX, HANpUMeEp, Kak 4YeTKas CTPYyKTypa, (OKyc Ha
aIeKBaTHOCTH KaK Ba)XKHOM KpPUTEPHUHM OLIEHKM KauyecTBa IIEPEBOJA,
MHOrooOpaszue MpeAjaracMbIX CTpaTerdil, B TO Xe BpeMs OTHU
KJaccu(UKaMd MOTYT OTpaHHYMBATH IEPEBOJUYNKOB B MX TBOPUECKOM
MPOSIBJICHUH, IOCKONBKY (DOKYCHpPYIOTCS NI HAa JOBYX OCHOBHBIX
cnocobax (Hampumep, knaccudukanus O.B. Tpowunkoit, 2005), Tak u
MOTYT YCJIOKHHUTB poriecc BbiOopa Hanbomnee 3¢pGeKTUBHOTO MpruemMa B
YCIOBHSAX OTPAaHUYEHHOTO BPEMEHHM U  PEcypcoB (Hampumep,
knaccudurkarms 1. lemabacruta, 1993).

[MpuHuMass BO BHHMAaHUE BBIIICHA3BAHHBIC MPUYHMHBI, MBI BHIUM
HEOOXOOUMOCTh B pa3zpaboTke Oojee YHHBEPCAJIBHOTO IOAXOJA,
KOTOpPBIA OBl  TpeIyiarall 4eTKHE BapUaHThl IS [PUHSTHS
MEPEeBOTUCCKUX PELICHUH, a TakKe OXBaTBHIBAI JAOCTaTOYHO OOJBILOE
KOJINYECTBO BO3MOXKHBIX S3BIKOBBIX CHTyaluil. Kpome TOro, mockoibKy
JaHHAas aBTOPCKas KIacCH(PUKaUs UCXOIUT U3 aHATIN3a IPAKTUIECKOTO
MaTepHaja, HaKOIUICHHOIO B XOZE HACTOSILEro HCCIEeJOBaHHs, OHa
YUUTHIBAET pasHooOpasue ocobeHHOCTEH u KOHTEKCTOB
ayJHOBU3yalIbHOTO MEPEBOJAa B TPEX €ro BapHaHTaX: MyOJUpOBaHHBIN
MEepeBoJ, 3aKaIpOBBIA TEPEeBOA W CYOTUTPUPOBAHHBIA IIEPEBOJ,
KOTOpbIEC HAKJIaABIBAIOT CYLIECTBEHHBIE OTPaHINUCHHS Ha MEPEBO/I.

Hama xnmaccudukanusi BKIIOYaeT CIEAyIOMIME MPHEMBI IEepeBOAa
UTPHI CJIOB: TIPSIMOH TIEPEBOJI, TOI00P aHAJIOTA, IEKCHKO-CEMaHTHYeCKast
3aMeHa, ONUCcaTeNbHBIN epeBod. Kaxkaplil U3 STHX MPHUEMOB MO3BOJISIET
MEPEeBOIUMKY aJalTUPOBATh TEKCT, COXPaHAA €ro CMBICT M TepeaaBas
HEOOXOOUMBIM TparMaTudeckuil 3¢ QeKT, TpH 3TOM obecreunBas
a/IeKBaTHBIN mepeBos U 3PQPEKTUBHOCT, KOMMYHUKAIIMK IJIsl LIEJIEBON
ayJUTOPHUH MIEPEBOISILETO SI3BIKA.

Ilpamou  nepesod  (nodbop  sKeusarenma)  TPEANOTAracT
SKBUBAJICHTHYIO TE€pelady WIPhl CJIOB MpPU COXPAaHCHWH CEMAHTHKH
BXOZSIINX B €€ COCTaB CJIOB U KomHueckoro 3¢ ¢ekra. Takoil mpuem
MO3BOJISIET COXPAHWUTh IEPBOHAYAIBHBIA JJIEMEHT WIPHl CIOB, HO
OTpaHUYCH JIEKCUUYECKUMH BO3MOYKHOCTSMHU IBYX SI3BIKOB B BOIpOCE
COBIAJICHUs] 3HauyeHWH cioB. [IpuMeHeHHe TpsSMOro MepeBoja
CTaHOBHTCSI BO3MOKHBIM TIPH COBNAJACHUM OOpa3sHOl OCHOBBHI B JIBYX
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SI3bIKAX, JCHOTATUBHOTO W KOHHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTORB CJIOB/ CJIOBA,
a TaKke TMPH COBMAJACHHHM TMPSMOrO U TEPEHOCHOTO 3HAYCHUS
MOJTMCEMHUYHOTO CIIOBA.

Jlexcuxko-cemanmuyeckas — 3ameHa — 3aKIIOYAaeTCs B 3aMCHE
JICKCHMUYCCKUX EANHUIL, COCTABIISIIONINX UTPY CJIOB, C LIENbIO MepeIaun ux
CCMAaHTHYCCKOTO  3HAUCHWS W  COXPAHCHUSA  MPAarMaTHYECKOTO
BO3/ICHCTBYS opurnHana. [1o00Has 3aMeHa MPOSABIISICTCS B 3aMEHE sIIpa
UTPHI CJIOB APYTOi TEKCHYECCKOI SAMHUIICH CO CXOKHUM (CEMaHTHUECKH-
OMU3KUM WM CHHOHMMHYHBIM) 3HAUCHHEM WM CIWHHUICH TOH ke
JICKCHKO-CEMaHTUIECKOM rpymmbl. HecMOTpst Ha HEKOTOPBHIC BBOJMMBIC
B TEKCT TEpeBOJa H3MEHCHHUS, OHM HE MEHSIOT aBTOPCKHU 00pa3s
MOJTHOCTBIO, TEM CaMbIM TO3BOJISAS TMEpeaaTh OJM3KHUE K OPHUTHHATY
CTHJIMCTHUYCCKUE WM KYJIbTypHBIC HIOAHCHL. Takod mpHeM wyaiie
BCTPEYACTCS TPH TIEPEBOJIC MIPhI CJIOB, OCHOBAHHOW Ha OMOHUMHHU U
MapOHUMHUH.

Ilpuem noobopa ananoza (3amena 0bpaza) 3aKIOYACTCS B IIOUCKE U
3aMeHe o0pasa, KOTOpBIH YK€ CYIIECTBYeT B S3BIKC MEPEeBOAa U
nepeaaeT aHATIOTHYHBIA CMBICT. DTO MO3BOJIIET COXPAHUTH KOMHYCCKUIN
b deKT, Aaxke eclnu TEKCT He SBISETCA JOCIOBHBIM (TIPSMBIM)
MEPEeBOIOM. DTO MOXET MOTPeOOBAaTh OT MEPEBOJYHKA TBOPUECKOTO
MOJIX0Ma W 3HAHUS KyJbTYPHOTO KOHTEKCTa, 4YTOOBI TMepeaaTh
FOMOPHUCTHYECKYIO CUTYAIIMIO Ha SI3BIKE 1IEJICBOI ayTUTOPUH.

Onucamenvubvill nepegod TpEANONaraeT Iepeaady CMbICIa HIPBI
CIIOB depe3 ONMHCaHue, OOBICHEHHE, 03 COXpaHCHHS KOMHUYECKOTO
s¢dexTa. ITOT MpUEM MO3BOJIAET TOHESCTH 00IIee COEPHKAHUE U CMBICT,
OJTHAKO TEePACT FOMOPUCTHYCCKHUI KOMIOHCHT. JIaHHBIA MpHUEM MOXKET
OBITH MOJIC3¢H, KOT/Ia UTPa CJIOB CIHUIIKOM CIieliu(UIHa, 4TOOBI MOXKHO
ObUTO HAaWTH SKBHBAJICHTHOE WJIM AHAJOTMYHOE BBIPAKCHUE B S3BIKE
nepeBoa.

OTH CTpaTerdy MO3BONSAIOT TEPEBOAYMKAM AJalTHPOBATECS K
Pa3INYHBIM YPOBHSIM CIIOKHOCTH MTPBI CJTIOB M KOHTEKCTY, 00ecreunBas
MPY 3TOM MaKCHMAJTbHO BO3MOXKHBIN YPOBEHB aICKBATHOCTH MEPEBOIA
W KOMHYHOCTH TMPH Tepeaade KOMMYHUKATUBHOTO 3(h(dexTa sI3bIKOBOM
UTPBHIL.

Hapsiny ¢ BbllenepeyncIeHHBIMU TPUEMaMHU aJICKBATHOTO MEPEBO/IA
B XOJ€ HCCICIOBAHUS OBLTH OTMEUYCHBI BAaPHAHTHI HEAJICKBATHOMN
Mepeaayy Urpbl CIIOB, TIPU KOTOPBIX HAOIIOAATIOCH OMYIICHHUE S3BIKOBOM
WUTPBI, UCKOKCHHUE CMBICNIA, HAPYIICHUE SI3BIKOBBIX M JIPYTHX HOPM
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aJIeKBaTHOTO TMepeBOJa, KOTOpbIE, HECOMHEHHO, OTPULIATEIbHO
CKa3plBAJIMNCh Ha BOCHPUSATHH KOMEIMHHOIO CcepHaja 3pPHUTEISIMHU.
[losTOMy cumMTaeM Takue BapuUaHTBl HapyIIEHUS HOPM IepeBoja
HEIOMyCTUMBIMH M PEKOMEHIYeM [epeBOJYMKaM HX H30erars,
OIMPAsCh Ha BBIIICYyKa3aHHBIC IPUEMBI a€KBATHOTO TIEPEBOAA.

Takum  oOpa3oM, TpeIIOKEHHAas  KIacCHPHUKALUS  CMOXKET
JOTOJHUTh CYIIECTBYIOIIUE MOAXOIBI, OOOTAaTHT TEPEBOAUYECKYIO
MPaKTUKY W MPENOCTaBUT MepeBOAUYUKAM (P HEKTHBHBIE HHCTPYMEHTHI
JUISL pelieHus 3a1a4, CBA3aHHBIX C TIEPEBOIOM UTPHI CIIOB.

Ananusz nepegodueckux npuemos nepeoaiu uepbl co8

B nmanHOW wacTH wuccneqoBaHUST MBI PAacCCMOTPUM KOHKDPETHBIE
OpUMephl  TEpPEeBOia WUIPHl  CJIOB, OCHOBAaHHBIE Ha Pa3IMYHBIX
MeXaHU3Max uX (OPMHPOBAHUS: MOJIUCEMUH, OMOHUMHH, TAPOHUMUH.
MpI npoaHanTU3upyeM, Kak MEpPEeBOTUUKH CIPABISIOTCS C pa3IUIHbIMU
TUTIAMU SI3BIKOBBIX WP, U OLUEHUM 3(PQPEKTUBHOCTh HMX PpEIICHHH B
KOHTEKCTE COXpaHCHHsS OpPUTMHAJIBHOTO IOMOpa M CTWIIS, a TaKke
aIeKBaTHOCTH B KaXKJIOM THIIE ayJWOBH3YaJFHOTO IEpeBoxa. ITOT
aHaJIM3 TO3BOJIUT HaM TIIyOXe MOHSATh, KAKUE U3 3asBJICHHBIX IIPUEMOB
nepesoa (mpsMoi IepeBo, NoAO0p aHaNIoTa, JIEKCUKO-CEMaHTHYeCcKast
3aMeHa, ONHMCaTeNbHBIN MepeBol) SBIAIOTCS Hauboliee yCHEIHBIMU B
nepeaade KOMHUYECKOro 3¢QeKkTa W Kak OHH MOTYT pPa3InyaTbCs B
3aBUCUMOCTH OT MEXaHH3MOB, Ha OCHOBE KOTOPBIX IOCTpOEHa HIrpa
cioB. TakuM 00pa3oM, MBI CMOKEM HE TOJIBKO BBISIBUTH BO3MOKHBIE
HEIOCTAaTKH B TEPEBOAAX, HO M MPEIOKUTh WACU Ui YIyUIICHHUS
nepeaayr KOMUYECKUX 3JIEMEHTOB B 2y JUOBU3YyaJIbHBIX IPOU3BEACHHUIX
B Oyymem.

AHanu3 TIpUEMOB TMEpeBOJa S3BIKOBOW WIPHl TMPOBOJIWICS Ha
MaTepHuaje HCCIeNOBaHUs TPEX BUAOB ayAHOBH3YAJLHOTO IEPEBOAA
AHTIOA3BIYHOTO cepuana Modern Family («AMepuKaHCKasi ceMenka):
3aKaJpOBBI TIepeBo, TyOJIMPOBaHHBIN MEPEBO] U CYOTUTPUPOBAHHBIN
nepesof. st ananuza 0110 0T0Opano 90 31M3010B UTPHI CIIOB, @ TAKXKE
WX ayAMOBH3yallbHBIE MEPEBOJBI HA PYCCKHH SI3BIK B TPEX BapHaHTax
nepeBoa.

Haunem anHanm3 ¢ paccMOTpeHHSI THNA SA3BIKOBOM — WIPBHI,
BBI3BIBAIOIICH HAWMEHBLINE TPYIHOCTH MPHU MEPEBOJE — C UTPHI CIIOB,
OCHOBaHHOH Ha noaucemuu. Ilonucemus B ocHOBE HYOPMHUPOBAHUS UTPHI
CJIOB HE MpEeACTaBiIsIeT OONBIINX CIOXKHOCTEH B TOM cllydae, KOrJa urpa
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CIIOB CTPOMTCSl Ha JIEKCEMaxX, HMMEIOIIMX CXOXXKHE NCHOTATUBHBIE U
KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHUS B IBYX S3bIKAX.

K npumepy, B 21 cepun 3 ce3oHa repoii @uim XodeT KyIOHUTb
KpacHBbIii, HO COBEPILIEHHO HE MPAKTUYHBIA KaOpUOJIET, U AyMAeT O TOM,
yro ckaxkeT ero xeHa Kimap. Ero apyr uponmsupyer Hag Puiom,
HaMmeKas Ha TO, YTO OH O€3BOJILHBIN U CIa00XapaKTEPHBIN, TEM CAMBIM
co3JaBasi KOMHYECKYIO CHTYalHIO:

«- What would Claire say?

- You know what? Maybe we should buy you something with a little
lumbar support. You know, with you not having a spine and all».

C10BO spine, TOMUMO TJIABHOTO 3HAYCHHS «CITUHA, TIO3BOHOUYHUKY,
TaKXe HMEET IIEPEHOCHOE 3HAYCHHE «PEIIMMOCTD M CHIIBHBIM XapaKTep)
(strength of endurance, will, etc) (Cambridge Dictionary, n.d.). B
PYCCKOM SI3bIKE TPSMOE M IEPEHOCHOE 3HAuCHHE CIIoBa «Xpeder»
COBIIQIAIOT C AHIJIMHACKUM S3BIKOM, TO3TOMY IIEPEBOAYMKAM TPEX
BapHaHTOB IIEpeBOAAa HE COCTAaBWJIO TpyAa TMEPeBECTH AaHHYIO
SI3BIKOBYIO UT'PY C IOMOIIBIO ITpUEMa MPSIMOTO MEPEBOJIA!

«- Yro ckaxer Kmp?

- 3naems uto? MOXeT, KylHIIb YTO-TO AJIS HOAJCPKKH MOSICHULIBL. . .
pa3 Thl 6ecxpedeTHBIID.

Ha mHOro3HayHoCTH CIIOBa CO CXOXKUMH TPSIMBIM U TIEPEHOCHBIM
3HAYEHUSIMH TaKKe IIOCTPOEHA CIEAYIOIIast UTpa CIIOB:

«- Claire, look at the positive. One of our kids is finally moving out.

- After her pregnancy test, I've had enough positives».

B cepuane oObIrpbiBaeTCsl CIOBO positive, 03HAYAIOIIEE «YTO-TO
MOJIOXKHUTENFHOE, XOpollee» B CUTyallud, M B TO K€ BpeMs
«IOJIOKHUTENBHBINA PE3yIbTAT HA MEAMIIMHCKIH TeCT» (B TaHHOM CITydae
TecT Ha OepemenHocTh) (Cambridge Dictionary, n.d.).

®paza cozgaet KOHTPACT MEXKAY ONITUMH3MOM MY>Ka U IECCUMHU3MOM
Kiap, uro ycunuBaet apamatiueckuii 3pQeKT clueHbl U MOAYepKUBACT
pa3nuyKs B MX BOCIPUATHU cuTyanuu. Kidp MPOHHMYHO OT3BIBAaETCS O
CUTYalllH, B KOTOPOH ¢€ MY K MBITACTCS HAWTH MOJIOKUTEIBHBIA aCIeKT
B yxoje pebeHka u3 1oMa. OHa MOAYEPKUBACT, YTO Y HUX BO3HUKAIOT U
JIpyrue, MEHEe PaJOCTHBIC “TIONOXKUTEIbHBIC ACHEeKThl, HaMeKas Ha
OepeMeHHOCTh M €€ OecIIOKONCTBA, YTO CO3JaeT KOMHUUECKUH 3ddekT
BCETO AMHU30/4a.
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Bnaronmapsi Tomy, 4TO B ABYX S3BIKaX 3TH 3HAUYEHHs MOJIHOCTBHIO
COBIIA/IAIOT, MEPEBOAYMKH cyOTUTpoB U AyOnsbka Kunomomck HD
PELININ IEPEBECTH PEIUIMKU C MTOMOILBIO IIPHEMa IIPSIMOTO TepPeBoa:

« Kmp, mbican mnoJgoxutensHo. OnuH U3 JaeTed, HaKOHEl,
Cbhe3KaerT.

- Ilocne e¢ Tecta Ha OEpeMEHHOCThH XBaTUT C MEHs
MO0JI0KUTETHHOT 0.

[lepeBomunku crynun Lostfilm Wcronp30Badyl TpUEM JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKOM 3aMeHBl, MOA00paB Ipyroe CHHOHUMHUYHOE CJIOBO -
«IUTIOC», KOTOpOE SIBISICTCS CEMAaHTHUECKH ONM3KHM Kak IEPBOMY
3HAUYEHHUIO, TaK M BTOPOMY 3HAYCHHUIO CIIOBA positive, TIOITOMY MBI
CUMTaEM TH BapHAHTHI IIEPEBOAA a/ICKBATHBIMH:

«- Kidp, ectb 1 mimocbl. OMH U3 HAIIUX IETEH CHE3KAET.

- C MeHsI XBaTWIIO IUIIOCA Ha e€ TecTe Ha OEpeMEHHOCTDY.

Bonbiie TpymHOCTEH BBI3BIBAIOT Yy TEPEBOAYMKOB MPUMEPHI
S3BIKOBOM WIPBI, TOCTPOCHHOH Ha TMOJUCEMHUH, pPa3Hble 3HAUYCHHS
KOTOpOH HE COBHAJalOT B JBYX S3bIKaX W BO3HHKAIOT BCIIEICTBHE
KYJIFTYPHBIX Pa3iIM4yiid aCCOIIMATHUBHBIX 1 METa()OPUIECKUX PSAIOB.

HarnsgasiM npuMepoM MOXKET CITyKUTh CIeAyomui anu3o. ['epoit
cepuaia UCIOIb30Ball BRIPAKEHHE CO CIIOBOM eggshell, koTopoe umeer
HECKOJIBKO 3HaYCHHU: TOMUMO TJIAaBHOTO 3HAUCHHUS «SUUHAS CKOPITYTIa,
OHO TaKXe O03HAYAeT «IIOJIyMaTOBBIM TIISHEI» M  «OJIeTHO-KENTHIN
BeT. boree Toro, oHO ABIsSIETCS YACTHIO UAUOMBI walk/be on eggshells,
O3Havarolee «OBITh OUYeHb OCTOPOXHBIM, YTOOBI HE OOMIETH MU HE
paccTpouThb KOTO-TTHO0» (to be very careful not
to offend or upset someone) (Cambridge Dictionary, n.d.).

B 22 cepun 8 cezona KoM n Muty 06cy>xaainy HalolIbHYIO0 KpacKy U
IpyTHe BONPOCHI B KOHTEKCTE PEMOHTa W AeKopauuu noma, U Kom,
3aMeTHB, 4yTO MMUTY pa3apaxkaercsi, CapKkaCTUYHO Npou3Hec (pasy:
«Why don’t we just paint the floor eggshell since that’s what I'm walking
on?»

[lockonbky B pYCCKOM SI3BIKE HET YCTOSIBLUIETOCS SKBHUBAJICHTA
unuome  walk/be  on  eggshells, TnepeBOOUUKH ~ CYOTHUTPOB
BOCTIONIB30BAJINCH MPHUEMOM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOH 3aMeHBl, U
MOCTPOMJIM HUIpy Ha OOpa3HOM mape cJIOB M3 OJHOW JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKOH TPYIIBI «OKEITOK — LBIUIEHOK - Ha IBIIOYKAX)!
«[TokpacuM 1O B sKeJTOYHBII LBET, U OyAy XOAUTH HA LBIIOYKAX).
[lepeBomunkn nyOmsbxka mepeBend (pa3y IOOCIOBHO, TEM CaMbIM
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COBEPIICHHO MCKAa3HUB CMBICI U MTOTEPSB KOMUYECKUH AP PeKT: «MOoxKHO
MPOCTO TOKPAcHUTh CKOPJYNO# 10M, pa3 s MO HEMYy XOXYy», 4TO,
HECOMHEHHO, He MOKET CUUTATHCSI aCKBATHBIM IIEPEBOIOM.

JlydmiuMm BapHaHTOM TII€peBOJA, MO HAIIEMy MHCHUIO, SBIISICTCS
3aKaJpOBBII MEPEeBOJl, MOCKONbKY B HEM ObLIa COXpaHEHa HMIpa CJIOB
Onaromapss mpuéMy mnonbopa ananmora: «BwiOepeM rasiHel, BeIb ThI
CKOPO COpBEIIbCS HAa MaT». [lepeBOAYHKH BOCIOIB30BAINCH 3aMEHON
o0paza, co3aaiy HOBYIO UTPY CJIOB, OCHOBaHHYIO HA MHOTO3HAYHOCTU
CIIOBa «Mat», KOTOPOE UMEET TAKHE 3HAUCHUSI, KaK «KOBEP WM LIMHOBKA,
MSTKUH  HACTWI», «IIEPOXOBATOCTh, JIMIIAIONIAS KaKyHO-HHOYIb
MOBEPXHOCTh OJiecKa, MPO3PavHOCTHY, TaK U «HENPWIMYHYIO OpaHb,
00CIIeHHYI0 (HEHOpPMaTHBHYIO) JIEKCHKY». Kak BuauMm, Urpy cioB
nepefagd dYepe3 MPOTUBOMOCTABICHUE 3HAUYCHWH «IJISTHIEBBIA —
MaTOBBIN», a TAKXKE Yepe3 peau3alMio JBYX CEM CIIOBa «MaT»: «0e3
TJISHIA, OJIeCKa» U «HETIPWINYHAs OpaHby.

OMmoHuMbl KaK OCHOBA ()OPMHUPOBAHHUS HTPHI CIIOB BBI3BIBACT OOJIbINE
CIIO)KHOCTEW TpH MEPeBOJE, TaK KaK B S3bIKAX MOXET OBITh MEHBILE
COBIAICHUH CEMaHTHYECKHX M KYyJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB JIEKCEM,
COCTaBIISIIOIINX SI3BIKOBYIO UTPY.

K npumepy, no croxkety 22 cepuu 1 cezona Kam u Mutu He ycnieBarot
MPUBE3TH CBOIO MPUEMHYIO 104b JIMIM B HIKOTY K IIEPBOMY 3aHSITHIO U
Y3HAIOT, 4T0 Y JIMIM Havamack MEHCTPYyaLust:

«- ... and you’ll still make it to school. Worst comes worst, you'll be
a little late for your first period.

- Actually, she’s a little early».

CrnoBo period B aHIIMHCKOM $I3bIKE MMEET, TMOMHMO JPYTHUX,
3HAYEHUS: «YPOK, 3aHATHE B yueOHOM 3aBeaeHun» (in school, a division
of time in the day when a subject is taught) u «meHcTpyarus»
(the process of blood coming from the uterus, which
usually happens once a month when  someone is  not pregnant)
(Cambridge Dictionary, n.d.).

Urpa cnoB coznaer koMmuueckuil 3¢ HeKT, ToaYepKruBasi HEKOTOPYIO
abCypAHOCTB CUTYAIMH, KOTOPAas U BBI3BIBACT CMEX Y 3pUTEJICH, TaK KaK
OCHOBaHa Ha MPOTUBOIIOCTABICHUH 0’KUIAEMOT0 OMO3JaHHs B KOy U
HEOXHJAHHOTO YTBEPKACHUS O Hayajie MEHCTPYalHH.

[lepeBomunkn CyOTUTPOB M AyOJsKAa PEIIMINA BOCHOIB30BATHCS
npréMOM MPSIMOTO TEPeBOAA, MPOTHBOMOCTABIISS MOHATHS «IO3IHO -
paHo», HO OINYCTWIM 3HAYCHHE CJIOBA «period», O KOTOPOM MOXKHO
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J0ragaThest TOIBKO MO KOHTEKCTY KOHKPETHOTO 3MU30/1a U BU3YaIbHOTO
KOMITOHEHTA JICHCTBHUI Ha 3KpaHe:

«- ...H mojaBe3eM Tebs ¢ HUM 0 WKOJBL. B Xyamewm cmydae, Thl
HEMHOTO 0M03/Jaelllb Ha IEPBHIN YPOK.

- B 9eM-T0 OHa oueHb paHHSNY.

OpHako JyYIIMM BapHaHTOM IIepeBOJa SABISETCS  BapUaHT
3aKaJpOBBIX IEPEBOJUYMKOB, TaK KaK OHU PEIINIIN HCIIOJIb30BATh MPHUEM
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM 3aMEHBI U CO3aJIH S3bIKOBYIO UTPY Ha OCHOBE
CEeMaHTHYECKH OJIM3KOTO CIIOBA - «KPUTHYECKUN», TaK KaK B PYCCKOM
S3BIKE OHO TaKKe MMEET JBa 3HAYCHUS, OIHO U3 KOTOPBIX SBIISETCS
3BGEMHU3MOM «MEHCTPYaLlUI»:

«- ... W THI ellle ycIieems B mKoiy. [laxe eciu omo3aaenib, HHYEro
CTPAILHOTO, STOT JICHb HE KPUTHYECKHIA.

- Boo01ie-To 0H Kak pa3 KpUTHYECKHID».

JIroOOTBITHBEIM TPUMEPOM IIEpEeBOJIa HIPHI CIOB HA OCHOBE
OMOHHMHH SIBJISIETCSl TEpeBOX (pa3bl, B KOTOPOH OOBITPHIBAIOTCS
OMOHHMMHYHBIE 3HauyeHHs cioBa sage. OHO HMeET CIEAyIoIIne
3HAYEHUS: «MYAPBII» (Wise, especially as a result of great experience) u
«mandeii» (a plant whose grayish-green leaves are used as a herb to give
flavor to some foods) (Cambridge Dictionary, n.d.).

B 19 cepun 2 ce3ona repomns Kmdp oOpamaercs k Bemyiiemy
KyJIMHapHBIX KypcoB ¢ (pasoii: «When it comes to herbs, you're
something of a sage». ®pa3a TpeACTaBIsSET MOBapa-BeAyIIETO Kak
OIIBITHOT'O U MYJPOTro MpoeccroHana, KOTOPbI MaCTEPCKHU UCTIONB3YET
TpaBbl, B YaCTHOCTH, MalQeid, B CBOeH KyIMHAPHOH MPaKTHKE.

Bce Tpu Bapmanta mepeBoia SBISIOTCA YAAQUHBIMHU, IOCKOJIBKY
MEPEeBOJUMKN PEIIMIN CO3AaTh KajamOyp, M3MEHUB €ro 0O0pasHylo
COCTaBISIIOIIYIO U BBIOpaB clIOBa M3 OOIIEH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKON
TPYIIIBI TPaB U CIELUH.

B mepeBome cyOTHTpOB 3Ha4YeHHE «MYHApPBI» OBUIO 3aMEHEHO Ha
BBIDQKEHHE «C TEPUYMHKOI», YTO O3HAYaeT «HEOOBIYHBIH, C SPKOU
WHAWBUAYATBHOCTBIO»: «/lyMalo, B MyiaHe creuui, Bbl ¢ HePYHHKOMN.
Opnako momoOHas XapaKTePHCTHKA IOJHOCTBIO  COBMAgacT ¢
n300paXCHHBIM B KaJpe MEPCOHaXeM U IMepeaaeT HEOpAUHAPHOCTh U
SKCIEHTPUYHOCTD TI0Bapa - BEAYILETO.

[lepeBomunkn OyOinsika HMCHONB30BANIN BBIPRKEHHE «IIOYMBATH Ha
JaBpax», YTO 0O3HAYACT «IOOMBIINCH YET0-THO0, YCHOKauBaThbCs Ha
nocTurHyTom»: «Ho B TOM, 4YTO KacaeTcs NpSHOCTEH, BBl SBHO
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noynBaeTe Ha JiaBpax». lcmonp3oBaHuEe STOTO BBIPAKEHUS MEHSET
JNCHOTaTUBHOE 3HAYCHHE, HO MO3BOJIAECT COXPAHUTh KOHTEKCT TEMBI
«cmenun» (JaBpel — JIaBPOBBIA JIUCT), YTO OKAa3bIBACTCS BakKHEE B
JaHHOM ayAHO-BU3YyaJIbHOM psijie.

CampIM ONM3KMM K OpUTMHANly SIBJISIETCS BapHaHT 3aKaIpOBOTO
nepeBojia, TaK KakK TEPEBOAYMKH HCIONB30BAIM CIOBO «3HAaXapby,
KOTOpOE SBISIETCS CEMAaHTHYECKH OJIM3KMM 10 3HAYEHUIO K
AHTJIMHACKOMY Sage M B 3HAUEHUH «MYAPBIA», U B 3HAUEHUH «MMEIOIINI
neno c¢ tpaBammu»: «llomaraio, xorma nenmo KacaeTrcs TpaB, Bbl Halll
3Haxapby.

Bce BapmanTbl TiepeBoa SBIAIOTCS AIEKBATHBIMH, ITOCKOJIBKY
MepeBOJYMKaM yJaloCh epeiaTh UIPy CJIOB U TEM CaMbIM MPOU3BECTH
HEOOXOIUMBIH parMaTHdeckuil 3PQPEeKT — MoKa3aTh Xapu3MaTHIHOCTD
W Jake SKCIEHTPUYHOCTh BEAYIIErO MacTep-Kiacca, pedb KOTOpOTo
HaTOJIHEHA 3JIEMEHTAaMH UTPBI, FOMOPA H JIETKOCTH.

Pamxupysi pasnuuHble MEXaHW3MBI OOpA30BaHUSI WIPHI CIOB IO
CTETICHH CJIOKHOCTH UX MEPEBO/IA, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO
SI3BIKOBAS UTPa HA OCHOBE NAPOHUMUY CO3/IAET HANOOIBIINE TPYAHOCTH,
0 YeM CBHJIETEIBbCTBYET U CIEAYIOIINH SMU301.

B Toi1 e cepun, B koTopoit Kimap nocetmna KynuHapHBIA MacTep-
KJlacc, Mpo3ByYalia Urpa cjoB, OCHOBaHHAasl Ha CO3BYYHH CJIOB time U
thyme, xoraa BeAyIuil MacTep-Kiacca KOMUYHO, HAMEPEHHO COMMKast
APTHUKYJIIIMIO 3BYKOB 3THX CJIOB, pousHEC dpasy: «Thyme. It’s time to
chop thymey.

[lepeBomurky CyOTUTPOB M 3aKaAPOBOTO MEPEBOJA OMYCTHIIN UTPY
CIIOB ¥ TEpelaliv JIMIIb MPsIMOE JACHOTATHBHOE 3Ha4YeHue (pasbl, TeM
caMbIM TIOTEPSIB S3BIKOBYIO HWIPY OpHTHHAJda W FOMOPUCTHYECKHUI
KOHTEKCT, HAMEPEHHO CO31aBacMbIii BeAyIIUM MacTep-kiacca: « TMUH.
IMopa u3MensuuTh TMHHY.

[lepeBomurkam AyOmska yaanoch COXpaHUTh KOMHYECKUH dPQeKT
3a cyeT puGMbl, HOCKOIBKY OHHU UCTIONIL30BaH IpUEM noadopa aHajora
U co37aly puQMYyIoIIeecs: BEIpaKEHHE CO CIOBOM «THMbBSH», KOTOPOE
KOMIIEHCHPOBAJIO MParMaTu4ecKuil MOTEHIHMAN Urphl cioB. B HEM He
nepeaaHno OCHOBHOE 3HaueHHe (pas3bl OpUrnHaia, OJHAKO IJIaBHAS LIENb
JaHHOW PEIUIMKK — TOKa3aTh IOMOp, JIETKOCTb, HTY3Ha3M M 3aJ0p B
peun MmoBapa-BeAyIEro — AOCTUTHYTa MMEHHO 3a CUeT PU(MBI CIIOB:
«["oToBB 63 U3bsAHA, 100aBb THMBSIHAY.
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B 3 cepun 5 cezona @Pun, paboTaromiuii pUENTOPOM, yBEpSET
MOKYNATEIbHUILY B TOM, YTO €l Hy>KeH OOJBIION YaCTHBIN OM:

«- It’s a great house, but I'm just gonna be alone.

- Diane, you're not gonna be alone. You re gonna get a loany.

Kommueckuii a¢dext ¢paspl cozmaercs 3a cHeT KOHTpAcTa MEXIY
Cephe3HOM TEMOW OIMHOYECTBA M HEOXKHIAHHOHN JIOTHUECKOW CBSI3KU
OTCYTCTBHS OJMHOYECTBA U3-3a IMOJYYCHUS 3aiiMa. 3puTenb OXuaaer
MPOJOJDKEHHUS peur 00 SMOLMSIX, O YyBCTBE OAMHOYECTBA, HO 3aMEHa
3TOTO CJIOBa Ha «KPEAMT» BHOCHT 3JIEMEHT abcypAa M TPUBOIUT K
MapagoKCaILHOCTH CUTYalHH.

SI3pIKOBas Urpa CTPOUTCS HAa MAPOHUMHHU CIOB alone («OIUHOKUH,
oIuH») U a loan («3aeM, ccyna, Kpeaut»). IIocKoIbKy B pycCKOM S3BIKE
9TH CJIOBAa HE SIBJISAIOTCS CO3BYYHBIMHU, IIEPEBECTH AAHHYIO SI3BIKOBYIO
UTPY, COXpaHUB MPU 3TOM MPSIMOM CMBICH PEIUIMK, HPEACTaBIsSETCS
TpYIHOU 3a7auei.

B mepeBome cyOTHTpPOB M 3aKaapOBOM BapHaHTE IEPEBOAUHKH
WCTIONB30BAIM NPUEM ONKMCATENBHOIO MEpPEeBOAa C OMYIIEHHEM HIPHI
CJIOB, COXPaHMB JIMLIb JICHOTATUBHOE 3HAYCHUE CIIOB!

«- JIoM-TO mpekpacHsblii, HO 5 ke Oyay TYT OHA.

- JlaiiaH, He 0AHA, a C IOJIYYCHHOU CCYyI0M Ha JOM).

OpHako B AyONMpPOBaHHOM IE€PEBOJE MBI BHIUM IIOMBITKY
WCTIOJIb30BaTh MOX0XKee 3BYYaHUE CIOB «OJMHOYECTBO - OHH OYCHBY.
[lepeBomurkn npubernu K NpUEMy JIEKCHKO-CEMAHTUUECKOW 3aMEHBI,
nogo0paB (GhoHETHUECKH OJIM3KHE JIEKCEMBI, H TEM CaMbIM COXPaHWIN
SI3BIKOBYIO UTPY Ha YpOBHE (DOPMBI M COJCPKAHUS:

«- DTO MPEKPaCHBII JOM, HO MEHSI KIET OANHOYECTBO.

- JlaiiaH, HE OAUHOYECTBO, A OINH 0Y€Hb BHITOJIHBIN KPEAUTY.

UnTepecHbIM sBNSieTCS MpUMEpP CO3BYYHMsSI AaHTOHHMOB, Ha
KOTOPBIX CTPOUTCS CIIEAYIOIas sI3bIKOBast urpa: «/I don’t want to just be
their Vice Principal. I want to be their Nice Principle». bonee Toro, B
JIaHHOW (hpa3e pea’u3ylOTCsl 3HAYCHUS MOIMCEMHYHOTO CJIOBa vice,
KOTOPOE MOXKET O3HAYaTh U «3aMECTHTENbY», U «3JI0, MOpoUHbIii». Urpa
CIIOB CTpOUTCS Ha KOHTpacTe Mexay Vice Principal (3amectutens
IUpeKTOopa U 310 aupektop) u Nice Principle (Munblid, ApyxemtoOHbIH
JTUPEKTOP).

KoM B 31011 Ppasze BeipakaeT xenaHue ObITh XOPOIIUM 3aMECTUTENIEM
JOUPEKTOpa Ui MpoOJIEeMHBIX TOAPOCTKOB. [lepBas yacTe aHrIMHCKON
¢paspl oOpamjaeT BHUMaHHe Ha (OPMAaJbHYIO POJb MEPCOHAXa, B TO
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BpeMsI KaK BTOpasi 4YacTh MOAYEPKUBACT €0 JIMYHOE CTpeMIIeHHE ObITh
OOOppIM W TMOANCPKMBAIOMIMM.  OTOT  KOHTPacT  MEXAY
o(pUIIMaNbHOCTPIO M SMOLMOHAIBHBIM  COJCp)KaHHUEM YCHIIMBAET
KOMUYECKHU dPPEKT.

[lepeBomunkn cyOTUTpOB TpUOErTM K  TpUEMY  JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOH 3aMeHbI, 3aMEeHsIsI aHTOHUMHUYECKYIO Hapy «vice — nice»
Ha «MPOCTOI/OOBIYHBIA - caMblil (Jydmuii)»: «H He xouy Owvims uM
npocmo 3amom oupexmopa. f xouy Obimb CAMBIM-CAMBIM 3AMOM).
HecMoTpsi Ha HEKOTOPYIO MOTEPIO IOMOPHCTHYECKOW COCTaBIIAIOLICH
SI3BIKOBOM UTPHI, MEePEeBOTINKN MOIBITAIIUCE COXpaHHTh
nparMaTuueckuil 3hdexT — nepeaars xKeaaHue nepcoHaxa ObITh OoJiee
NOHUMAIOIUM ¥ NOJACPKUBAIOIIMM, YeM OOBIYHBIM CTPOT'HM
3aMECTUTEIIEM — 3a CUET MOA00pa CEeMaHTHYECKH OJTM3KUX CIIOB.

B 3akampoBoM BapuaHTe IepeBOJla HMrpa CJIOB IOCTpOCHA Ha
MPOTUBOIOCTABIICHUH «IIPOCTOT0/00BIYHOT0» 3aByda U «IPaBHIBLHOTO»
3aBy4a, UYTO TaKkKe MOJYEPKHBACTCS  OCOOBIM  MPOTSHKHBIM
MPOU3HOIICHUEM 3BYKa «p» B CIIOBE «IPABMWIIBHBIN»: «X04y OBITH HE
MPOCTO UX 3aBy4eM, X04UeTCs OBITh UX MpppaBy4YemM». B aTom nepeBoze
KOMH3M HIPBl CIIOB YacTHYHO COXpaHEH 3a CYeT (POHETHUECKOro
SIIEMEHTA «IPpPPaBydYeM», OJHAKO HE IOJHOCTBIO MEpeAaeT HACIo
JO0OPOTo U JIPYKEITOOHOT0 3aByYa.

B nepeBoae ayOmnsika mepeBOAYMKH MCIIOIB30BANIM MIPHEM MOA00pa
aHaJora M CO3JaJIi KanaMOyp Ha CO3BYUYHMH CJIOB «3aaupa U 3aM-IUpay,
YTO YCIEIIHO NepenaéT IoMOp OpUTMHAIBHON WIPHI CIOB 32 CYET MX
(hOHETHUYECKOTO CXOJCTBa B PYCCKOM s3bIke: «S He 3agupa, g 3am-
aupay». JTO JenaeT mepeBoj 0ojiee 3alOMHHAIOMIMMCS M JIETKHM JUIS
BOCTIPHATHS, YTO OCOOCHHO BaXHO B KOHTEKCTE ayAHOBH3YaJIbHOTO
npousBeneHus. Kpome Toro, 3ToT npueM co3naeT KOMHUUECKHA 3P QeEKT,
TaKk KaK Wrpa CJIOB YCHJIMBAaeT KOHTPACT MEXIY HEep3KUM 00pazoMm
«3aIUpBl» U KYJIbTYPHBIM MOBEACHUEM O(QHUIMATBHOTO JIMNA MIKOJIBL. B
pe3yJbTaTe TaKoi MepeBo HE TOJIBKO COXPaHsET CMBICIOBYIO HArpy3Ky,
HO ¥ NPHUBHOCHT B TEKCT 3JEMEHTHI OCTPOYMHS, YTO M TpeOyeTcs mpu
nepeaaye 3bIKOBOH UTPHI.

Obcyacoenue pe3yibmamos Uccie008aHUs.

[Ipoananu3upoBaB 4acTOTHOCTh NPUMEHEHHs MPHEMOB IIEPEBOAA
UTPBl CIIOB, BBIACJICHHBIX aBTOPAMHU B CBOCW KIACCH(PHUKALUHU, MBI
MPUILIA K CIEAYIOLUINM BBIBOJIAM:

31



Hanbonee uwacToTHOH cTpaTerueil mepenadum WIPHl CIOB SIBISCTCS
WCTIONIb30BaHUE Hpuema noodbopa auanoea (36,7%), mpu KOTOpOM
CTaHOBHTCS BO3MOXKHBIM COXPaHEHHE SI3BIKOBOM WIPHl W Iepenada
a/IeKBaTHOTO KOMHYECKOro 3QQeKra 3a cueT 3aMeHbl o0pasa, 4To
00YCIIOBIIEHO BHYTPHSA3BIKOBHIMHA U KYJIBTYPHBIMU PA3IHUUSIMH S3bIKA
OpHUTHHAJA U SI3bIKA TIEPEBOAA.

Jexcuxo-cemanmuueckas  3amena  (25,5%) Takke SABIAETCS
3G PEeKTUBHBIM CPEACTBOM IEpeAaydl ICHOTATUBHOTO COACPKAHHUS U
JOOCTHKEHHSI TIparMaTHYecKOH LENH NpW MEpPEeBOAE HUIPHI CJIOB, UYTO
MPOMCXOAMT 32 CYET YACTHYHOM 3aMeHbl oOpa3a Ha OCHOBE MOa0Opa
CHHOHMMHUYHOTO CJIOBA WJIM MHOTO CEMAaHTUYECKH OJIM3KOTO CIIOBA, WIN
CJIOBa U3 OJJHOH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOW TPYIIIIHI.

Ipamou (sxeusanrenmuviil) nepeod (18,9%) UTrpsl CIIOB BCTpeUaeTCst
B TEX CIIy4asx, KOTJa B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX UMEIOTCS CJIOBA
CO CXOXMMH JCHOTATMBHBIMH M KOHHOTATUBHBIMH KOMIIOHEHTAaMHU,
KOTOpbIE dYallle BCEro NPEACTAaBISIOT coOOW HEKHe YHHBEpCAJbHEIC,
MPUCYLINE PAa3HBIM KyJIbTYpaM sIBICHHS.

I[pu onucamenvnom nepesode (11,1%) S3BIKOBOM WIPHI yIaeTcs
nepeAaTb OCHOBHOE COJEp)KaHHE BbICKa3bIBaHHSA, HEOOXOAMMOE ISt
MOHUMAaHUS CIOXKETa, OJHAKO TepseTcs IOMOPHUCTHYECKas HHTCHLIUS
aBTOpa COOOILIEHHUS, COCTABISIONIAsl CYyTh MIPHI CIOB. [laHHBINA mpreM
UCTIONB3YeTCs B TeX KpalHUX CiIydasX, KOT/Ia Urpa cJOB CTPOUTCS Ha
OCHOBE CIIMIIKOM CHEUM(PUYHOTO Il KOHKPETHOTO SI3bIKa U
KOHKPETHOH KyJIbTyphl 00pasa.

[loMumoO anexkBaTHBIX NMPHUEMOB IE€PEBOJa HAMH OBUIM OTMEYCHBI
cllyyad HeaJleKBaTHOH nepenaun (8,3%) sI3bIKOBOM UTPHI, IPH KOTOPBIX
HaOIIOANKCh TPUMEPBI TOJHOTO HCKAKEHHUsS] CMBICTAa UM HapyLIeHUS
SI3BIKOBBIX M IPYTUX HOPM aI€KBaTHOTO IIEPEBO/A, KOTOPBIE CUUTAIOTCS
HEIOIyCTUMBIMHU Ha COBPEMEHHOM dTalle pa3BUTHS NEPEBOJOBEICHUSI.

[Ipoananu3upoBaB 4acTOTHOCTh NMPHUMEHEHHS IMPHUEMOB IEpeAayu
UTPHI 0B B pa3HbIX BUaax ABII, MoxeM yTBep»kaaTh cleqyroliee:

[Ipu nepeBose cyOTUTPOB MPHEMBI a/IeKBATHOH Nepeiady UTPhI CIIOB
Obutn  ucnonb3oBaHel B 87,7% (79 w3z 90) cnywasx, mOpUEMBI
HeaJleKBaTHOM mepenadn urpsl cinoB — B 12,3% (11 u3 90) cayuasx.
YacToe ucnoiabp30BaHUE MPUEMOB MPSMOro mepeBoja (29 mpumepos),
3aMeHbl 00pa3a (26 mpuMepoB), JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON 3aMeHbl (24
npuMepa) MOXKeT OBITh OOYCJIOBIEHO TeM, 4YTO TEKCT MepeBoja
CYOTUTPOB JOJDKEH COOTBETCTBOBaTh TEXHMYECKMM HOpMaMm W He
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MPEBBIIIATH OMPEAEIEHHOIO KOIMUYECTBa 3HaKOB. OJTHAKO B HEKOTOPBIX
ciyyasix ObUIa BO3MOXKHOCTH aJeKBaTHO THiepeBecTH (pasy u
COOTBETCTBOBaTh OIPAaHMYEHUSAM JIAHHOIO BHAA ayJHNOBH3YaJIbHOIO
nepeBoja, M TOrJA MBI MOXEM TOBOPUTH JHIIbL O HEOPEXHOCTH
MIEPEBOUNKOB.

[Ipu mepeBozae myOnska MprUeMBbl aJeKBaTHOW Tepelaud UIPHI CIIOB
npumensuuchk B 84,4% (76 u3 90) cinydasx, HealeKkBaTHas Iepenaya
Urpel cIOB oTMeuanack B 15,6% (24 w3z 90) cimydasx. HaumGonee
3¢ PEeKTUBHBIMU NpUEMaMu AyOJIMPOBAHHOTO TIEPEBOAA CTAalH MPHEM
noaodopa anasnora (37 npuMepoB), IPSMOro nepeBoaa (25 mpumMepoB) u
JIEKCHKO-ceMaHTH4eckoil 3amensl (14 mpumepos). s obecneueHus
MaKCHUMaJbHOTO CHHXPOHM3MA apTUKYJSIIUH aKTepoB AyOsbKa ¢
BUACOPSAIOM U TEMIIOM peud (pasbl Ha S3bIKE MEpeBOa AOJKHBI ObITh
NpUOTU3UTETHHO TOH JKe JUTMHBL, 4TO U (hpa3bl OpUTHHATA, U 3TO CO3JAET
poOJIeMbl IEpeBOIINKAM Iy ONMpOBaHHS.

[Ipu 3akagpoBOM MepeBoie K MpueMaM aJIeKBaTHOM Nepeadn Urpsl
cioB npuberanu B 92,2% (83 u3 90) ciyuasx. MoxxeM OTMETUTb, YTO B
nanHoM  Buge ABII  waOmiogaetcs  HauOOJNBIIMH — TIPOICHT
WCIONB30BaHMs MPUEMOB aJE€KBaTHOM Nepeadd, Cpeaud KOTOPBIX —
MpHEeM JICKCHUKO-CEMaHTHYeCKol 3aMeHbl (32 mpumepa), moadoopa
ananora (26 mnpumepoB), mpsiMoro mnepeBoza (18 mpumepoB) u
omnucaTenbHOro nepesosa (7 mpuMepoB). 3aKaIpoBbie MEPEBOTINKN HE
OTpaHUYCHBI HU KOJMYECTBOM CUMBOJIOB KakK MPH MEpeBojie CyOTHTPOB,
HU TEMIIOM peYd aKTEepoB Kak MpH TMepeBoje OyOyshka, dTo
croco0cTBYeT OoJiee BBICOKOMY YPOBHIO KadecTBa IIEPEBOA B LIEJIOM U
KauecTBa Nepelauy UTPhI CJI0OB B YACTHOCTH.

[Ipoananu3upoBaB NPOIIEHTHOE COOTHOIIEHUE TPUEMOB NIEPEBOIA HA
KOKIBIA W3 YKa3aHHBIX BHJOB UIPBHl CJIOB, MOXEM OTMETHUTh
CIIEAYIOILEE:

B cepuane Gonpluas 4acTh UTPHI CIIOB ObLIA OCHOBaHA HA TAPOHUMHUH
(42,2%), TO ecTh CTpoMIach Ha CO3BYYHH U (DOHETHUECKOH CXOMKECTH
CJIOB. OTO HEYAMBHUTEIBHO, TaK KaK ayJHOBU3yaJIbHOE IPON3BEICHHE
OpeAcTaBiIsgeT Cco0OH KOMIUIEKC ayaualbHBIX W BU3yaJbHBIX
KOMIIOHEHTOB, KOTOpPBIE YCIEIIHO NPUMEHSIOTCS pEXUCCEPaMU H
CIIEHapHCTaMu c LIETbI0 JIOCTUKEHUS OTIPEIETIEHHOTO
KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3(dekTa.

Haunbonee > dekTuBHBIMU cpeAcTBaMU Tepefadn SI3bIKOBOW HIPBI
Ha OCHOBE MApOHMMHH CTalH JIEKCUKO-CeMaHTHuecKas 3ameHa (18
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npuMepa) ¥ npueM noadopa ananora (12 mpumepoB), YTO JIOTUYHO
BBUY BHYTPHUA3BIKOBBIX Pa3InUMUi B IEKCHYECKOM COCTABE SI3BIKOB U UX
¢doneTnueckoi crpykrype. [1o 310l e npuunHe UMEHHO MPU IIEPEBOAE
MapOHUMOB BCTPEUYAIOCHh OOJIbIIeEe YHUCIO NPUMEPOB HEaZEKBATHON
nepeAayn I3bIKOBOW UIPBI: OMUCATEILHOTO NepeBoa (5 MPUMEPOB) WK
JaKe TOJTHOTO MCKaXXeHUs cMbIcia (3 mpumepa).

[IpumepHO paBHOE MOJIOKEHUE [0 MEXAHU3MAaM CO3JIaHHS UTPhI CJIOB
B aHAIM3UPYEMOM cepualie 3aHuMaroT oMoHUMUS (35,5%) 1 monmcemus
(33,3%). OMOHHMBI, CJIOBA C OJWMHAKOBBEIM HAIlMCAHHEM WU
MPOU3HOIIEHHEM, HO C Pa3HBIMU 3HAYCHHSMH, MO3BOJSIIOT CO3JaBaTh
HEOXXHJaHHbIE © KOMUUECKHE CUTYaIlUH, KOTIa OJJHO CIIOBO MOXKET OBITH
WHTEPIPETUPOBAHO B HECKOJIBKHUX CMBICIAX, YTO BBI3BIBACT Y 3pHUTENCH
CMeEX.

I[Ipu nmepeBoge Urpsl CIOB HAa OCHOBE OMOHHUMHHU BCE
BBIILICYKa3aHHbBIE HAMH NPUEMbl NMPHUMEHSUIUCh NPUMEPHO B PaBHOU
CTeTleHH: MPsIMOil mepeBox (8 mpuMepoB), nmpreM noadopa axanora (10
MPUMEPOB), JIEKCUKO-CEMaHTHUYecKast 3aMeHa (9 MpUMepoB), TaKxke
BCTPEYAINCh OTHENbHBIC MPUMEPHI HCHONBb30BAaHMS ONKcaTeNbHOro (3
MprMepa) U HeaJIeKBaTHOTO IepeBoia (2 mpumepa).

[lonmcemust Kak OCHOBa CO3JaHHMSA HWIPBHl CIIOB IPEICTABISET
HalMEHBIIME TPYAHOCTH IPH TNepeBoJe Onaromaps S3bIKOBOMY U
KYJIETYPHOMY CXOJCTBY OTAEIBHBIX JIEKCEM, NPSMOE U TEPEHOCHOE
3HAa4YeHUE KOTOPBIX COBMAJaeT B ABYX s3bIKax. [Ipu mepeBoze s3p1KOBOM
UTPBl HA OCHOBE TOJIMCEMHUH Yalle MpHOerand K IpHeMaM HpsSMOTo
nepesoga (13 mpumepoB), OAHAKO TakKe HEOOXOAMMO OTMETHTH
npreMbl 3aMeHbl oOpa3a (8 TpUMEpOB), JIEKCHKO-CEMaHTHUECKON
3aMeHbI (6 MPUMEPOB) U OMHCATENBHOTO NepeBoaa (3 mpumepa).

3akaoueHune

UroOBl [MOCTUTHYTH LENH HWCCIEAOBAHMS, ABTOPHI YCIEIIHO U
MOCJIEOBAaTEIFHO  BBIIOJHWIA  HECKOJBKO  TEOPETHYECKHX U
MPaKTUYECKUX 3a/1a4.

Bo-mepBpIX, B XOA€ aHATUTUYECKOTO 0030pa OTEYECTBEHHOH H
3apy0eXHOH TUTepaTyphl MO JUHTBUCTHKE U NIEPEBOJOBEACHUIO OBLIO
BBISIBIICHO, YTO TEMa ayIUOBU3YalIbHOTO MEPEBOa UTPHI CIOB BCE €IIe
HE packpbiTa B TOJHOM Mepe, TeMm Oojiee, UYTO paHee He
NPEANPUHAMAINCH TONBITKH KOMIUIEKCHOTO HCCIICOBaHUS JaHHOTO
BUAa TepeBoAa. Bo-BTOpHIX, B CTarbeé aBTOPBI PACKPBIBAIOT CYTh
MOHATHSI «ayAMOBH3YAIbHBIA IEPEBO» Yepe3 OMHCaHHEe 0COOEHHOCTEN
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W OrpaHMYeHUl KaXIOro W3 €ro TIMOABHIAOB, a HMMEHHO:
CyOTUTpUPOBAaHHOTO TMEpeBoja, OyOJUPOBAaHHOTO TiepeBoJa U
3aKaJpOBOro MepeBoa. B-TpeTbrx, aBTOPHI MOAPOOHO aHATU3UPYIOT
(heHOMEH HTPHI CIIOB M MPUXOIAT K BEIBOJAM, O TOM, YTO B OCHOBE €r0
BO3HUKHOBEHHS JIS)KAT TPH JIMHTBUCTHYECKHUX SIBICHUSI: OMOHHMUSI,
CHHOHHUMUSI, TAPOHUMHUSL.

Pesynbrarel, momydeHHBIE B XOJE€ M3YUYCHHS TEOPETUUECKUX
WUCTOYHMKOB M aHaIM3a MPaKTUYECKOr0 MaTephalia, B KauecTBe
KOTOPOTO TMOCTHYXHJI KoMmeauiHbld cepuan «Modern Family»
(AMepuKaHCKasi — ceMeiKa), IO3BOJHIN co3JaTh  MPaKTUKO-
OPHEHTHPOBAHHYIO KJIACCU(PHUKALUIO TPUEMOB ayAWOBHU3YaJIBLHOTO
nepeBoJia Urphl CIIOB, KOTOpask BKIIo4aeT: 1) mpsMoi nepeBoy (moaoop
SKBUBAJICHTA), 2) JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO 3aMeHy, 3) moa0op aHaiora
(3amena obpa3sa), 4) onMcaTEBLHBIN MEPEBO.

Onenka  3¢¢eKTUBHOCTH  pa3pabOTaHHOH  KiacCH(UKAINH,
MpoBEeNEHHAs NpPU TOMOIIM KBAaHTHUTATHBHOTO METOZA, II03BOJIMIIA
MOJYYHTh CIeAyIoIue pe3yibraTel. Hanbonee 4acTOTHBIM MpHEMOM
MepeBOo/ia UTPHI CIIOB SIBJISIETCS UCTIONIb30BaHKE Mo0opa aHasora (bojee
TpeTu ciydaeB — 36,7%), B TO BpeMs KaK HAaUMEHEE YaCTOTHBIM -
onucarenbHeiid iepeBof (11,1%). [Ipu 3TOM NekcuKo-ceMaHTHYecKas
3ameHa (25,5%) wu mpamoiri mepeBon (18,9%) Takke SBISIOTCS
3¢ PEeKTUBHBIMU CPEICTBAMHU TEpelaul ACHOTATUBHOTO COACPIKaHUS U
MParMaTHYeCcKOro BO3AEHCTBUS IPH MIEPEBOJIC UIPHI CIIOB.

AHanu3 KadecTBa Mepelaydl MIPHI CIOB B KaKIOM M3 YKa3aHHBIX
BugoB ABII mokazan, 4ro B 3aKaJpoBOM TepeBOjic HaOIIOAAIOTCS
HanOoJiee BBICOKHME IOKA3aTeNH aJEKBAaTHOTO IEPEBOJA WIPHI CIIOB
(92,2%), uTo 00ycIOBIIEHO TeM (haKTOM, YTO 3aKaPOBBIC IEPEBOAUNKA
HE OrpaHMYCHBl HHM KOJMYECTBOM CHMBOJIOB Ha DJKpaHe Kak Mpu
nepeBojie CyOTUTPOB, HU «YKJIAAKON B TyObI» U TEMIIOM PEYH aKTepPOB
Kak Mpu mepeBoje OyOsishka, YTO CHOCOOCTBYeT Oosiee BBICOKOMY
YPOBHIO KayecTBa MepeBo/a B IIEJIOM M Ka4ecTBa Iepelaur UIPhI CJIOB B
YaCTHOCTH.

AHanu3 IpOLEHTHOTO COOTHOILIEHHUS MPUEMOB TIEPEBOIa Ha KasKAbIH
W3 YKa3aHHBIX BUOB UTPHI CJIOB TOKa3al, 4To Hanbosee 3PPEeKTUBHBIM
CPEACTBOM Iepelayu S3bIKOBOM WIPBl HA OCHOBE MAPOHUMHHU CTasa
JIEKCHKO-ceMaHTH4ecKasi 3aMeHa (47%); mpu mepeBoJe Urphl CIOB Ha
OCHOBE OMOHHMMUH BCE BBILICYKa3aHHbIE HAMH IPHUEMbI IPUMEHSIINCH
npuMepHO B paBHOW crernieHn (Oonee 30%); mpu mepeBoje S3BIKOBOU

35



UTPBl HA OCHOBE TOJIMCEMHUH Yalle MpHOEerand K MpHeMaM MpsSMOTO
niepeBoza (43%).

B umemoM, MOXHO yTBepKIaTh, YTO TpeAjaracMas aBTOPaMH
KJaccuuKanys MPUEMOB MEPEBOJA WIPHI CIOB B ayIHMOBU3YyaJbHBIX
MPOU3BENCHUSX MpPeNCcTaBisieT co0oi 3(QeKTUBHBII HHCTPYMEHT,
KOTOPBI MO3BOJISIET MEPEBOAYMKAM IIepeJaBaTh KaK CEeMaHTHYECKHN
KOMITOHEHT HUTPBI CJIOB, TAK 1 KOMMYHHKATUBHBIA KOMUYECKUH AP QEKT.
Takum oOpa3oM, MpUMEHEHHE AaHHOW KiaccH(UKAIMK TO3BOJSET HE
TOJIBKO TPEOJONETh TPYAHOCTH TEepeAadd KPUTHUYECKH BaKHOTO
nparmMatuaeckoro 3¢dekra urpsl cioB, mogoo0paTs Hauboee yrIauHoe
WIM ONTHMAJIBHOE TEPEBOAYECKOE PEUICHWE B KaKJOM KOHKPETHOM
cllyyae, HO M CIIOCOOCTBYET YJIYYIICHHIO KadyecTBa MeEpeBoja, uTo,
0e3yCIIOBHO, SIBISETCSI KOHEYHOM LENbI0 JII00Or0 IEPEeBOAYECKOTO
MPOEKTA.

HanbHelee uccneoBaHUE AaHHOM TEMBbI THPEACTaBISET cOOOU
OoNbIION WHTEpeC Kak B CWIy BCE YBEIMYMBAIOUIETOCS OOBEMa
MaTepHajoB, TPEOYIOINX ayJHOBU3YaIbHOTO EPEBO/A, TAK U BEICOKON
3¢ PEeKTUBHOCTH, KOTOPYIO Ha JaHHOM JTale HCCIEAOBaHUs
JEeMOHCTPUpPYET pa3paboTaHHas aBTOpaMH KiacCU(UKAIMA MPHUEMOB
nepeBoa.
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BJIMAHUE ®OHETHYECKUX CUCTEM PYCCKOI'O 1
KHTAMCKOI'O SI3bIKOB HA BOCIIPUSITUE U
BOCITPOM3BEJIEHUE ITAJTATAJIN30BAHHBIX
COT'JIACHBIX PYCCKOTI'O A3BbIKA

Cmambus nocesiwena KOMNIEKCHOMY U BCECHOPOHHEMY AHAU3Y
HAYYHOU Umepamypvl NO UCCLe008AHUIO GIUSAHUAL (DOHEMUYECKUX
cucmem  pycckoeo U KUMAUCKO20 —S3bIKO8 HA — ocnpusimue U
80CnpoussedeHue CO2NACHbIX NpU  (DOHemuyeckol uHmeppepeHyuu
IMUX 53bIK08. B uacmuocmu, 6onvuioe eHumanue yoeieHo OnuCaHuio
KUMAUCKO-PYCCKOU  uHmepgepenyuu  npu  0OyYeHuu  KUMAaCKux
CMYOEeHmMOo8 NPOUSHOUEHUIO PYCCKUX NALAMAIUZ08AHHBIX CO2NACHbIX. B
pabome npediazaemcst NOOPOOHBLI 0030p AUMEPAMYPbl, NOCEAUEHHOU
@oHonocuveckux — cucmemam — 000UX  SA3bIKOG,  GLIAGIAIOMCA
NPUHYUNUATIbHBIE DA3TUNUS 8 UX OP2AHUAYUU U QYHKYUOHUPOBAHUU.
Hccnedosanue demoncmpupyem, umo omcymcemeue 8 KUmaicKom si3bike
@oHoNOCUYECKOT  ONNO3UYUU N0 NPUSHAKY — MEEPOOCHU/MACKOCTU
coz0aem 3HavuUmMenbHvle MPYOHOCMU Ol KUMAUCKUX V4AWUXcs npu
OCBOCHUU PYCCKUX NANAMATUZ0BAHHBIX COSNACHLIX. AHAIU3 OAHHbIX
noxasvieaen, umo  Haubonbwue — CILONCHOCMU  BbI3bIEAIOM
nanamanu308aHHble CO2NACHbIE 8 KOHEYHOU NO3UYUU U 8 KOHCOHAHMHBIX
COYEemAanusx, 20e OMCYymcmeyem no00epi’cKd 6 6uoe NoCiedyioueco
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INFLUENCE OF PHONETIC SYSTEMS OF RUSSIAN AND
CHINESE ON PERCEPTION AND REPRODUCTION OF
PALATALIZED CONSONANTS OF RUSSIAN

The article is devoted to a comprehensive and integrated analysis of
scientific literature on the study of the perception and reproduction of
consonants in phonetic interference of these languages. Specifically,
much attention is paid to the description of Chinese-Russian interference
when teaching Chinese students the pronunciation of Russian palatalized
consonants. The work provides a detailed review of the literature
describing the phonological systems of both languages, and reveals
fundamental differences in their organization and functioning. The study
demonstrates that the absence in the Chinese language of a phonological
opposition of hard and soft consonants creates significant difficulties for
Chinese students in mastering Russian palatalized consonants. Data
analysis shows that the greatest difficulties are caused by palatalized
consonants in the final position and in consonant combinations where
there is no support in the form of a subsequent front vowel. The scientific
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novelty of the work lies in the synthesis of available in different studies
data on mechanisms of phonetic interference in the interaction of
typologically different language systems. The practical significance of
the study lies in the development of methodological recommendations for
effective teaching of palatalized consonants, taking into account the
specificity of the phonetic systems of both contacting languages.

Keywords: palatalized consonants, phonetic system, phonological
opposition, interlingual interference, Russian language, Chinese
language, articulatory base, perception of speech sounds, reproduction
of speech sounds, teaching methods

Beenenue

B coBpeMeHHOI JIMHTBUCTHYECKOW HAayKe OCOOYI0 aKTYaIbHOCTH
MproOpeTaeT W3y4YeHHE (POHETHYCCKUX CHCTEM Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKOB, B YaCTHOCTH, PYCCKOTO M KHTaWCKOro. CoIOCTaBHTEIBHBIN
aHAJIN3 O3TUX SI3BIKOBBIX CHCTEM TIO3BOJSCT BBISBUTH KITFOUCBBIC
pasiuuus, BIUSIONINE HA MPOILECCHl BOCIIPUATHS W BOCIPOU3BEICHUS
3BYKOB pEYH B KOHTEKCTC MEXKBSI3BIKOBOH  KOMMYHUKAIUU.
AKTYyallbHOCTh ~ HWCCIICJIOBaHUS  OOYCJOBJICHa  HEOOXOAMMOCTHIO
pa3paboTku  3(P(PEKTHBHBIX METOJOB OOYYCHHUS TMPOU3HOUICHHUIO
MaJTaTaTu30BaHHBIX COTJIACHBIX B KOHTEKCTE KHUTAMCKO-PYCCKOM
MEXBA3BIKOBOM KOMMYyHHKaImu. (OCOOBIi WHTEpEC MNPEACTABISACT
M3YYCHUE MEXaHU3MOB ()OHETHYECKON MHTEp(EepeHIIMHU U CIIOCOOOB €¢
MPEOIOJNICHNUS B TIPOIECCE OOYYCHHS PYCCKOMY S3BIKYy KHUTAHCKUX
CTYJICHTOB.

llenpto NaHHOTO WCCICAOBAHUS SIBJSCTCSA, BO-TIEPBBIX, aHAIU3
HAyYHOU JINTEPATYpPhl O BIUSHUU (POHETHUECKUX CHUCTEM PYCCKOTO H
KHTalCKOTO SI3BIKOB HAa BOCHPHUATHE U BOCIPOU3BEJCHHE PYCCKUX
MaTaTalu30BaHHBIX COTIIACHBIX MTPH UX (DOHETHYECKOW HHTEP(EPEHITHH;
BTOpas Ieidb — 3TO O0OOOIICHWE TPUBEACHHBIX B PAa3HBIX HAYYHBIX
WCTOYHUKAX JIAHHBIX U, HAKOHEIl, UTOTOBBIN PE3YIbTAT — 3TO BBISIBICHHE
3¢ (hEeKTUBHBIX METOJIOB TIPEOIOJICHUSI MEXKbSI3BIKOBOW HHTEP(PEPEHITHH
B JJAaHHOU 00JIacTH.

B coBpeMeHHOW IJIMHTBUCTHKE 0CO00O€ BHHMaHUE VACISACTCS
COIIOCTaBUTCIHLHOMY aHaIIN3Y (hoHETHIECKHX CUCTEM
pasHocTpykTypHbIX si3bikoB. M.H. Kamenckux u JLLA. IOmxkoBa
MOTYEPKUBAIOT BAXKHOCTh M3yUYeHUsI (JOHETUIECKOTO acleKTa C yIeTOM
KOAPTUKYJISIUMA, YTO TIO3BOJSET BBIABUTH CO3BYUYHS JakKe B
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HEPOACTBEHHBIX s3blkax. (DoHeTHUEcKas CHUCTEMAa PYCCKOTO S3BbIKA
HMEET SPKO BBIPAXKEHHYIO KOHCOHAHTHYIO IPUPOLY, TJE NalaTalu3ans
COTJIACHBIX BBIMOJHAET CMBICIOPA3IHYUTEIbHYIO (QYHKIUIO. ITO
SIBJIGHUE OTPAKaeTCs B MHOTOUYMCIIEHHBIX MUHUMAJIBHBIX Mapax, TaKUX
Kak "yron-yromus", "KpoB-KpOBB'", JEMOHCTPUPYS CYLIECTBEHHYIO POJIb
MSITKOCTH COTJIACHBIX B pycckoM sizbike (Kamenckux, FOmkoBa, 2021).

[Ipobnema B3auMOBIHSIHUS (POHETHUECKHX CHCTEM Pa3HBIX S3BIKOB
MPEJCTaBIsAeT 3HAUUTENBHBIM HWHTEpEC KakK Uil TEOPETHUYECKOH
JUHTBUCTUKW, TaK M Uil TPaKTHKH MNPENOJaBaHUs HHOCTPAaHHBIX
sa361K0B. OCOOEHHO aKTyajbHa JaHHAs TeMaTHKa IPH COMOCTaBICHUH
TUTIOJIOTUYECKH PA3IUYHBIX S3BIKOB, TAKUX KaK PYCCKMHA M KUTaHCKHUI.
Pycckuii si3pIk siBnsieTcst (DIEKTUBHBIM, (DOHEMHBIM C an(aBUTHBIM
MUCBMOM M AaKIEHTHOM CHUCTEMOH, a KHMTaHCKUH - H30JIMPYIOLIUM,
OJHOCJIOKHBIM,  CJIOTOBBIM, TOHaJbHBIM C  HEPOrNIM(PUUECKON
nuceMeHHOCThI0O  (Akopova,  2005). UMx  ¢onernyeckue u
(DOHONIOTHYECKHE CHUCTEMBbl HMMEIOT KapIWHAJIbHBIC Ppa3IH4Hs, YTO
CO3[acT  CYIIECTBEHHbIE TPYOHOCTH B  TIpolecce OOy4YeHHus
(ITonomapena, 2023).

B coBpeMeHHONW NHMHIBUCTHKE YK€ HAKOIUIEH 3HAYUTENIbHBIN
MaTepuai o GOHETHYECKOH MHTep(EepeHIH NPH U3yUYCHHH PYCCKOTO
SI36IKA HOCUTEISIMUA KUTACKOro si3bika. OAHaKo TpobiieMa BOCIPUSTHS
Y BOCIPOM3BEACHHA MMEHHO MajaTaM30BaHHBIX COTJIACHBIX OCTaeTcs
HEJOCTaTOYHO U3yuyeHHOH. Mexay Tem, nanmaTanu3anus sBisgeTcs
OJTHHMM U3 HanOoJee crnenr(UUHBIX U CIOXKHBIX JJIs1 OCBOCHUS SIBICHUN
pyccKol (pOHETHUYECKOM CHCTEMBI 111 KHTAHCKUX ydaIuxcst (AWIBIOHb,
2017).

Metoabl HCCIeTOBAHUS

UccnenoBanve BiusHUS (OHETHUECKUX CHUCTEM PpYCCKOTO H
KUTalCKOTO $3BIKOB HA BOCHPHUATHE U BOCIPOU3BEJCHHE PYCCKUX
NajaTaJM30BaHHBIX M KUTaWCKUX  MajaTalbHBIX  COTJIACHBIX
MPOBOAMIIOCE C  HCIIOJIB30BAaHUEM  TEOPETHKO-ONMCATENBHOTO H
AHAJIMTUIECKOTO METOAOB. B 0CHOBE PabOTHI JIeXKano CUCTEMAaTHYECKOE
cpaBHeHHE (OHOJOTHMYECKHX CHCTEM OOOMX SI3BIKOB C (DOKycoM Ha
OIIMO3HLINIO TBEPAOCTU/MATKOCTH B PYCCKOM SI3bIKE MPH €€ OTCYTCTBUU
B KMTalCKOM.

TeopeTnueckass COCTaBIAIOMAs HCCIEAOBAaHUSA OCHOBBIBAJACh HA
(DOHOJIOTHYECKOM ~ MOJCIUPOBAHUM  MEXAHU3MOB  MEXBSI3BIKOBOU
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MHTEp(EPCHIIMM W KOHTPACTUBHOM aHAJIN3E apTUKYJISIMOHHBIX 0a3
JIBYX SI3BIKOB.

PesyabTaThl u 00cyx1enne

[Nanaranu3amust B  PYCCKOM  sI3BIKE  TPEACTaBISACT  COOOi
JOTIOJHUTENBHYIO apTUKYIIALNIO, TP KOTOPOU CPENHSS YacTh CIIMHKHU
sI3pIKa TIOJHUMAETCS K TBEpAOMY HEOY NMPH COXPAHEHWH OCHOBHOTO
MecTa 00pa3oBaHHS COTJIACHOTO. OJTO SBJICHUE HOCUT CHUCTEMHBIH
XapakTep, Co3/1aBasi B PyCCKOM sI3bIKE (DOHOJIOTHUYECKYHO OMTIO3HIIUIO TIO
MPU3HAKY  TBEPAOCTH/MATKOCTH.  DH3HONOTHMYECKUH  MEXaHWU3M
najaTaiu3aliid COCTOUT B TOM, YTO MPU HPOU3HECEHHUU MSTKOTO
COTJIaCHOTO CPENIHAS YaCTh CIUHKH SI3bIKa IPUIIOAHUMACTCS K TBEPAOMY
HEOY, cozmaBasi JOMOJHHUTEIbHYIO Mperpany. BakHO OTMETHUTh, UYTO
JaHHAs TOTIOJHUTENbHAS apTUKYJISUS OCYIIECTBIISETCS OJHOBPEMEHHO
C OCHOBHOM apTHKYJALMEH COrnacHOro. IMEHHO 3TOT CUMYJIbTaHHBIN
XapakTep CO3JaeT 3HAYUTCNbHBICE TPYAHOCTH [UJII HOCHUTENEH
KHTaHCKOTO S3bIKa, MMOCKOJIBKY B KUTAWCKOW (DOHETUYECKOW CUCTEME
HET aHaJIOTHYHOTO siBieHus (Zhao, 2016).

doHeTHYECKas] CUCTEMA PYCCKOTO SA3BIKA XapaKTEPU3yeTCs CHUIBHO
Pa3BUTHIM KOHCOHAHTU3MOM C (JOHOJIOTUYECKH 3HAYMMOUN OMITO3UITUCH
MO MpHU3HAKy TBEpHOCTU-MATKOCTH (Antipova, Rabeson, Smirnova,
2021), 9T0 OTpaKEHO B HATMYUY MHOTOYMCIICHHBIX MUHUMAIILHBIX TIap
Tuna "yron-yrons", "KpoB-kpoBb'". Ilamatanusanus B pycCKOM SI3bIKE
MOXET TPOSBIATHCS B PA3NIMYHBIX TO3UIUAX: TEPEA TIACHBIMH
MEepeAHEro psiga, B KOHIE CIIOBA, Mepe] JPYTUMHU COIJIACHBIMHU.
Kuratickass (oHeTHueckass cucTeMa NPUHIMITAATIBHO OTIUYACTCS OT
pycckoil. Kutaiickuit 1361k OTHOCUTCS K CIIOTOBBIM SI3BIKAM C YKECTKUMU
OTPAaHUYCHUSIMU HA CTPYKTYPYy CJIOra, COCTOSIIIEr0 W3 WHUIMAIA U
¢unamm. CTpyKTypa KHTaWCKOTO CJIOTa ONpEJCNsIeT OCOOCHHOCTH
APTUKYJISAIUOHHON 0a3bl KUTAHCKOTO s3bIka. OTCYTCTBHE B KUTAWCKOM
SI3bIKE MPOTHUBOIIOCTABJICHUSI COTJIACHBIX IO TBEPAOCTU-MATKOCTH
CO3/1aeT OCHOBY I (poHETHUECKOW WHTEP(EPECHIIMU NPU OCBOCHUU
PYCCKHX MajlaTaTM30BaHHBIX COTIACHBIX.

B pycckoM si3bIke manaTaiu3alydyd MOTYT MOJBEPraTthbcs MOYTH BCE
CorjacHble, YTO CO3JAcT PA3BETBICHHYIO CHCTEMY KOppesUuui o
tBepaoctu/msirkoctu (Gribanova, Gaidukova, 2019). OgHako crenceHb
najaTtanu3alid MOXET BaphbUPOBATHCS B 3aBHUCHUMOCTH OT THIIA
cornacHoro. HanGornee cuibpHas cTeneHb NalaTalu3aluy HabmroaaeTcs
y TepemHes3bIYHBIX COTJACHBIX, B TO BpeMs Kak TyOHble U
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3aJHEs3bIYHBIC TPOSIBISIOT Oojiee YMEPEHHYIO CTENEHb CMATYCHHUS
(bammuaiiture, Kpaysuuc, 2014).

C aKyCTHYecKOH TOYKHM 3pEHHUSl ManaTaau3alys BBIpaXKaeTcsl B
MOBBIILICHUHA YaCTOTBl BTOPOH (OPMAHTBI B CIEKTPE COTJIACHOTO,
MOSBJICHWM BBICOKOYACTOTHOW IIYMOBOM cCOCTaBisitomedl u oOmeM
W3MEHEHWH TeMOpaJbHOM OKpacKd 3ByKa. OTH XapaKTepUCTUKU
CO3JAI0T OCOOBIA MepUenTUBHBIA 3((PEKT, KOTOpHIH (POHOIOTHUECKU
3HAYUM  JJIS  PYCCKOro  s3bIka M (QOpPMHUpPYET  CHUCTEMY
MPOTHUBOIOCTABICHUH MO MPU3HAKY TBEPAOCTU/MATKOCTH. B pycckom
SI36IKE MOXKHO BBIJICJIUTH HECKOJIBKO THIIOB Manatanu3anui. [lepsuuHas
(coOcTBeHHO TmanaTanM3anys) OTpakaeT WCTOPHUYECKUH Mpolecc
CMSITYCHUS COTJIACHBIX Tepel INIACHBIMH MepedHero psina. Bropuunas
najaTaau3anys SBISETCS pPe3yabTaTOM ACCHUMHIISITUBHBIX MPOLIECCOB
(Grishechko, 2023). Tlo cTemeHn cMmsTYeHHS pPa3IUYaOT COOCTBEHHO
nanatanu3anyio  (IOJHOE  CMSTYEHHWE) W [OJyNalaTalu3aluio
(vactuunoe cmsryenue). C MO3MLMOHHONW TOYKH 3PEHHS BBIIEINSIOT
o0s3aTeNbHYI0  (DOHOJIOTHMYECKH  3HAYUMYIO  MaJlaTalu3alulio,
MO3ULMOHHYI0 MNaylaTanu3anuio  (00yCIOBIEHHYIO  (OHETHYECKUM
KOHTEKCTOM) U aCCUMIJISITHBHYIO nanatanuzanuio (beictpos, 2022).

Kuraiickuii s3pIKk MMeeT NPUHLUNHUAIBLHO MHYIO (DOHOIOTHYECKYIO
OpTraHH3alyIo [0 CPaBHEHUIO ¢ pycckuM. CIOr KHTaHCKOrO S3bIKa
JeTTUTCS Ha IBE YaCTH: MHULUAIb (HadallbHYI0) U GHHATG (OCTAaJIbHYIO),
Ha KOTOpBIE HaKJIagbIBacTCs TOH. B OONbIIMHCTBE cilydaeB HadajbHas
MO3MLMUS CJIOTa 3aHATa OJHUM coriacHbIM. CorjacHble-MHUIMAIA B
KHUTACKOM SI3BIKE XapaKTEepHU3YIOTCS Mo MecTy oOpa3oBaHus (TyOHO-
ryOHble, TyOHO-3yOHBIe, AamnuKajibHble 3yOHBIC, AaTbBEOJSPHBIC,
KaKyMHHAJIbHBIC, JIOpCajbHbIC TepeAHEHEOHbIE, 3aHEs3bIYHbIE),
cnoco0y o00pa3zoBaHusl (CMBIYHO-B3PBIBHBIE, CMBIYHO-a()(pUKATHL,
LIETIeBEIE, COHOPHEIE), cuie BO3AYLIHOTO MOTOKa
(mpuIBIXaTeNbHbIC/HEIPUABIXATENbHBIE) W HAJIMYMIO  KOJEeOaHUs
TOJIOCOBBIX CBSI30K. B OT/IHMYME OT pyCcCKOro f3bIKA, B KUTAHCKOM
OTCYTCTBYET CHCTEMHas OTIMO3HLIUS COTJIACHBIX o
tBepaocTr/Msrkoct (Kyiinu, 2020).

Kuraiickas ¢oneTnueckas cuUcTeMa CyIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT
pycckoil. B kurailickoM s3bIke HaOJIOmAeTCs CTporas CloroBas
opraHu3anysi ¢ JKECTKUMH OTPaHMYCHUSIMH Ha CTPYKTypy CJjora,
COCTOSIIETO M3 HMHUOHMAIK (HaYyaJbHOTO COTJIAaCHOTO) W (UHANN
(octanbHOM "yacTu ciora). IIpu 3TOM B KHTaiCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET
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(oHONOTHYECKOE TPOTUBOMOCTABICHUE COIJIACHBIX 10 MPHU3HAKY
TBEPAOCTU-MATKOCTH. BaxHO!l OCOOEHHOCTHIO KHTAHCKOTrO S3bIKa
SABIISIETCSL  €r0  TOHAJNbHOCTh. KaKOblii CIOr MPOUBHOCHUTCS €
OIIpeJeNICHHBIM TOHOM, KOTOPBIA BBHIIIOJIHSIET CMBICTIOPA3IUIUTEIbHYIO
¢ynkuuio. [Ipr 5TOM TOHBI MOTYT BIMSTH Ha aPTUKYJISLUIO COTIIACHBIX.
JlanHOE O0OCTOATENBCTBO CO3JACT JOMOJHHUTEIbHBIE TPYAHOCTH MpHU
YCBOGHHH PYCCKOH (OHETHUECKOW CHCTEMBI, TaK Kak HOCHUTEIH
KUTACKOTO $3bIKa JOJDKHBI MEPEKIIOUYNTh BHUMAaHUE C TOHAJBHBIX
pasnuuuii Ha (OHEMATHUYECKUE ONITO3UIMH COTJIACHBIX.

Hns xuraiickod (OHETHYECKOH CHUCTEMBI XapaKTEpHO HaIW4He
NPUABIXaTeNbHBIX ~ COTJACHBIX, KOTOpBIE  MPOTHBOIOCTABIISIIOTCS
HETPHUIBIXaTeIbHBIM, YTO CO3JaeT (POHONOTMYECKYIO OMNIIO3UIIHIO,
OTCYTCTBYIOIIYIO B PYCCKOM SI3bIKE. DTOT (akTOp TakXKe BIHUSET Ha
BOCIIDHATHE U BOCIIPOM3BEACHUE IaJaTalW30BaHHBIX COTJIACHBIX
pYyCcCKoOro si3blka Hocutenssmu kutaiickoro (Cro, 2019; O’Dowd, 2017).

UccnenoBanune NepLENTUBHBIX ACTIEKTOB OCBOCHHS
MaJaTaJu30BaHHBIX COTJACHBIX MO3BOJIMIO BBISIBUTH  HECKOJBKO
KIIIOUYEBBIX MEXaHU3MOB (oHermueckoir uHTEepdepenuun. CoriacHo
TeopuH (OHETUYECKOH TMepleNnuuy, paclo3HaBaHUE WHOS3BIYHBIX
(hoHEM IPOMCXOAUT Yepe3 MPU3MY MEPLENTHBHBIX KATETOPU POTHOTO
sa3b1Kka. OTCYTCTBHE B KUTACKOM SI3bIKE MEPLENTUBHBIX KATETOPUI IS
pa3NuveHus TBEPABIX U MIATKUX COTIACHBIX NPUBOIUT K TPYAHOCTSIM B
ux nudpdepeHunanuu. HHTEpeCHO OTMETHTb, YTO BOCHPUSTHE
najaTaju3aldyd  BapbUpyeTcs B 3aBUCUMOCTH OT (DPOHETHUECKOTro
KoHTeKcTa. [lanarannzoBaHHbIE COTIacHBIE TIEPE] TIIACHBIMHE IIEPETHETO
psiia BOCIPUHUMAIOTCA KUTAHCKUMH YYalIUMUCS 3HAUUTENFHO JyyIle,
4yeM B JpyruxX MO3MLOUAX. OJTO  COINacyercss C  TeopHen
KOApTHKYJISILIMOHHOTO  CONPOTHBIICHHSA, KOTOpas  Mpennosiaraet
Pa3INYHYIO CTENICHD MMOIBEP>KEHHOCTH 3BYKOB KOHTEKCTHBIM BIIMSIHUSIM.
BpemenHast opraHu3zanusi ciora TakKKe HWIpaeT BaXKHYIO poOJjb B
BoCcpusATUH manaranu3anuu. CormacHo monenu Saltzman & Munhall,
APTUKYJSIIMOHHBIE KECThl HMMEIOT CBOIO BHYTPEHHIOIO BPEMEHHYIO
oprannzanrio. OTCYTCTBHE B KUTAMCKOM SI3bIKE OIBITA KOOPAMHAIIMU
OCHOBHOW W [OTIOJHUTENBHOM apTUKYJSUUM TIPH HPOU3HECCHUU
COTJIACHBIX CO3JAeT TPYOHOCTH B BOCHPUSATHH DTOTO TOHKOTO
¢doneTnyeckoro paznuuus (Zhao, 2016).

Crnenudurka BOCHIPUATHS W BOCIPOHM3BENCHHS MaJlaTaJN30BaHHBIX
COTJIACHBIX HOCHUTEISIMH KHUTAHCKOTO S3bIKa 00yCIOBIEHA OTCYTCTBHEM
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B UX POJHOM S3BIKE COOTBETCTBYIOIICH (DOHONOTHYECKON OIMO3HULIUH.
[Tpu u3yueHun pyccKoro sA3bIKa KUTAWCKHUE YUaIlUeCs CTATKUBAKOTCS C
HEOOXOOUMOCTBIO pa3in4yaTh W BOCHPOM3BOAMTH (OHETHUYECKHE
SBJICHHSI, HE CBOWCTBEHHBIE HX S3BIKOBOM cHcTeMe. DTO CO34aeT
OIlpeieNiCHHbIE TPYAHOCTH B OCBOCHUH PyCcCKOH (QoHETHKH U TpeOyer
Pa3paboTKH CIIEHUaIbHBIX METOJUYECKUX NOAX010B K 00yueHmro. O.K.
Tpy6au, .. T'opmkoBa u JI.LH. Cxissp B CBOMX UCCIICOBaHUIX
OTMEUalOT, YTO KHUTaicKass QoHeTHueckas cucTema Oa3upyeTcs Ha
MPUHIIAITUAIEHO HHBIX OCHOBAHMSIX. B KHUTaliCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET
MPOTHUBOIIOCTABJICHUE COTIACHBIX M0 TBEPIOCTU-MATKOCTH, & OCHOBHON
(OHETHUYECKON EIMHUIECH SBIISETCS CIIOT, HEPa3pbIBHO CBA3aHHBIA C
TOHaJBHOW cucTeMoil. B koHTekcTte 5Toif mpoOnematnkum M.H.
KameHckux npeanaraeT uCIoib30BaTh MOATAIMHBIA MOIX0 K U3YYCHUIO
a3UaTCKUX SI3bIKOB, HAYMHAs ¢ Oosee (POHETHUECKH OJIM3KUX K PyCCKOMY
SI3BIKY CHCTEM, 4YTO MOXET CIocOOCTBOBaTh Ooyiee 3PPEKTUBHOMY
OCBOCHHIO CIIOKHBIX (poHeTmueckux siBneHui (Kamenckux, FOmikosa,
2021; Tpybau, I'opmkosa, Ckisip, 2023).

UccnenoBanre (QOHETUYECKUX CHCTEM PYCCKOTO M KUTalCKOTO
SI3BIKOB  BBISBIISICT CYIICCTBEHHBIC pa3liUuus B UX CTPYKTYPHOH
OpTaHHU3alry, YTO HETOCPEICTBEHHO BIHET Ha MPOLECC BOCHPUSITHS U
BOCTIPOM3BEACHU TajaTaln30BaHHbIX cornacHbX. S.JI. Bepe3zoBckas u
JI. XKyiinu B CBOMX HCCIIEIOBAHHUAX OOpaTHIIM BHUMAaHHE Ha CIICITUPUKY
MTPOU3HOIIICHUS! KUTAHCKUMU CTYACHTaMHU yIApHBIX CIOTOB B PYCCKUX
cioBax. OHM OTMETHIIU, YTO YYaIIUECs 4acTo MEPEHOCAT 0COOEHHOCTH
TOHAJIBHOW CHCTEMBl POJHOTO S3bIKA Ha PYCCKOE yIapeHHe, dTo
MPOSIBIISICTCSI B 3HAYUTEIIEHOM WM3MCHCHHU BBICOTHI TOHA TIPH
Npou3HOIIEHNH yaapHbix cioroB. Y.JO. Kypr mnomuepkuBaer
CYILIECTBEHHOE pa3lW4yhe B OPraHr3allii KOHCOHAHTHBIX COYETaHMM:
€CITM PYCCKUH S3BIK JOIMYCKaeT CIOXHbIE KOMOWHAIMU COTJIACHBIX B
Pa3IMYHBIX MTO3UIUAX CJIOBA, TO KHTAWCKHI XapaKTepU3yeTCs CTPOTUMHU
OTpaHMYCHHUSMH Ha COUYETaeMOCTh 3BYKOB BHYTpH ciiora (bepesoBckas,
Kyiinu, 2021; Kypt, 2021).

ComocTaBUTENbHBIA aHaMU3 (OHETHYECKUX CHCTEM PYCCKOTO H
KHTAaHCKOTO S3BIKOB  BBISBIISICT NPUHIUIHAILHBIC pa3indyus B
OpraHu3alyy COTJIacHBIX 3BYKOB. B pycckoMm s3pike umeercst 34
COTJIaCHBIX  (JOHEMBI, O0Opa3yIOIIMX  Pa3BETBICHHYIO  CHCTEMY
OIMO3HLNHI, BKIIOYas MPOTHBONOCTABICHNUE TIO TBEPAOCTH/MATKOCTH.
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Kuratickas e cucTeMa HaCUUTHIBACT 22 COTIACHBIX (DOHEMBI, KOTOPEIC
HE MMPOTHBOIIOCTABIICHEI N0 NpU3HaKy nanaranu3anuu (Touonas, 2023).

CroroBast CTpPYyKTypa KHTAlCKOTO sI3bIKA TaKK€ CYIIECTBEHHO
oTin4aercss oT pycckoi. Cior B KHUTAHCKOM SI3BIKE MMEET CTPOTYIO
OpPTaHu3alri0 M COCTOMT M3 WHUIMAIM (Ha4aJbHOH COTIacHOW) W
(¢mHAMM (OCTANBHOM YacTH CIIOTa), Ha KOTOPBIC HAKJIAJBIBACTCS TOH.
Wunmmane u  QuHANR MOMYMHSIIOTCS CTPOTMM  OTPAHUYCHHSM
COYETaeMOCTH. B oTnuume OT pyCcCKOro s3bIKa, B KHTAHCKOM
OTCYTCTBYIOT CKOIUICHHS COTJIACHBIX BHYTPM CJIOTa, 4YTO JeJaeT
BOCTIPHATHE U BOCIIPOM3BEICHHE PYCCKUX KOHCOHAHTHBIX COYETAHHUM C
MaTaTaTu30BaHHBIMHA COTJIACHBIMH OCOOCHHO MPOOIEMAaTUYHBIM IS
HOCHTENEH KUTalHCKOTO si3bika (Xao, [Tanosa, 2015).

B kuTaiickOM sI3BIKE COTJIACHBIC-WHUIMAIN KIacCUDUITUPYIOTCS IO
MecTy oOpa3oBaHus (TyOHO-TYOHBIE, TYOHO-3yOHBIC, AaNHMKaJIbLHBIC
3yOHBIE,  aNbBEOJSIPHBIC,  KAaKyMUHAIBHBIC,  JOpcalb].  HBIC
nepeqHeHEOHBIC, 3aJHES3BIYHBIC), CIIOCO0y 00pa30BaHUs (CMBIYHO-
B3pBIBHBIC, CMBIYHO-aQ(QpUKaTHl, WIEJCBBIE, COHOPHBIE) W CHIIE
BO3AYIIHOTO MOTOKA (mpuabIXaTenbHBIC/HEPUIBIXaTEIBHEIC).
[IpumedaTenbHO, YTO KHTAHCKHE COIJIACHBIE XapaKTEepU3YIOTCA
MEHBIIEH MHTEHCHUBHOCTHIO apTHKYJISIIUHU 110 CPABHEHHIO C PYyCCKUMH.
OnHa U3 KIIOYEBBIX (POHOJOTHYECKHX OMMO3UIMN KHUTAHCKOTO SI3BIKA
0a3upyeTcs Ha Pa3IMYCHUH MPHUIBIXATSILHBIX U HEMPHUIBIXaTEIBHBIX
COTJIaCHBIX, YTO COBEPLICHHO HEXapaKTEpPHO Ui PYCCKOTO S3BIKA.
Hanpumep, (oHembI <ph>/<p>, <th>/<t>, <kh>/<k>
MTPOTUBOIIOCTABIICHBI 110 JAHHOMY MPHU3HAKY U Pa3IHYalOTCs HATMIHEM
WA OTCYTCTBHEM CHJIBHOTO BBIZOXA MOCIE CMBIYKH. B pycckom si3bike
moto0Hoe MpoTUBONOCcTaBieHue otcyrcTByet (FO13s, 2017).

Ocoboro BHUMaHUsI 3acayxuBaeT HaOoneHne Yxan Csonzioads o
MPUHIUAITMAIEHOM PA3JIMYVK B pealli3allii TMajaTaiu3alid B 000uX
sA3bIKaxX. B pyccKoM sI3bIKE 3TO SIBJICHHWE HOCHUT CHCTEMHBIM XapakTep U
¢dopmupyeT (OHOTOTHUECKHE OMNMO3ULIUN MO TPH3HAKY TBEPAOCTH-
MSATKOCTH, TOTJa Kak B KHTalCKOM SI3bIKE TMajarajau3aius Kak
(doHONOTHUECKOE sABIICHHE OTCYTCTBYeT. CyllleCTBEHHOE BIUSHHE Ha
BOCIIDHATHE UM BOCIPOU3BEACHUE TajaTalM30BaHHBIX COTJIACHBIX
OKa3bIBaCT PA3IMYHME APTUKYJISAIUOHHBIX 0a3 NBYX s3bIKOB. Pycckas
apTUKYJIAIUOHHAS 0a3a XapaKTepU3yeTCs aKTUBHBIM HCIIOIb30BAHUEM
BCEX OTJNIENIOB pEYCBOrO armmapara, B TO BpeMs KakK KHUTalicKas
npeamnonaraeT 0onee PUKCHPOBAHHOE MOJIOXKEHUE OPraHOB PEeyH MpU
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npousHomeHnH. J[aHHBIE OCOOCHHOCTH CO3JAIOT  OIpEeeSICHHBIE
TPYAHOCTH B TPOLIECCE MEXKbBA3BIKOBOH KOMMYHHUKAIMK W TpPeOYIOT
Pa3paboOTKH CIeIUaIbHBIX METOANYECKUX MTOAXO0A0B 115l 3P PEKTUBHOTO
00y4eHHs MPOU3HOLICHUIO B 000uX s3biKkax (Csouztoans, 2019).

[NanaTanu3auus B PyCCKOM SI3BIKE MOXKET HPOSIBISITHCA B Pa3HBIX
MO3ULMSAX: B Hayajle, cepeJrHe W KOHIIE CJIOBa, Mepel TTacHbBIMU U
JOPYTUMH COTJIACHBIMH. XapakTep M CTeleHb MajaTalu3alid MOTYT
BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT (POHETHUYECKOTO OKpykeHUs. Ilepen
TJIAaCHBIMU TIEPEJHEro psiaa, OCoOeHHO mepen [u], NanaTamu3anus
COTJIaCHBIX MPOABIsieTCs Hanboee sipko. B maHHOM MO3UINMK HOCHTENN
KUTACKOTO $3bIKa JIeT4e€ BOCIPHUHUMAIOT MATKOCTh COTJIACHOTO,
MOCKOJIBKY CaM TJacHBIN [M] co3maeT akycTuueckuit apdekr, cxomHsiit
c nanaranu3anuei ([IpucHas, 2012).

3HaYnTeNbHBIC TPYAHOCTH AJISl KUTAWCKUX YYalIUXCsl TIPEICTaBISET
nauaTaJn3anys B KOHIIE CJI0Ba WK Iepel JPyTUMH COTIacHBIME. B aTix
MO3ULMUSAX OTCYTCTBYET MOJACPKKAa B BHIE CJIEAYIOUIETO TIJacHOTO
MEPEAHEro psiia, ¥ MATKOCTb COTJIACHOTO JIOJDKHA OBITH pealn3oBaHa
UCKITIOYUTENBHO 3a c4YeT cOoOCTBeHHOW apTukymauuu. Hocurenn
KHUTACKOTO f3bIKa, HE UMEIOIIUE B CBOEH (DOHOIIOTHUECKOW CHCTEMeE
AHAJIOTHYHOTO SIBJICHHSI, YACTO HE BOCIIPUHUMAIOT U HE BOCIIPOU3BOAAT
MSATKOCTB B TI0JTOOHBIX KOHTeKcTaxX (CkoOénkuHa, 2020).

dusnonornueckas CyHUIHOCTb TNajaTalu3alddl  3akKodacTcs B
NogbeMe CpeiHEH YacTW CHHMHKM $S3blKa K TBepaoMy HEOY mpu
COXpaHEHHWH OCHOBHOTO MecTa oOpa3oBaHUs coryacHoro. Ilpum stom
o0pazyeTcsi JOMOJIHUTEIbHAS Tperpaga JUis BO3AYIIHOW CTPYH, YTO
aKyCTHUYECKH TPOSBISIETCS B BHJIC MOBBIIICHUS BTOPO (HOpMaHTHI U
MOSBJICHUSI XapaKTEPHOTO IIYMOBOTO KOMIIOHEHTa BBICOKOW YacTOTHI.
ApPTUKYJISIUUOHHBI ~ MEXaHW3M  NajaTalu3alddl  IpeACTaBIIsIeT
3HAUUTENIbHBIE TPYIHOCTH JJS HOCHUTEJIEW KHTAHCKOro s3bIKa,
MOCKOJIBKY ~ TpeOyeT  OJHOBPEMEHHOIO  BBIIOJHEHUS  JIBYX
APTUKYJSIIMOHHBIX KECTOB. B KUTalCKOM S13bIKE TOZOOHBIA MEXaHU3M
JNOMOJHUATENIFHON ~ apTUKYJSIMA  OTCYTCTBYET,  4YTO  CO3JaeT
WHTEPQEPEHLMIO TPU OCBOCHHUHM PYCCKHX  HajaTaJu30BaHHBIX
cornacHbIX. OCOOEHHO CI0KHBIMU [Tl BOCIIPUSATHS U BOCIIPOU3BECHUS
OKa3bIBAIOTCA MalaTalM30BaHHBIC COTJIACHBIE B  ONpPECIICHHBIX
MO3ULMUAX. OKCHEPUMEHTAIbHBIE HCCIIEAOBaHMS II0OKa3bIBAIOT, YTO
HanOOJbIINE TPYTHOCTH BBI3BIBAIOT MATKME COTJIACHBIE B KOHIIE CJIOBA
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Y Tiepe]l COTJIACHBIMU, II€ OTCYTCTBYET MOAEPKKA B BUIE CIETYIOIIETO
riacHoro nepeanero psaa (Yepemnko, 2019).

[IpoGiieMa BOCHpHUATHS W BOCIPOM3BEACHUS IMajJaTaTU30BaHHBIX
COrJaCHBIX B KOHTEKCTE€ B3aUMOJICUCTBUA PYCCKOM M KHUTaCKOM
(hOHETHYECKMX CHCTEM MpPEJCTaBIACT OCOOBI  WHTEpec s
coBpemeHHOU nuHTBHCTUKY. 1O, [[35H 0Oparnaer BHUMaHNUE HA BIUSIHHAC
¢donernyeckori ocobeHHocTn [lyTyHXya Ha MPOW3HOIIEHUE PYCCKHUX
3ByKOB. HccrnemoBarenab OTMEUYaeT, YTO HOCUTEIM  Pa3IUYHBIX
(hoHETHIECKIX OCOOCHHOCTEH [IyTynxya, JEMOHCTPUPYIOT
cnenuduueckue OCOOCHHOCTH B BOCIPHUSATHH W BOCIPOHM3BEIACHUU
pycckux ¢onem. Hampumep, >xutenu npoBuHimii Xy05# u XyHaHb
WCIBITHIBAIOT TPYAHOCTH B Pa3iIMYEHUM 3BYKOB [J] W [H], Ipou3HOCA
"mioro" Bmecto "MHoro" (L[3sH, 2023).

Wzydenne BnusHUS (POHETUYCCKUX CHCTEM PYCCKOTO M KUTAHCKOTO
SI3BIKOB  HAa BOCIPHUSITHE M BOCIPOU3BEIACHUE MalaTaIn30BaHHBIX
COTJIACHBIX ~ MPEJNCTABJIACT 3HAYUTCIBHBIA HMHTEpeC B o01acTu
COMOCTABUTEIBHON  (POHETHKM M  METOJIWKHA  MPEIOJaBaHUs
WHOCTpaHHBIX s3bIkOB. b.b. AnmeBa B CBOMX HCCJIEIOBaHUAX
MOTYEPKHUBACT, YTO MEXKbIA3BIKOBAasS HHTEp(EpPeHIMS OCOOCHHO SPKO
NPOSIBIISICTCST  TNPU  B3aUMOJCUCTBUM  SI3BIKOB € CYIIECTBEHHO
pasnuyaronMMucs  (QOHETHYSCKUMHU  cucTemamu. MccrienoBarenb
OTMEYAaeT, YTO HOCHTEIM s3blKa O00JaNaloT  CHEIU(PUISCKUMU
MEPIETITUBHBIMUA KaTETOPUSAMH, CQOPMHPOBAHHBIMY TIOJ] BIUSHHEM
poxnnoii ponernueckoii cucremsl (Anuesa, 2018).

CymiecTBeHHBI BKJIaJ B ToHMMaHue npobnemsl BHecon O.B.
Uepena, C.1. ®enortoBa u B.I1. Hukutiok, oOpaTuBIIMe BHUMaHHE HA
TO, YTO APTUKYJISAIUOHHEIC MPHUBBIYKU, C(HOPMUPOBAHHBIC B POJTHOM
SI3bIKE, MOTYT CYIIECTBEHHO 3aTPYAHSITh MPAaBHILHOE MPOU3HOIICHUE
3BYKOB HM3Yy4aeMOTO sI3bIKa. JTO OCOOCHHO 3aMETHO IPH OCBOCHHUU
najaTalu30BaHHBIX COTJIACHBIX KUTAUCKUMHU CTyAeHTaMH. OTCyTCTBUE
B KHUTaWCKON (hOHETUYECKOH CHCTEME NallaTAIM30BaHHBIX COTJIACHBIX
CO3JacT 3HAYUTENbHBIC TPYIHOCTH KaK B BOCHPUATHU, TaK U B
BOCIIPOU3BEICHUHU COOTBETCTBYIOUINX PYCCKUX 3ByKoB. Hampumep, npu
MTPOU3HECEHHUH CIIOBa "IMOOOBB" KUTAWCKHUE CTYICHTHI YaCTO 3aMCHSIOT
najaTalu30BaHHBIA [1'] Ha HEUTpanbHBIA [J], YTO MNPUBOAUT K
HCKaKECHUIO 3BYyUaHUs U MOXKET 3aTPYyJIHATh KoMMyHHKaluto. [Iponecc
BOCIIPUSATHUS TMaJaTaIM30BaHHBIX COTJIACHBIX HOCHUTEISIMU KUTAHCKOTO
SI3bIKA OCJIOXKHSIETCS TEM, YTO OHU HHTEPHPETUPYIOT aKyCTHUYECKUE
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CUTHaJBl dYepe3 NpU3My pOIHON (OHETHUECKOM CHUCTEMBI, Tl
OTCYTCTBYET IPOTHBONOCTABJIEHNE COTIIACHBIX 110 IPU3HAKY TBEPAOCTH-
MATKOCTH. OJTO TpeOyeT pa3paboTKu CHeUUaTbHBIX METOIUYECKUX
MOJXO/I0B, YUUTBIBAIOIINX 0COOEHHOCTH (POHETUUECKUX CHCTEM 00OOMX
s361k0B (Uesena, 2017).

UccnenoBanve BiusHUS (POHETHUECKUX CHUCTEM PYCCKOTO H
KUTAalCKOTO  fA3BIKOB  HA  BOCHOPUATHE U BOCIPOM3BEICHHE
MaTaTaTH30BaHHBIX COTJIACHBIX MPEACTABISACT 3HAYUTEIBHEBIN HHTEPEC B
001acTH COBPEMECHHOH JMHTBUCTUKA M METOIWKHA TPEIOIaBaHuUs
WHOCTPaHHBIX s3BIKOB. ['0 JKy#im B cBoMX pa0oTax MOAYEPKHBACT
AKTyaJIbHOCTh  MPOOJIEMBI  MEXKBSI3BIKOBOH HMHTEPPEPEHIUN  TIpU
W3YYCHUU TMajaTaJu30BaHHBIX COTJIACHBIX HOCUTENSIMH KHTAHCKOTO
s3plka. MccnenoBarenb OTMEUaeT, 4YTO OTCYTCTBHE B KHTalCKOM
(hOHETHYECKOW CHCTEME MPOTHBOIIOCTABICHUS TBEPABIX U MATKUX
COIJIACHBIX CO3/a€T CYLIECTBEHHBIE TPYAHOCTH P OCBOEHHH PYCCKOTO
si3pika (OKytinu, 2020).

[To muenmnro Yxao Yxd, dponeTnueckas uHTepdepeHus Haubdomnee
SIPKO MPOSIBIIICTCS Ha HAYaIbHBIX ATANax 0Oy4YeHHUs. Y UYCHBIH PUBOIUT
XapakTepHBI MpHUMEp: IMpH IPOU3HECEHHH PYCCKOro cioBa "neHs"
KUTAMCKUE CTYJEHTHl YacTO MPOU3HOCAT €ro Kak [/IeH|, UTHOPUPYS
MajaTalu3aluie  corjacHoro [H']. OTo OOBSICHAETCA TEM, YTO
apTUKYJIAINAOHHAS 0a3a KHTAaWCKOTO sS3bIKa HE MPeIyCMaTpHUBaeT
CMSITYCHUS COTJIACHBIX Mepes TIacHBIMH TmepenHero psiaa. OcoOyro
CJIIOXHOCTh MPEACTABISICT IMO3ULMOHHAS TanaTaau3alus B PYCCKOM
SI3BIKE, KOTJA CMSTYEHHE COIJIACHOIO NPOMCXOMUT TMOJ BIUSHUEM
nocnenytomniero riacHoro. Hanpumep, B ciose "men" cornacHelil [M']
cmsruaerca mnepen [e]. Jnga HocuTened KUTAHCKOrO s3bIKa TaKHe
(oHeTHYECKHE TPOLIECCH OCOOCHHO TPYIHBI, MOCKOJIBKY B UX POJTHOM
SI3BIKE TIOJIOOHBIC SIBJICHUS OTCYTCTBYIOT. D((MEKTUBHBIM CHOCOOOM
npeonoyieHnss (PoHETHUECKOW WHTEepPEepeHInH SBIeTCs padoTa ¢
MUHUMAJITbHBIMH TTAPaMH CJIOB, Pa3IMYAIONIMMHUCS TOJHKO TI0 IPU3HAKY
TBEPAOCTU-MATKOCTH COTJIACHBIX, Hampumep, "mar-maTth"'. Takoit
MOJXOJ] TIO3BOJISIET pa3BUBaTh (DOHETUYECKHA CIyX H (POpMHPOBATH
MPaBWILHBIC APTUKYJISIIMOHHBIC HABBIKK Y KHTAHCKUX CTYACHTOB (UK),
2016).

Hns u3ydeHuss 0cOOEHHOCTEH BOCHIPHSATUS W BOCHPOM3BEICHHUS
MaJTaTaTu30BaHHBIX  COTJACHBIX  PYCCKOTO  S3bIKa  HOCHUTEISIMH
KuTakickoro sa3pika Yi Xu u Fang Liu OpiI0 mpoBeaeHO KOMIUIEKCHOE
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9KCIEPUMEHTAIBHOE HCCIIeIOBaHNE. B  sKclepuMeHTax NpUHSIN
y4acTUe [JBE€ TPYNIbl HCHBITYEMBIX: HOCHUTEIH PYCCKOrO s3bIKa
(KOHTpOJNIbHASL TPYIIA) MU HOCHTENU KHUTAHCKOIO SI3bIKA, HM3ydaloline
PYCCKMI  sI3BIK  (OKCIIepHMEHTajJbHas  rpymmna). HcmbiryembiM
MpeIaralioch BBIMOJHUTL s 3aJaHUN: MPOYMTATh CIHCOK CJIOB,
CoJieprKallliX NalaTaln30BaHHbIC U HEMANaTaIu30BaHHbIE COTTIaCHBIE B
pa3aMUYHBIX TO3MLHMAX; ONO3HaTh Ha CIyX MHUHUMAJbHBIE TMapsbl,
pasiaryaronirecs TOIbKO MO MPU3HAKY TBEPAOCTH-MATKOCTH; IIOBTOPUTH
3a JOUKTOpOM (pas3bl, coAep)kamue uccienryeMble (HOHETHUECKHE
SIBIICHUS. Pe3ynpTaTel aKyCTHYECKOTO aHanM3a I0Ka3ald, 4YTO TpH
MIPOU3HECEHUH MAJIaTATN30BaHHBIX COTTIACHBIX HOCUTEISIMHU KUTalCKOTro
A3bIKa  HAOJMIONAIOTCSI CYIIECTBEHHBIE OTIMYUS OT 3TAJOHHOTO
MPOU3HOIIEHU. B 9acTHOCTH, OTMedaeTcs HENOCTaTOYHBIN MOAbEM
BTOpOH ()OPMAHTBI, YTO CBHIETEIBLCTBYET O HENOJIHOM peanu3anuu
JIOTIOJIHUTENBHOM ~ apTUKYJIALINH. IlepuenTuBHBIE 3KCNIEPUMEHTEI
BBISIBUIIM HHTEPECHYIO 3aKOHOMEPHOCTh: NaJIaTaJIn30BaHHBIE COTJIACHBIE
nepel TJIACHBIMH MEPETHEr0 psAa BOCIPUHUMAIOTCS KUTaHCKUMH
YYaLUMUCS 3HAYUTEIBHO JTyYIle, YEM MajJaTaJn30BaHHbIE COTJIACHBIE B
KOHIIE CJIOBa WJIM TEpe] COrJaCHBIMU. DTO MOXET OBITh OOBSCHEHO C
MO3UIMM TEOPUU KOAPTUKYJSALHUOHHOTO CONPOTHBIICHUS: B MO3UIMH
nepel TIacHBIMHM TEpEeNHEro psAaa MajaTaau3anus MOAKpeIsercs
BIMSHUEM CaMOTO TJIACHOTO, YTO OOJier4aeT ee BOCHpUsTHE. AHAIN3
omMOOK TIPU BOCHPOM3BEINCHHWM MANaTATU30BAHHBIX  COTJIACHBIX
MoKa3ajl, 4TO HauOOJbIIME TPYAHOCTH BO3HHKAIOT B CIEIYIOLINX
ClIydasdx: MpH MPOM3HECEHUH MaJaTaJU30BaHHBIX COIVIACHBIX B KOHIIE
CJIOBAa; MpH TPOU3HECEHUH TalaTaJN30BAHHBIX COTJIACHBIX MEpeN
OPYTHMH  COTJIACHBIMM;, TpU IPOU3HECEHUM MajJaTaJIu30BaHHBIX
COTJIaCHBIX, HE WMEIOUIMX OJU3KUX AaHaJloroB B  KHUTAaHCKOU
(oHEeTHYECKOH CcHCTEME.

KopmycHplif  aHann3 yCTHOM peud KHTAaHCKUX  CTYAEHTOB,
M3YYaIOIUX PYCCKUM SI3BIK, IMO3BOJISIET BBIIBUTH CHCTEMAaTHYECKHE
maTTepHbl  OMMOOK TMpH  BOCIPOM3BEACHHM MajaTalu30BaHHBIX
COrfacHbIX. THHOJOrMs JTHX OMMOOK CBA3aHA C  IO3WIHEH
MaJaTaJIM30BaHHOTO COTJIACHOTO B CIIOBE, (POHETHUECKUM KOHTEKCTOM U
ApTUKYJSIIMOHHBIMU  XapaKTepUCTUKAaMH caMoro 3Byka. HawmbGomee
YaCTOTHBIM THUIIOM OIIMOOK SIBIAETCS MONHAs JAenalaTaau3aius
COTJIACHOTO, OCOOCHHO B CNa0bIX (POHETUYECKUX TMO3ULHUAX — B
abCOJIIOTHOM KOHLIE CJIOBa U Nepes IpYTUMH cornlacHbiMH. Hanpumep, B
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CIIOBaX < KHU3HBY, «IIATHY», «CTEMb» (UHAIBHBIA MATKUN COTJIACHBIN
YacTO MPOU3HOCUTCS KHUTAWCKUMHU y4YallUMHUCS Kak TBepAsiid. B
KOHCOHAHTHBIX  COYETAaHMSIX C  MNaJaTaJU30BAHHBIM  TEPBHIM
KOMITOHGHTOM, HAaIlpEMEp, B CJIOBAX «IHUCBMO», «OOIBHON», TaKXKe
HaOIoaeTCs CUCTEMaTHYecKas JenanaTaanu3aims. Btopeim
pacipOCTPaHCHHBIM THIIOM OINMOOK SBJISICTCS TUNCPKOPPEKIUS —
M30BITOYHAS [MajlaTau3alisl COTJIACHBIX B IIO3UIMUAX, TAC 3TO HE
TpeOyercs (POHOIOTHUYECKON CHUCTEMOH PYCCKOTO S3bIKa. OJTOT THI
OIMOOK CBHUJIETEIILCTBYET O (DOPMUPOBAHUHU METASI3LIKOBOTO OCO3HAHUS
MpU3HaKa TNajaTaju3alud, HO HEIOCTAaTOYHOM aBTOMAaTHU3aluU
COOTBETCTBYIOIIEIO HaBblka. Hampumep, mpoU3HOLIEHUE CIIOBA «CTOI»
Kak [cTon'p] ¢ M30BITOYHOW MaNaTaiu3anueli KOHEYHOTO COTJIACHOTO.
Tperu#i Tun omumOOK CBS3aH C HEAJACKBATHON peau3alueii
najaTaiu3aluil — BMECTO CUMYJIbTAHHOTO TOBBHIIICHUS CPEIHEN YacTu
CIMHKH 513bIKa K TBEPAOMY HEOY KUTAMCKHE YUAIUECs YaCTO PEATU3YIOT
MOCIICIOBATENIEHYI0 ~ apTUKYJISAIUIO, JO00aBIsAs IMOCIE COTJIACHOTO
r7IacHbli Tpu3BYyK THma [i]. Takoe mMpoW3HOIIEHHE NPUBOIAUT K
MOSIBJICHUIO  M30BITOYHOTO  CIIOTa, HMCKAXKAIIIETO PUTMHUYECKYIO
CTPYKTYPY CJIOBA. AHanHM3 IWHAMHKH ONIMOOK B IpoIllecce OOydeHUs
MOKA3bIBACT, YTO HAUOOJIEC YCTOWYMBBIMU SIBJISIFOTCS OITUOKH MTEPBOTO
THMA (Jenanarain3aius B CIa0bIX MO3UIHSX), B TO BpEMs KaK OIIUOKH
TUNEPKOPPEKIUU U HEaIeKBAaTHOW peal3aliy NnajaTaln3aliid UMEIOT
TEHJICHIMI0O K YMEHBUICHUIO IO MEpE COBEPILICHCTBOBAHUS
MPOM3HOCUTENBHBIX HAaBBIKOB (Csioxysi, 2019).

CyIIecTBEHHYI0 pOJIb UTpaeT MepIeNTUBHAs WHTephepeHIus,
00yCIIOBIIEHHAs OTCYTCTBHEM B KHUTAaHCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIHMX
¢doHoMorMueckux kareropuit. COTJacHO TEOPHH KaTErOpPHAIHLHOTO
BOCIIPUSTHS, BOCIPUATHE 3BYKOB HMHOCTPAHHOIO f3bIKA MPOUCXOIUT
yepe3 MNpu3My (OHOJIIOTMYECKHX  KATETOPH  POJHOTO  S3bIKA.
OTCyTCTBHE B KUTACKOM SI3BIKE KATETOPH ISl pa3IuYeHUs TBEPbIX U
MSATKUX COTJIACHBIX MPUBOJUT K TPYAHOCTSIM HX AuQQepeHIHany Mpu
BOCHPUATUH pycckoll peun. Kutaiickas apTHKyJsIMoHHas 0Oa3za He
BKJIIOYA€T HABBHIKOB OJHOBPEMEHHOM pealu3allid OCHOBHOM U
JOTIOJHUTENBHON apTUKYIALMA TPU MPOU3IHECEHUH COTJIACHBIX, YTO
3aTpyAHSICT BOCITPOU3BEACHHE najaTaau30BaHHBIX 3BYKOB.
ApTUKYJISIIUOHHBIE KECThl UMEIOT CBOIO BHYTPECHHIOIO BPEMEHHYIO
OpraHu3alnio, U (POPMUPOBAHNE HOBBIX KOOPIWHAIIMOHHBIX TATTEPHOB
TpeOyeT 3HAYUTENBHON NPaKTUKH. 3HAYUMBIM (PAKTOPOM  SIBISETCS
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MO3ULMOHHAs UHTEep(EPEHLUS, TPOSBISIOMIASACS B TOM, YTO OAHU H T€
e 3BYKH B Pa3HBIX MO3ULUAX BOCHPUHUMAIOTCS U BOCIIPOM3BOIATCSA C
pPa3sHOM CTEMeHBbIO YCIEHMIHOCTH. JTO OOBSCHICTCS pa3nuusiIMHU B
CIIOTOBOHM CTPYKTYpE€ ABYX S3BIKOB. MoJenb BPEMEHHOW CTPYKTYpHI
ciora, npeuioxkeHHas Xu & Liu, mpezmonaraeT, 4To CoryiacHbIe B KOHLIE
cllora HMMEIOT IOCJIeIOBATEIbHOE BPEMEHHOE BBIPABHHBAaHHUE, YTO
MOJKET OOBSICHATH TPYAHOCTH C NajlaTaIu3aluei B 3TON MO3ULINY.
[lonnmanne  mexaHu3MoB  (poHeTHUECKOW  MHTepdepeHIuH
Mno3BoJIsIeT  pa3paboTate  3(QQEKTHBHBIE  METOIUKM  OOydeHHs
NPOM3HOIIEHUIO  MalaTajJM30BaHHBIX  COTJACHBIX € Y4eTOM
oco0eHHOCTEH (POHETHYECKHX CHCTEM PYCCKOTO M KHUTAHCKOTO SI3BIKOB.
Haunbonee 3¢ ¢exTHBHBIM MOIXOAOM SIBISIETCS TOATAITHOE BBEICHHE
MaJaTaJM30BaHHBIX  COTJIACHBIX B Pa3flUYHBIX  (DOHETHUECKHX
KOHTEKCTax: CHayajla B MO3UIMU IEeped TIaCHBIMH IEepelHero psia,
3aTeM B KOHIIE CJIOBa M, HAKOHEII, B KOHCOHAHTHBIX COYETAaHHUX. TaKon
MOJXOJI COTJIACYETCS C TEOPHEH apTUKYISITOPHOTO NMPHONMKEHUS K LIEIN
u MO3BOJISIET MIOCTETNIEHHO ¢dhopMupoOBaTH HEOOXOUMEBIE
ApTUKYJSIIMOHHBIC HaBBIKUA. D(PQPeKTHBHOE 00yUYeHHE MPOU3HOLICHUIO
MajaTaJM30BaHHBIX  COTJACHBIX TpeOyeT TakKe aKyCTHUECKOU
BU3yalU3allMy U OOPaTHOM CBSA3M [UIS JIyYLIETO OCO3HAHMS yUAIlUMHCS
ApTUKYJSIIMOHHBIX JBIKeHHH. Crektporpaduyeckuii aHaiu3 pedn
ydamuxcs ¢ THOCHEAyIomeHd  KOPPEKTUPOBKOW  MPOM3HOILCHHS
JEMOHCTPUPYET BBICOKYIO 3(PEKTUBHOCTh B IPAKTUKE OOYICHHUSL.
VYuuteiBas 0coOE€HHOCTH (HOHETHUECKMX CHCTEM PYCCKOTO H
KUTaiCKOTO  A3BIKOB, MOXHO TMPEUIOKUTh PSIl  METOTUYECKHX
pexoMeHmanmii Ayt 3PQPEeKTUBHOrO OOY4YEHHS BOCHPUATHIO H
BOCTIPOM3BEACHUIO TajaTalM30BaHHBIX CcoOrMacHbIX. llemecooOpasHo
HaunHaTh (OPMUPOBAHHME HABBIKA PA3JIMUCHUs] TBEPABIX U MATKUX
COTJIaCHBIX C MO3HLUH, T/Ie ManaTaau3aus Hanooee OTYCTIINBA - TIepeN
TJIaCHBIMHU Tepeanero psija. [locteneHHo crnenyer nepexoauTs K 0osee
CIIOKHBIM TO3ULHAM - TEpe] IPYTMMH TJIacHBIMH, B KOHIIE CIIOBAa U
nepes COoriIacHbIMU. BaskHBIM KOMIIOHEHTOM OOYYEHHS JOJDKHA CTaTb
cUCTeMa apTHKYJISALMOHHONW TMMHACTUKHU, HANPAaBICHHOW Ha pa3BUTHE
MOJBMKHOCTH CpEeIHEH 4YacTh CHMHKM fA3bIKa. HeoOxoanmo HaydyuThb
yYalyuxcs OCO3HAHHO KOHTPOJMPOBATh TIOJNOXKEHHE SI3bIKAa TIPH
MPOU3HECEHUH TMATaTalIn30BaHHKIX cornacHbIX (Banbun, 2024).
[lonnmanue HEWPO-KOTHUTUBHBIX MEXAHH3MOB BOCIPUATHS H
BOCTIPOM3BEACHUS najaTaau3aum MO3BOJISIET paspaboTatb
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3¢ peKTUBHbIE METOAWKA OOYYEeHHS, YUHUTBHIBAIOIINE CIEHUPHUKY
B3aUMOJECHCTBUS (DOHETUUECKHUX CHCTEM PYCCKOTO U KHTaHCKOTO
s361K0B. COBpEeMEHHBIE MOAXO0ABI K YOPMUPOBAHUIO TPOU3HOCUTEIBLHBIX
HaBBIKOB OCHOBBIBAIOTCS! Ha MPHHIUIIAX MYJIETHCEHCOPHOTO 00yUeHHS,
MPEIoIaralouiero akTHBU3ALUIO Pa3INYHbIX KaHAJIOB BOCIPUSTHA.

[IpuMeHeHnE KOMMBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH BHU3yalH3allUd peuH,
TaKUX KaK JAWHAMHYECKHE CIEKTPOrpaMMbl pPEaIbHOTO BPEMEHH H
TPEXMEpHbIC AapTHKYJSIIMOHHBIE MOJENH, MO3BONACT Yy4YalluMCS
MOJyYaTh BU3yaJbHYIO OOpaTHYIO CBSI3b O KayecTBE MPOHM3HOILCHHS.
3TO 0COOEHHO BaXXHO NPU OCBOCHHU MalaTAIN3alMH, TOCKOIBKY
APTUKYJSIIMOHHBIC JIBMOKCHUS, CBSI3aHHBIE C JTUM NPU3HAKOM, HE
SBIISIIOTCS HETIOCPEACTBEHHO HAOMI0AaeMBbIMH. METO/A aKyCTHYECKOTO
MOJIEIIMPOBAHNUS, OCHOBAaHHBII HAa CHHTE3€ PEUd C KOHTPOJIUPYEMBIMU
aKyCTHUECKUMH TapaMeTpaMM, MO3BOJISAET CO3[aBaTb CTUMYJbHBIN
MaTepuajg Uil TPEHHPOBKM TMEPLENTHBHBIX HABBIKOB. Bapbupys
3HAYEeHUs] BTOpOW (OPMaHTBl M APYrHE aKyCTHUECKHE IapameTphl,
CBSI3aHHBIE C MajaTaJu3alield, MOXHO CO3[aBaTb KOHTHHYYMBI
CTUMYJIOB,  TOMOTalolMe  y4ammMmcsi  (opMUpOBaTh  HOBBIE
NEpUENTUBHBIE  KAaTerOpHUH.  APTUKYISLUOHHBIA  TPEHUHT  C
MPUMEHEHUEM TaKTHIbHO-KHHECTETHIECKOW 00paTHOH CBSA3M OMOTaeT
y4aluyMcsl 0CO3HAaTh MPOINPUOLENTHBHBIC OIIYIIEHHS, CBA3aHHBIC C
nanatanu3anuedi. CrenuanbHbIE YNpaKHEHUS, HaNpaBiIeHHBIE Ha
pasBUTHE TMOABMKHOCTM CpEJHEH YacTH CIHHKU  sI3BIKA H
(¢opMHupOBaHNE HaBbIKa CHMYJIBTAHHOW apTHUKYJSIMH, CIIOCOOCTBYIOT
aBTOMATH3allMM MPOM3HOCHTENbHBIX HABBIKOB. BHeapeHHe MeToIuK
KOHTEKCTYaIN3UPOBAaHHOTO OOyYeHHS MNPOHM3HOIIECHUIO IO3BOJISIET
MPEOIOJIETh Pa3phIB MEXKIY N30JIMPOBAHHBIM MTPOM3HECEHHEM 3BYKOB U
ux peanuzaunueil B cBsi3HOHM peun. [locienoBaTtenbHOe MPOABUKEHHE OT
MPOCTBIX CJIIOTOBBIX CTPYKTYP K 00Jiee CIOKHBIM PEUeBbIM SIHHULAM C
Y4eTOM MO3MLUOHHBIX OCOOCHHOCTEH pealn3aliy MajaTaln3alin
obecrieunBaeT MOCTETIEHHOE (dhopmupoBaHue YCTOMYMBBIX
MPOM3HOCUTENBHBIX HAaBBIKOB (Maisix, 2015).

CoBpeMeHHBIE KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH OTKPHIBAIOT HOBBIC
BO3MOXHOCTH AJ151 9P PEKTUBHOTO HYOPMHUPOBAHUS HABBIKOB BOCTIPUSTHS
W BOCIPOM3BEACHHUS MalaTaJM30BaHHBIX corjacHeiX. CucTeMbl
AaBTOMATHYECKOT0 PAaCMO3HABAHMS PEUH, aJalTHPOBAHHBIE AJIS OLIEHKU
KadecTBa IPOU3HOLICHUS, ITO3BOJISIIOT TNPENOCTABIATh  YUalIIMCS
MTHOBEHHYIO 00PaTHYIO CBSI3b O KOPPEKTHOCTH MTPOU3HECEHHSI TBEPABIX
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U MSATKHX COTJIacHBIX. Takue cUCTeMBbl MOTYT OBITH MHTEIPHPOBAHBI B
MOOWIIbHBIE ~TPHIOKEHHUS IS CaMOCTOSITENbHOW pabOTBl  Hax
MpOU3HOIIEHHEM. TeXHONIOTuN BUPTYAIbHOH PEaJbHOCTH MO3BOJISIOT
co3[aBaTh MHTEPAKTUBHBIE OOpa30BaTENbHBIC CpPEAbl, IZe ydalluecs
MOTYT  BH3YQIHM3UPOBaTb  apTUKYJSIUIMOHHBIE  JIBWKEHUS U
B3aMMOJIEHCTBOBATh C BUPTYaJIbHBIMH MOZEITSIMH PEUEBOrO ammapara.
Takue TeXHOJIOTHH JAENaloT MPOIECC OCBOCHHMS ManaTalu3aluu Oojee
HaTJSITHBIM U YBJIEKATEIBHBIM, YTO MOBBIIIAET MOTHUBALMIO YUAIIHXCA.
Pa3paboTka aganTHBHBIX O0yYarOIIMX CHCTEM Ha OCHOBE AITOPUTMOB
MAIIMHHOTO OOYYeHHUs TO03BOJISIET HHIAMBHIYAIU3UPOBATh MPOLECC
(hopMHpOBaHUs TPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB C YUYETOM OCOOEHHOCTEH
KoHKpeTHoro yuaruerocs (Tapakanosa, 2021).

BrIiBOABI

[MpunnunuaneHele pa3nuuusi B (OHOJOTHYECKHX CHCTEMax ABYX
SI3BIKOB  OKa3bIBAIOT OMpEAEIIAIONIee BIMSHAE Ha MPOLECC OCBOCHHSA
najaTaju3aldyd  HOCUTEISIMH KHTaHCKOro s3blka. [lamaranmzanmus,
SBIISIOIIASICS  CUCTEMOOOPA3yIomuM (POHOIOTUYECKAM TPH3HAKOM B
pyccKoM SI3BIKE u ¢dopmupyromas OOIIMPHBIN pan
CMBICIIOPA3IMYUTENBHBIX ~ OMIIO3UIUK, TOJHOCTBIO OTCYTCTBYET B
KUTAiCKOM sI3bIKEe Kak (DOHOJIOTHYECKOE SIBICHHE. JTa acCHMMETpPHUs
CTaHOBHTCS HCTOYHUKOM 3HAUYUTEIIbHBIX TPYIHOCTEH KaK B BOCIPHUSITH,
TaK ¥ B BOCIIPOU3BEACHUH MSTKHX COTJIACHBIX.

Teopernueckuii aHanu3 NpoONEeMBl € TMO3MLIUHA COBPEMEHHBIX
KOHLEMINHA KOAPTHKYJALWH, BPEMEHHOH OpraHuM3aldd peyd M
APTUKYJSITOPHOW AMHAMHMKH IIO3BOJSIET TIyO)Ke MOHSATH MEXaHU3MBI
¢doHeTHUeCKOH MHTephepeHINH U pa3paboTaTh dPPEKTUBHBIE METOIBI
ee mpeononeHus. DHUIMONIOTHUECKUH MEXaHWU3M ManaTaln3aliH,
TpeOyroumii CHUMYJIETAHHOTO BBITIOJTHEHUS OCHOBHOM u
JOTIOJTHUTENFHON apTHKYIISALUH, PEACTABIAET 0COOYIO CIIOKHOCTD IS
KATAaCKUX y4YallUXcd B CHIy OTCYTCTBHSL COOTBETCTBYIOILIMX
APTUKYJSIIMOHHBIX HABBIKOB B UX POAHOM si3biKe. CIIOrOBOM XapakTtep
KUTACKOTO S3BIKA C YKECTKUMH OTpPaHUYEHHSIMU Ha COYETAeMOCTb
3BYKOB W  OTCYTCTBHEM KOHCOHAHTHBIX  KJIAcTEpOB  CO3JaeT
JOTOJHUTENBHBIE TPYAHOCTH TIPU OCBOCHHUHM PYCCKHX CIIOB C
MaJaTaJTu30BaHHBIMH COTIACHBIMH B Pa3UUHBIX MO3UIHSIX. OTCYyTCTBHE
B  KHTalicKOM $53bIK€  (DOHONOTMYECKOTO  MPOTHBONOCTABIICHUS
COTJIaCHBIX IO MPU3HAKY TBEPAOCTU-MATKOCTH, Pa3iH4Msi B CIOrOBOU
CTPYKType M OCOOCHHOCTH apTUKYJSIMOHHOW 0a3bl CO3JAI0T OCHOBY
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s (OHETUYECKOH WHTep(epeHInH, KOTOpas MPOSIBIACTCS Kak Ha
MEPIICTITUBHOM, TaK ¥ Ha apTUKYJISIIMOHHOM YPOBHSIX.

IIpoBeneHHOEe  WCClielOBaHWME  TOKa3biBaeT, 4YTO  Hawmbolee
MPOOJIEMAaTHYHBIMH IS KUTaCKUX yYanmxcs SIBIISIIOTCS
najaTald30BaHHBIC COIJIACHBIE B KOHIIE CJIOBAa W MeEpel JIpYTrUMU
COrJacHbIMM, TJI€ OTCYTCTBYET TOJJCPKKA B BHUAC CICAYIOIIETO
[JIaCHOrO mepeaHero pana. [lpu 3ToM BocnpusaTHE U BOCIIPOU3BEICHUE
MSATKUX COTJIACHBIX Tepea TJACHBIMU TIEPENHEro psga JacTcs
3HAYUTENBHO Jierde. MccaenoBanue moaATBepkKIacT, yTo 3h(EeKTUBHOE
OCBOGHHE TAJlaTAJIM30BAaHHBIX COTJIACHBIX TPeOyeT KOMILICKCHOTO
MOJX0J1a, YYUTHIBAIOMIETO CICHU(PUKY TEPIENTUBHBIX KAaTETOpUd H
APTUKYJISALUOHHOM 0aspl  KMTalCKOro  A3bIKA. IIpeononenue
(doHeTnyeckol WHTEP(EPCHIIMM BO3MOXKHO YEpe3 CHUCTEMAaTHYECKYIO
paboTy ¢ MHHUMAIBHBIME TIapaMH, CIICIUATBHBIC apTUKYJISAINOHHEIC
YIOpaXHCHHS U TIO3TATHOE BBEACHUE MAIaTAIM30BAHHBIX COTJIACHBIX B
Pa3IMYHBIX (POHETUUCCKUX TTO3ZUITUSX.

PesynbraThl uccienoBaHus HUMEIOT CYLIECTBEHHOE 3HAUCHUE HE
TOJIGKO JJI1 TCOPETUYCCKOW JIMHTBUCTHKH, HO W JUIS TPAKTHKU
MPETOaBaHUsl PYCCKOTO sI3bIKA KHTAaWCKUM CTYJIEHTaM, I103BOJISS
pa3pabateiBaTh 3(h()EKTUBHBIC METOAMYECKUE CTPATETHH OOYYCHHS C
y4eTOM 0COOCHHOCTEH (DOHETHMYECKOTO B3aUMOJICHCTBUS  JBYX
TUTIOJIOTUYECKH PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM.

Ha ocHOBe MpOBEJICHHOTO UCCIICOBAHUS MOXXHO CPOPMYIHUPOBATH
PAA METOIUYECKUX PEKOMCHJAIWA, HANPABJICHHBIX HA TPEOJIOJICHUC
¢doHeTnyeckold  WMHTEp(EpPEHIMM  TpH  OOYYCHHH  PYCCKOMY
MIPOU3HOILICHUIO HOCHUTENEH KuTaiickoro s3mika. I[lpexne Bcero,
HE00XOMMO YUUTHIBATH CTPYKTYPHBIC Pa3inyusl (JOHETUISCKUX CUCTEM
JIBYX SI3BIKOB MPHU pa3paboTKe Y4EOHBIX MATEPUAIIOB U IJIAHUPOBAHUU
(hoHETHYECKIX YIOPaKHEHUH. OO0yueHue MIPOU3HOIICHUIO
MajaTalu30BaHHBIX  COIJIACHBIX JOJDKHO CTPOUTBCS C  y4ETOM
MO3UIIMOHHBIX ~ OCOOEHHOCTeW wux peanmsanuu. llenecoobpasHo
HayuHaTh C TO3UIMU TMepel TJACHBIMH IEpPeAHEro psiaa, Tae
najaTanud3anus BOCHPUHHUMAETCS U BOCIPOU3BOAMTCS Jierde, U
MOCTEIIEHHO MEPEXO0UTh K 0O0JICe CIIOKHBIM CITyJasiM.

BaxkHBIM  acnieKTOM  SIBIISICTCS  WCIIOJIB30BAaHHUE COBPEMEHHBIX
TEXHOJNOTHI Bu3yanm3anuu peud. CrnekTporpaduueckuii aHamm3 c
HaTJSHON JACMOHCTpAIMEeH pa3iuuuil MEXKIy TBEPABIMH M MSITKHUMH
COTJIACHBIMH TIOMOTAeT YYallUMCS OCO3HATh aAPTHKYJSIIHOHHBIC
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pasnuuMs ¥ KOHTPOJHMPOBATh CBOE MPOW3HOLICHHE. Takod MOIXox
cornacyercs ¢ uaesmu Kenbco u coaBTopo (1986) o auHammueckoM
MOJAXONE K PEUYCTIPOM3BOJCTBY M IO3BOJSIET (OPMHUPOBATH HOBBIE
KOOpDIMHALIMOHHBIE TATTepHBl apTukydssoud. Ocoboe BHHMaHHE
ClIeyeT YAETSATh Pa3BUTHUIO TEPLENTHBHBIX HABBIKOB, ITOCKOJIBKY
WCCIICIOBAHUSl  IOKa3bIBAIOT,  YTO  YCIEUIHOE  BOCHPUSTHE
MPOTUBOIOCTABICHUSI 3BYKOB IPEIIIECTBYET HX MPAaBHILHOMY
BOCTIpou3BeieHUI0. D(PPEeKTUBHBIMH MOTYT OBITH YIpa)KHEHUS Ha
WACHTU(QUKALMIO MUHUMAJBbHBIX Map, pPa3IHYyarolIuXcs TOJIBKO IO
NPU3HAKY TBEPAOCTU-MATKOCTH, C TOCTENIEHHBIM YCIOXKHEHHEM
(OHEeTHYECKOTO KOHTEKCTA.
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HNCCIEJOBAHUE KOMHUYECKOI'O JTUCKYPCA YEPE3
NPU3MY A3BIKA U KYJIBTYPbI

B cmamve uccnedyemes xomuueckuii OUCKypC KAK MHO2OSPAHHbLU
Genomen, hopmupyiowulics Ha nepecedyeHur TUHSBUCTNIUYECKUX U
KyIbmypHoix acnekmog. OCHOBHOU yenbio pabomvl A6IsAemcs AHANU3
CneyugpuKy  KOMUYeCKo20 BbICKA3bIGAHUS 6 VCIO0BUAX PA3TUYHBIX
KYJIbMYPHbIX peanuil u 361k08bix cucmem. Ocoboe eHumanue yoensemcs
GIUAHUIO  KYJIbIMYPHBIX OCOOEHHOCmEU HA Npoyeccvl CO30aHUs U
UHMepnpemayuu 1omMopd, a Maxice IUHSGUCIUYECKUM UHCIPYMEHMAM,
obecneuusaowum nepedayy Komuyeckoeo 3ggexma. llposeden ananusz
IOMOPUCIMUYECKO20 S3bIKA, HANPAGIEHHbIN HA U3YYEHUe MEeXAHU3MOS
NOPOACOCHUSL U BOCHPUSINUSL FOMOPA 8 PAMKAX A3bIKOGBIX U KYIIbIYPHbIX
KOHmeKcmos.  Buisenenvt  xawouesvie  axmopul,  onpedensiowue
cgoeobpasue  IOMOPUCIIUYECKO2O — BbICKA3bIBAHUS, A  MAKdice
UCCTIEO08AHbL  B3AUMOCBA3U  MENCOY  AZLIKOGLIMU — CPEOCMBAMU U
KYIbMYPHOIMU —~ OCOOEHHOCMAMU 8 npoyecce  KOMUYeCKou
KOMMYHUKAYUU.

Pesynomamul  uccnedosanusi ceudemenbcmeyrom 0 MOM, UMO
KOMUYECKULl OUCKYPC 8bICIMYNAEem 6 Ka4ecmee OMpalceHus KyJIbmypHbiX
Mpaouyuil U COYUATLHBIX HOPM, A MAKIHCe CLYHCUN UHCIMPYMEHMOM OJis
AHANU3A OUHAMUKU MENCKYIbMYPHOO 83auUMOOeticmaus. Ycmanosnero,
umo gocnpusimue Mopa 00y CL08IEHO He MOIbKO A3bIKOGbIMU HOPMAMU,
HO U KYTbMYPHbIMU YEHHOCMAMU, CIEPeOMmUnamu U KOHmMeKcmamu, 6
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KOMopuIX — ocywjecmensiemcss — Kommynukayus.  Taxum — o6pazom,
KOMUYeCKull OUCKypc npedcmasisiem coO0U 3HAYUMbBIL 00bekm
U3VueHUsl 015l NOHUMAHUSL 3AUMOCEA3ell MeHCOY A3bIKOM U KYIbMYPO.

Kntouesvie cnosa: komuueckuil OUCKypc, JUHSB0KYIbMYPOLO2US,
SA3IK, MEHCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUS, TUHSBUCTIUKA, KYTbMYpa
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THE STUDY OF COMIC DISCOURSE THROUGH THE
PRISM OF LANGUAGE AND CULTURE

The article explores comic discourse as a multifaceted phenomenon
that forms at the intersection of linguistic and cultural aspects. The main
purpose of the work is to analyze the specifics of comic utterance in the
context of various cultural realities and language systems. Special
attention is paid to the influence of cultural peculiarities on the processes
of creating and interpreting humor, as well as linguistic tools that ensure
the transmission of a comic effect. The analysis of the humorous
language is carried out, aimed at studying the mechanisms of the
generation and perception of humor within the framework of linguistic
and cultural contexts. The key factors determining the originality of a
humorous utterance are identified, as well as the interrelationships
between linguistic means and cultural features in the process of comic
communication are investigated. The results of the study indicate that
comic discourse acts as a reflection of cultural traditions and social
norms, and also serves as a tool for analyzing the dynamics of
intercultural interaction. It is established that the perception of humor is
determined not only by linguistic norms, but also by cultural values,
stereotypes and contexts in which communication is carried out. Thus,
comic discourse is a significant object of study for understanding the
interrelationships between language and culture.

Keywords:  comic  discourse,  linguoculturology, language,
intercultural communication, linguistics, culture
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Beenenne

JIMHTBOKYNBTYPOJIOTHSl KaK WHTETpaTHBHAs HaydyHas OOJacTb,
KOMIIEJIMPYIOIIas pe3ylbTaThl HMCCICAOBAaHUS KYJIbTYPOJIOTHH U
S3BIKO3HAHUS TIPEICTABISET Ul HAC WHTEPEC B KOHTEKCTE NaHHOM
paboThI C MO3UIMK JTHUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIN3a TEKCTOB KaK
MO/UIMHHBIX XpaHWUTENEeH HaMOHAIBHOU KyJIbTYphl. B cuiy Toro, urto
nproOIIeHHe HOCHUTENsl S3bIKa K KyJbType BO3MOXHO IIyTeM
MPUCBOCHUS UMM «UYXHX» TEKCTOB, OHH, HECMOTpPS Ha TO, HYTO
SBIISIIOTCS MU3EPHBIMU YaCTHLIAMH BCEJICHHOW, TeM HEe MeHee, BOMparoT
B ceOs ee menukoMm (Akopova, 2024). IlosToMy BaXHO H3y4YEHHE
B3aMMOJECHCTBUSL W B3aMMOBIUSHMS SI3bIKa KaKk aKKyMyjsiTopa u
TpaHCHIATOpa KyJIbTYPHOH HMH(pOpPMAaLUK, KyJIbTYphl C €€ HAealaMu H
npedepeHIUsIMU 1 YeJIOBEKa, €€ CO3aTels.

Kak ormeuan eme B. ['ymM0oapaT, HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE
«MIPUCBOCHUE» MHUPa YEJIOBEKOM HPOHUCXOAUT MOCPEICTBOM POTHOTO
S3BIKA, TIOTOMY YTO OH CHOCOOEH OyMaTbh O PEalbHOM >KU3HH, TOJBKO
MOJIB3YACH SA3BIKOBOIM KOHLENTYaJbHON CETbIO— YHUKANBHOW B KAXKIOM
HAIIMOHAJBHOM $3bIKe. IMEHHO B CHITy OpUTHHAILHOCTH HHCTPYMEHTOB
KoHUenTooOpazoBanus, mno JI. Beiicrepbepy, y pa3HbIX Hanui
(hopMHPYIOTCS pa3HbIe KAPTHHBI MUPA, CIYXKAaIlle OCHOBOU UX KyJIBTYD.
XoT4 cpelu yU4eHBIX CyIIECTBYEeT MHEHHE, OCHOBAaHHOE HA Pe3yJibTaTax
uccnenoBanuii  A. BexOunkoidl, He Bce pa3nmuuusi B sA3bIKax
JNETePMUHUPOBAHBl ~ ATHUYECKOW  KYJIBTYpOH  €ro  HOCHUTEJCH;
pa3NIuYaloTCcs Ciydad, KOT/a JIMHTBUCTUYECKUE EAWHUIBI CaMH
BBICTYNAIOT B CTaTyce KYJIbTYpHBIX CTEPEOTUNIOB M HOMUHHPYIOT
MPeIMETHI KyJIbTYPBL.

MeTton BOCHpHSATHS OKpPY)KAIOIIEH pealbHOCTH, CBS3aHHBIA C
pa3pabOTaHHBIMH  THIOTETHYECKUMHM  MOJEISIMHM,  KOTOPBIH B
3HAYUTENILHOW CTENEHU OCTAeTCS HEOCMBICICHHBIM M JIOTUYECKU HE
ApTUKYJIMPOBAaHHBIM,  KBaJU(QHULIUPYETCS  HCCIENOBATEISIMH  Kak
MeHTtanbHOCTh (I'ypeBud, 1985; Antipova, Rabeson, Smirnova, 2021).
Ona mnpezacraBnsgeT coboil ypoOBEHb OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMA,
WHTETPUPYIOIIUI HHTEIUIEKTYalIbHO-3MOLIMOHANBHYIO cepy olriecTa,
TOT HEOCA3aeMBbIi MHUHHMMYM JyXOBHOTO €IUHCTBA WHIWBUAOB, 0e3
KOTOpPOTO  CTaHOBJIEHHE JI000H  COLMOKYJIBTYpHOH  (opmarmu
OKa3bIBACTCSl HEBO3MOKHBIM.

KonnektuBHOe MUpPOBO33peHHE Hapoja BOIUIOIIAETCS B Haubojee
3HAYMMBIX KyJIBTYPHBIX KOHIENTax ero s3bika (Gribanova, Gaidukova,
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2019). Kareropus, penpe3eHTUpyoIas BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYpHUPOBAHHOCTh U BAPUATHBHOCTh MEHTAJIBHOCTH, COBOKYITHOCTh
STHUYECKOTO pa3yMa U ICUXMYECKOH OpraHu3aliy, 0003HaYaeTcs Kak
MEHTAJIUTET, KOTOPBIN BBICTYyTIaeT MCUXOJIMHI'BUCTUIECKUM
WHTEJUICKTOM IOJIMMOP(HBIX TUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

AHanu3 HaydHBIX HCCIEIOBAaHMHN, HANpABICHHBIX Ha H3ydYeHHE
cneuupuK STHUIECKUX MEHTAINTETOB, BBIABWI €r0 MaHU(ECTALUIO HE
Ha YpOBHE KOHIENTYaJbHOW, a MCKIIOYUTEIHHO HAWBHOW S3BIKOBOU
kaptunbl mMupa (cMm. Tpyasl FO.JI. Anpecsina, E.C. SkoBneBoii, O.A.
Kopuunosa u np.).

B mpouecce cyOBeKTHMBHOTO BOCHPHUSTHS HOCHTENEM SI3bIKA Kak
OpSAMOH, TaK M KOCBEHHOH OOBEKTUBHOM pEATbHOCTH MPOHCXOIMT
WHTETpalys KyJbTYPHBIX pPEIpe3eHTaluuid B BUAE MH(OIOTHUECKUX
MOBECTBOBAaHMM, IPEAaHUA, JIETeH, PEIUTHO3HBIX MUPOBO33PEHUECKUX
YCTaHOBOK M T. ., KaXAasg M3 KOTOPBIX OO0JIaZaeT YHHUKaJIbHBIM
atpuOytom (Grishechko, Sharma, Zheleznova, 2021).

ABTOp onHOW M3 mepBbIX kinaccupukanuii KyasTypbl [1. Copoxun
BBIJICJINT HECKOJBKO YacTeH, KOTOphle B ONpENeJICEHHOH CTeNneHn
MOJYEPKUBAIOT WHIWBUAYaTbHBIH apxeTun Ka)XJI0TO u3
npencraBuTencii. B wacTHOocTH OH  omMcal:  «HIEALHOHHYIO,
CEHCATHBHYIO 1 HaeaqucTu4eckyo» (Copokus, 1992)

S3BIK KyNBTYpbl IIOHMMAETCS KaK CHUMBOJHMYECKas CTPYKTYpa,
O0beOUHAIONIA YCTHBIE W MUCHMEHHBIE DJIEMEHTBI, a TaKkKe HX
B3aMMOJICHCTBUE, YCTaHABIMBAIOIIAS CBSA3b MEXKIY aKCHOJIOTHYECKIMU
KOHCTAHTaMH M YIPaBIISIONIAsA KaK YK€ CYIIECTBYIOLUIMMH, TaK U BHOBb
CO3[laBacMbIMU SIBIICHUSMH, KOHIENITAaMH, oOpa3aMd H APYTHMHU
MOTCHIUANBHEIME  KyJIbTypHbIMA Mozensmu  (Khramchenko, 2010;
Malyuga, Akopova, 2021).

B koHTekcTe B3aMMOJEHCTBUS C JAPYT'MMH HAIMOHAJbHBIMH
KyJIETYpaMH OH BBITOJHSET POJIb 3HAKOBOW CHCTEMBbl KOMMYHHKAIUH,
cly’Kalllel He TONbKO M mepefadyd uHGOpManuu, HO H Ui
00BEKTUBUPOBAHUSI OCOOCHHOCTEH HapoxHoro BocmpusaTHs Mupa. OH
JEMOHCTPUPYET YHHKaJIbHbIE CIOCOO0BI OCMBICTICHUS
JeWCTBUTEIBHOCTH, (POPMHUPOBABIIMECS O] BIUSHUEM UCTOPUYECKUX,
COLMANIbHBIX M TyXOBHBIX ()aKTOPOB, a TaKK€ PacKphIBaeT AMHAMHKY
B3aMMOCBSI3M U KYJBTYpPHOTO OOMEHa MEXIY PazIHYHBIMH 3THOCAMH,
oTpaxkas CTeTleHb WX BIHMSIHUS IpyT Ha apyra (Malyuga, Popova, 2018).
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[lonx KyJIbTYpHBIMH  YCTaHOBKaMH, (DOPMUPYIOUIMMHCS  Ha
MPOTSHKCHUU UCTOPUYCSCKON IBOJIOIUH HAPOa U (PUKCUPYEMBIMU B €T0
KOJUISKTUBHOW IMMaMATH, TOJPa3yMEBAIOTCS WACATbHBIC MPOCKIIUU, Ha
OCHOBE KOTOPBIX MHJIUBUJIBI OIICHUBAIOTCS KaK COOTBETCTBYIOIIHE JINOO
HECOOTBETCTBYIOIIME  YCTAHOBJICHHBIM IICHHOCTHBIM  KPUTEPHIM
(O’Dowd, 2017). Taxxe OTIMYHMTEIBHONH YEPTOH YEIOBEYECKOTO
CYIIIECTBOBAHUS SBIISICTCS HAIMYME KOHBEHITMOHAIBHBIX PETYISTHBOB U
HOPMAaTHBHBIX TPEANMHUCAHUN, 000COOMISIIONIMX €ro OT XaO0TUYECKOTO
ObITHS W  omnpeAensionmx (QyHIaMEHTAIBHBIC IMapaMeTpbl  €ro
JKHU3HEACATECILHOCTH.

MHorue OTe4YeCTBEHHBIC HCCIICIOBATEIN CTPEMILTUCH BBISBUTH H
MPOaHAIM3UPOBATh KIIOYCBBIC TPAJUIIMOHHBIE YCTAHOBKH PYCCKOTO
atHoca. Tak, H.O. Jlocckuit BBIAEISI €ro0 MOJIOKUTEIbHBIE OPUCHTHUPEI,
CpeIy  KOTOPBIX TPUBEPKEHHOCTh K POJWHE, KOJUICKTUBHAS
COJIUIAPHOCTh, OECKOPBICTHE, TyXOBHAS HAITOJIHEHHOCTh, COCTPaIaHNUC;
Hapsly C 3TUM OH aKIICHTUPOBaJl BHUMAaHWC W HA OTPHUIIATEIBHBIX
MPOSIBIICHUSIX, TAaKUX KaK WIONH3ANUsS TOCYyJapCTBEHHOM BIIACTH,
KpaltHOCTh CYKJIEHH, )keCcTOKOCTh 1 apyrue (Jlocckuii, 1957). Onnako,
o mHeHuto B.H. Tenus, oHM HE CTOJh KaTETOPUYHEI, KaK, HAlPpUMeED,
CUCTEMAaTHU3aIUsl S3BIKOBBIX (DEHOMEHOB; K ATHHUYECKOW KYyJIbTYpEe OHA
OTHOCHT BCE, YTO TPAKTYeTCS Yepe3 TEPMUHOJOTHYCCKHE paMKH
IIEHHOCTHBIX TPEANUCAHUA WM TaK HAa3bIBAEMBIX «IIPECKPUIIIIHIMA
(BbIpakenuil) HapogHO#H Mynpocti» (Temus, 1986).

KynpTypHBIE 1IEHHOCTH B MEXaHHM3MaX YEIOBCUCCKOW IKHU3HH
BBITIOJHSIFOT MIMPOKUHA CHEKTp (YHKIWH, BKItOYas KOOPIMHAIIUIO
B3aMIMOJICHCTBUS UEJNOBEKA H TPUPOAHONH Cpelbl, MOTHBAIIWIO,
perynsanuio u npouue. UHAMBHIyyMYy TpPHCYIE HE TOJIHKO MO3HAHUE
OKpPY)KAIOIIEr0 MHpa, HO M OIEHKAa €ro 3HAaYMMOCTH B KOHTEKCTE
YAOBIETBOPEHUS COOCTBEHHBIX HYXJ, 4TO OOYCIIOBIMBACT HAIHYHUC
Pa3IMYHBIX MOAXOJOB K W3YYCHHIO IICHHOCTEH W WX HEpapXuu:
HEU3MEHHbBIC, COITUANILHBIC, MHIUBUIYaIbHEIC.

JluareucTuueckass WHGOPMAIUS O CUCTEME IIEHHOCTEH OTpaxaet
O0COOCHHOCTU HAIMOHAILHOTO MHUPOBOCIPUSTHS, KOHIICHTPUPYSCh B
IEHTPAIBHBIX KOHIIENTaX KYJIbTYPbl. OTH KOHIEHTHI IMPEICTABIISIOT
co0o0ii 0a30BBIC CMBICIOBBIC CIMHMIIEI KAPTHUHBI MHpPa, OOJIaaroIIne
(yHIaMEHTATBbHOW 3HAYMMOCTBIO KakK I BCETO ATHOCA, TaK W IS
OTAENBHOrO HHAUBH/IA.
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KitoueBble KynbTypHBIE KOHLENTHI TPAHCIUPYIOT aOCTpaKTHBIE
npeacTaBieHus, Kotopele, o MmueHuro /1.C. Jluxauesa, «popmupyrorcs
B YEJIOBEUECKOM CO3HAHUH HE TOJNBKO KaK HHTYUTHUBHBIEC IPEIIyBCTBUS
3HAYEHUH, HO W KaK pPEMHUHUCICHIMH Ha MNPeNIIeCTBYIOMINN
JUHTBUCTUYECKUH OMBIT LMBIIN3ALMHA — UCTOPUYECKUH, COLMANILHBIH,
HaYYHBIH, XyI0KECTBEHHBIN 1 nipoune» (Jluxaues, 1997).

Hexortoprie uccnenoBateny pa3aensioT KOHUENTH HA ABE TPYIIIIBL:
nepBasi BKIIOYAeT B ce0sl «yHHMBEpcalbHble (QuiIoco(ckrue KaTeropum,
TakMe Kak BpeMs, TMPOCTPAHCTBO, JBW)KEHHE, IPUYHMHHOCTE,
OTHOCHUTETIBHOCTE)» M TOMY IOJ00HBIE; BTOPas OXBATHIBAET COLUAIBHO-
KYJIbTYpPHBIC acleKThl, CPedu KOTOPBIX «CBOOOAA, CIPaBEIJIMBOCTD,
coBecTh, cyanba» u mpoume (['ypesuu, 1985, c. 131). B. Macnosa
BBIJICJISIET TaKKe «TPYIY HAUUOHAIBHO CTICUU(PHUYHBIX KaTeropui, B
YaCTHOCTH, XapaKTEpHBIX [UII PYCCKOH KyJNbTyphl — BOJS, JOJS,
WMHTEIUIUTEHTHOCTh, coO0opHOCTE» 1 T.I. (Macnosa, 2005) B kaxmom
S3bIKE MOXKHO OOHApy>KUTh 3HAYHUTENFHOE KOJMYECTBO MOJOOHBIX
KYJIETYPHO 0OYCIIOBJICHHBIX KOHIICTITOB.

JHpyrue uccnenoBaTedd BBIWICHAIOT W3 HUX KaTErOpUHU ABOSKOTO
poma: Cc  OOHOH  CTOPOHBI, «KOCMHUYECKue», (uocodckue,
YHHUBEpCAJbHbIE — 3TO TOHATHUS BPEMEHH, MPOCTPAHCTBA, JBUKEHUS,
NPUYMHBL, PEISITUBHOCTH M TMOJM.; C JpPYrod, COLUAaJbHBIC, WIN
KYJIbTYpHbIC, — TIOHSTHA CBOOOJBI, CIIPAaBEATUBOCTH, COBECTH, Ipexa,
cyns0b! 1 T.4. (C'ypeBuy, 1985,c. 131). B. MacnoBa npuuuciser K HUM
ele rpyniy KaTeropuil HallMOHAJIBHOW KyJBTYpBI, B YAaCTHOCTH, IS
pycCKOW — BOJIS, J[OJS, HMHTEIUIMTEHTHOCTh, COOOPHOCTH M T.II.
(Macnosa, 2005) Takux KyJabTypHO-CIIEHU(PUIHBIX KOHIETITOB B JIIOOOM
HAIIMOHAJIBHOM SI3BIKE HACUUTHIBAECTCS OOJBIIOE KOJINYECTBO.

BaxHbIM TIOHSTHEM B KOHTEKCT€ HACTOALIETO HCCICAOBAHUS
SBIISIETCS TEPMUHOJIOTUYECKast KOHCTPYKLUS «KYTNbTypHas
KOHHOTauusi», BBeaeHHas B.H. Temuss u ompenensemas e Kak
«UHTEpTpEeTalusl JEHOTATUBHOIO WIM 00pa3HO-MOTHBHPOBAHHOTO
KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH B KaTeropuu KynsTypb» (Temus, 1986).
CylecTBeHHBIM ~ HCTOYHHKOM  KyJIBTYpPHOW  MapKHPOBAaHHOCTU
JIEKCHYECKUX €AMHUI] CUUTAETCS MX BOBJICUCHHOCTh B CIELU(PUUECKUHA
aucKype (TekcT). B 3ToM KOHTEeKcTe akTyaJlbHO MOHSATHE KYJIBTYPHBIX
YHHUBEPCAJIHH, TO €CTh 3JIEMEHTOB, 3HAYUMBIX U1 BCEX KYJBTYP,
KOTOpbIE  aKTYJIM3UPYIOT  ONpEICNICHHbIE  aCMeKThl  pealbHOU
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JEeWCTBUTEIBHOCTH B XyI0’KECTBEHHBIX TEKCTaX M IPEACTABISIOT COOOH
TpaJULHOHHBIC PENPE3EHTAUH HACOIOTHUECKUX CUMBOJIOB STIOXH.

B s3bIKO3HAHWM W3BECTHBI JIMHIBUCTUYECKHE YHUBEPCATHUH,
BKJTI0Yasi BIAEsieMble A. BexOuIKol KOHIIETITyanbHbIC U IEKCHYECKHE
yHHBepcaiud. B KkKoMmMOuMHaumu Opyr ¢ JAPYroM OHH 0O0pasyroT
(dyHIaMeHTaJIbHbIE KyJIbTYPHBIE KaTETOPUH, MOCKOJIBKY, KaK OTMEYaeT
A. BexOunkas, «4ToObl OCMBICIUTH 4YTO-THOO, TpedyeTcs HedTo
Oosibliiee, YeM OTAEbHBIC KOHIENTHI: HEOOXOIUMBI UX OCMBICICHHBIC
couetanus» (BexOurkas, 2011, ¢. 299). Ona nepecMaTpuBacT TUoTe3y
JUHTBUCTUYECKOW oOTHOcuTenbHOCTH Cemnupa-Yopga, mojiaras, dTO
«CUCTEMBI MHUPOBOCTIPHSITHUS, IPEACTABICHHBIC PA3IMYHBIMU S3bIKAMHU,
a TakKe BBIABICHHBIE B HHUX OSTHOCHEUU(HUYHBIC KOHIIETITH,
COTMIOCTaBHMBI B TOH Mepe, B KakOH JOIMYCKalOT HHTEPHPETALUIO
MOCPEICTBOM «CEMAHTUUECKUX MPUMUTHBOBY». KakIplil ecTeCTBEHHBIN
S36IK  (POPMHUPYET COOCTBEHHYIO «CEMaHTHUYECKYIO BCEJICHHYIOM:
«SI3BIKOBBIE U KYyJbTYpHBIE CHCTEMbl B 3HAUUTEIFHOW CTENECHU
Pa3IN4aloTCsl, OJHAKO CYIIECTBYIOT YHHBEPCAIbHBIE CEMAHTHUYCCKHUE H
JIEKCHYECKHE CTPYKTYPHI, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA OOIIUI MOHATUIHBIN
0azuc, NeXamuid B OCHOBE S3bIKa, MBIIUICHUS W KYyJIbTYpHD», —
nomyepkuBaeT A. BexxOunkas. (Bexourkas, 2011, c. 322).

WnTepBan  cmoco0OB  pempe3eHTalMd  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
YHHUBEPCAJIMHA C HMCHOJIB30BAHMEM JIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB OYEHD
OOIIMpEH: OT TMPOCTHIX CIOB JI0 CJOXHBIX CHHTAKCHUECKHX
KoHCcTpykuuii. MccnemoBarenn  BBIOENSIOT WX CYIIECTBEHHYIO
0CcO0OEHHOCTh — aMOMBAJICHTHOCTbD: C OTHOW CTOPOHBI, OHH HaIpaBJICHBI
Ha MaTepUalbHBIA MHp, C APYrod — Ha STHOKYJLTYPHBIC U JTyXOBHBIE
KaTeropuy, 4YTO OIpEeneNsieT MX CEeMaHTHYECKYIO0 HACBIIIEHHOCTb U
CIOCOOHOCTh K CHMBOJIMYECKOMY BBIPAKEHHIO OCHOBOIIOJIATAFOIINX
uaeld Tekcrta. DJTO CBOEro poja ero KyJlbTypHbIE Maskd. TeKcCT,
CTBIKYIOUIHH JIUHTBUCTUKY W KYJBTYPY, NPUHAIJICKHUT SA3BIKY Kak
BBICHIMI €ro 3HaK M OJHOBPEMEHHO KyJbType Kak ¢(opma ee
CYILIECTBOBaHUS.

B HacTosimiee BpeMsi y4Y€HBIMH BBISBICHBI YETHIPE KIIIOYEBBIX
MeXaHU3Ma TPEICTAaBICHUS KyIbTYpPHOH HH(GOpPMAaLUU IOCPEACTBOM
HOMUHATUBHBIX S3BIKOBBIX DJIEMEHTOB: KYJIBTYpPHBIX CEMAaHTHUECKHX
KOMITOHEHTOB, (DOHOBBIX 3HAHWH, KOHIENTOB U KOHHOTanui. Bompoc o
NPUPOZE B3aMMOCBSA3H SI3bIKA W HAIIMOHAJIBHOM KYJBTYpPHI TPAKTyeTCs
nMu HeogHo3HayHo. Tak, E.M. Bepemarnn n B.I'. Koctomapos
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paccMaTpuBarOT €€ uepe3 MNpHU3My  HAMOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO
kommoHeHnTa, FO.A. CopokuH akmeHTHpyeT BHMMaHHE Ha (OHOBBIX
3HaHusIX, a B.H. Tenus (ubell mo3uuuu MBI MpHIEpXKHUBAaeMCs) — Ha
KyJbTYPHOM KOHHOTAIUH.

[Mocaenusist popMupyeTcs B pe3yabTaTe OCMBICIEHHUS aCCOLIMaTUBHO-
00pa3Hoi cyTH (pa3eosIOTHUECKUX CIUHML WM MeTadop uepe3 HX
CBA3b C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMH cTepeoTunaMu. KoHHOoTammu
OMHpArOTCSl Ha BO3HMKAIOIIME MPH BOCHPHUATHUHU CJIOBA ACCOLUAINH,
MOpoH 00YCIIOBIICHHBIE XapaKTePUCTHUKaMU caMuX peaiuid. Yacto oHn
BOCIIPHHUMAIOTCS KaK CBOEOOpasHbIi OLEHOYHBIA (OH, SPKO
JEMOHCTPUPYIOIINH  HAIMOHAJIBHYIO  CHeUMPHUKY  s3bIKa U
¢dopMmupylomMii €ro MHUpoBUACHWE. VHBIMH CIIOBaMH, KOHHOTAIMH
NpeACTaBIAlOT co0OH  MPOSBICHWE IEHHOCTHOTO  OCMBICTICHUS
OOBEKTUBHOH pEaIbHOCTH, OKa3blBas BIUSHWE HAa BHYTPEHHIOIO
MOTHMBALIAI0O HOcWUTENeW sA3bika. OHUM  BOIJIOUIAIOT MOTEHLHA
HOMMHATUBHOW SI3bIKOBOM CHCTEMBI, TIOCKOJBKY KOHHOTAaTHUBHBIE
eIMHHULBI CIMOCOOHBI KaK COXpaHSTh TIJyOMHHBIE CMBICIBI, TaK U
(UKCHpOBAaTH HMX B S3BIKOBOM CO3HAHUHM, TEM CaMbiM (OPMHPYS
KyJbTYPHO-HallMOHAJIBHYIO A3BIKOBYIO KapTHHY MUpA.

Bcee BBIIIEH3I0KEHHOE MI03BOJISIET CUYUTATh
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE PACCMOTPEHHE KOMHUYECKOTO TUCKypca B
KOHTEKCTE HAIIIETO UCCIIEIOBAHUS aKTyaJIbHBIM.

Komuyecknii AucKypc B JIHHTBOKYJIbTYPOJOTHYE€CKOM aCIeKTe

Kaxk oTmeuaroT s3bIKOBE/IBI, BCSI TMHTBUCTHKA IPOHU3aHA KYJIBTYPHO
HUCTOPUYECKUM COJEP)KAHUEM, TIOCKOJIBKY €€ TpeAMET — S3bIK —
apusiercss  0a30if, yCIOBHEM W TNPOW3BEACHHWEM KyJIbTypol. B
OOJIBIIIMHCTBE )KU3HEHHBIX 00CTOATENBCTB OH CTAJIKUBACTCS] HE C CAMUM
peabHBIM MHPOM, a C €r0 KOTHUTUBHBIMU MOJIENSIMH, BCJIEACTBHE YETO
TOT BUIUTCA €My CKBO3b NMPU3MY HAI[MOHAIBHON KyJIbTYPHI U SI3bIKA.
BepositHo, nmanHoe oOctositensctBo mo3Boisier FO.C. CrenanoBy
nojaraTh, 4TO A3BIK KaK OBl HCIIOJBOJbL HAIMPABISIET TEOPETHUECKYIO
MBICITb (UITOCO(OB, OTBOAMBLIMX MOCIETHEMY HEHTPAJIbHYIO POJb.
Kynprypa opranusyer M MBIIUIEHHE HOCHUTENS SI3bIKa, U S3BIKOBBIC
KaTEerOpUM M KOHULENTHI; UAES €€ U3Y4YEHHs 4epe3 JIMHTBHCTUYECKHH
MaTepHaj Kak HanboJyiee BECOMBIX 3HAHHUI O MUPE U YEJIOBEKE B HEM HE
HOBa: 3TO yTBepxkaanu A. bprokuep, Be. UBanos, B.H. Tonopos, H.1.
Tonctoit, E. baprmunbsckuil. KynpTypa mno3unmoHupoBanach UMH
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(heHOMEHATBHBIM SBICHUEM, CHOCOOCTBYIOIIUM TIOCTHXKCHUIO TaliH
YEJIOBEKa, sI3bIKA U TEKCTa; B pe3yJIbTaTe UX U3BICKAHUI B TUHTBUCTHUKE
KOHIIa XXB. IPUHAT NOCTYJAT, TIACALIUHN, YTO S3bIK HE TOJIBKO CBSI3aH C

3TUM (pEeHOMEHOM, — OH POXXIAEH WM W BBIPAXKAeT €ro, T.K. C €ro
MOMOIIBIO  CO3JAIOTCS  peajibHble MaTepUalbHBIE M JTyXOBHBIC
apTOOBEKTHI.

JlJis cCeMaHTUYEeCKO-KOTHUTHBHOTO aHaIM3a KOMUYECKOTO IUCKypca
O0COOCHHO 3HAYMMO TOHATHE HAIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIX MHBAPUAHTOB
SI3BIKOBOTO CO3HaHWs. TepMUH «MHBapHaHT» B (HUIOCO(PCKOM CMBICIIE
o0o3HauaeT ()EHOMEH WM WS, OOJANAIONIYI0 JOMUHHUPYIOIIUM
BIIUSHUEM Ha TPOTSDKEHUH TMPOJOJDKUTEIBHOTO HCTOPUYECKOTO
nepuona. B kadecTBe WHBApUAHTOB KYJIBTYPhl PacCMaTPUBAIOTCS
apxerunuyeckue koHuentel, 1o MueHuto 1O0.C. Crenanosa
TPaKTYIOIIUECS KaK — «KOMIUIEKCHl —TPEJCTAaBIICHUH, 3HaHUM,
OIIYIIIEHUI 1 aCCOIMAIINI, COPOBOKIAFOIINX JICKCHUCSCKYFO CIUHUILY.
(CremmanoB, 1997, c. 40). Tak moHATHE KOHCTAHTHI TPUOOpETaET
IIMPOKOE JTUHTBOGMIOCO(PCKOE 3HAUCHHUE, W KOHCTAHTHBIC aTPUOYTHI
HEU3MEHHOCTM U TIOCTOSIHCTBA KOHIENTA-apXETHUIIA CTAaHOBSITCS
penstuBHbIME. [IpuunHa 3akimoyaeTcs B TOM, 4YTO KYJIBTYPHBIC
KOHCTAHTEI AHTPOTIOICHTPUYHEI, T.€. OHU JIAIICHEI
CyOCTaHIIMOHATLHOCTH M OOBEKTHI JCUCTBUTEILHOCTH OTPAXKAIOTCS B
HUX HE caMHU 10 cebe, a Yepe3 OTHOIICHHsI K HUM uenoBeka. Ciyxa
WHCTPYMECHTApPHEM CHCTEMAaTH3aIlMM €r0 ONbITa MO3HAHHS BHEIIHETO
MUpa, OHU CICIHATHLHO UM HE OCO3HAIOTCSI.

KoHnenTel 0OBIYHO HAAENSIOTCS CIIOCOOHOCTHIO CYyOBEKTUBHOTO
OTpPaXXCHUS NIEHCTBUTEIHHOCTH, MPEJCTABIISAL COOOW THUIOTCTUYCCKHE
KOHCTPYKITUH, 00001IaroIre peaJbHOCTh B MPEACIbHON CTCIICHU.

Kpome Toro, KOHIIETIT OTIIUYASTCS OT MOHATHS CIIOKHOU CTPYKTYPOH,
COCTOSIIIEH U3 HECKOJIEKHX YPOBHEH: «aKTUBHOTOY»; «IIACCUBHOTOY; 3)
MMMaHEHTHOT 0, 3TUMOJIoruueckoro cios (Crenanos, 1997).

CHHXPOHHOCTH ¥ B3aUMOJIOIOJTHAEMOCTh KOHIIENITYa IbHBIX YPOBHEH
00eCneunBaloT ENOCTHOCTh UX MPU3HAKOB: CTAOMIBHOCTH OMUPACTCS
Ha MIEPBOHAYATBHBIN CMBICI, 3a(UKCUPOBAHHBIN B CJIOBECHOM 000JIOUKE,
TOTJa KaK JUHAMHYHOCTh MBIIUICHHUS TOJICPKUBACTCS MPOIOPIUCH
CEMaHTUYECKOTO HAMOJHEHUS TEPBBIX JBYX — aKTyaJIbHOTO U
HCTOPUYECKOTO — YPOBHEH. DTH aCHEeKThI ONMPECIISIOT H3MECHUNBOCTD
HCTOPUYECKOTO M (DOHOBOTO MPOCTPAHCTBA KOHIICTITA, aKTyaJIU3allHI0
OJTHUX CMBICJIOB M HUBEJIIMPOBAHUE JIPYTHX, YTO JIEIACT €0 CTPYKTYPY
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OTKpBITOH. B oTouume oOT 3TOro, MOHATHE JIMIIEHO MOA00HON
JUHAMUYHOCTH, XapaKTepU3ysACh YCTOMYMBOCTHIO, OOBEKTHBHOCTHIO U
KpHUCTaIIM3aureil HanboJiee 3HAYMMBIX MPHU3HAKOB MPH HUCKIIOYCHUU
MaJIOCYILIECTBEHHOT 0, YACTHOT'O M CyOBEKTUBHOTO.

CerogHs Hapsny ¢ TEPMHUHOM «KOHIENT» IIMPOKO HCHOIB3YETCS
BBIpQKEHHE «KYJIBTYPHBIH KOHLENT», 0003Hayarolee MHOTOCIOWHOE
MEHTalbHOE O0O0pa30BaHKE, BKIIIOYAIONIEE HECKONBKO KaueCTBEHHO
Pa3NUYHBIX YPOBHEH (COCTaBISIOMIMX, CIIOEB, u3MepeHuii) (CTenaHos,
1997, c. 41; Bopkaues, 2004, c. 80; Kapacuk, 2004, c. 129).

UrtoOBI cTaTh KyJIbTypHBIM KOHLEITOM, HEACTHMBIE CEMaHTHUECKHUE
CIWHHULBI JOJDKHBI OBITH HMHTETPUPOBAaHBl B JIMHTBOKYJBTYpHOE
npocTpaHcTBo.  Hampumep, paunuoHanmpHBIH — ONEpaTOp  OLIEHKH
«CMEITHOE» B SI3BIKOBOW CHCTEME, O00O0TaIlasCh aKCHOJOTHYECKHMU
KOHHOTALUSIMH 1 MeTahOPHUUECKUMH acCOLUALMIMU, pehopMupyercs B
KOHLIENT «KOMHYECKOe». YTOOBl BBIIBUTH OTIMYUTEIbHBIC YEpPTHI
KYJIFTYPHBIX KOHIENTOB KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX SANHUI] U UX
HAIlMOHAJBHO-KYJIbTypHEIE OTINYHA, HEOOX0I1M nux
COIIOCTAaBUTEIbHBIIN aHAIN3.

CnenyeT TOOYEpKHYTh, UYTO B  MHOTOCIOHHOH  CTpPYyKType
KyJIbTYpHOTO  KOHIIENITA, BBIMOJHSIONIETO HMHTETPUPYIOUIYIO U
IBPUCTHYECKYIO (YHKLIWH, KJIIOYEBYIO POJIb WUTpacT JHIIb OAWH W3
YpOBHEH — TMOHATUMHBIM. Ero HEBO3MOXXHO TOCTHUTHYTH Yepes3
TPaJIMLUMOHHYI0  JIOTMKY IIyTeEM  IEPEUUCICHUS  CYLIHOCTHBIX
XapaKkTepUCTUK M3YyYaeMOTO  SBIEHHUS, IIO3TOMY «Ero0  CMBICI
pacKpbIBaeTCsl 4Yepe3 MEXaHU3M OTpHlaHus», - no MHeHuoo 1O.C.
Crenanosa u np. (Crenanos, 1997, c. 76; Konecos, 2004, c. 64; Berger,
2023). Cuwmraercs, 4TO 3TOT YPOBEHb JHIIEH OOPa3HOCTH, CBSI3H C
MECTOM CBO€H HOMMHAIMM B JIEKCHYECKOW CHCTEME U APYTUX
AQHAJIOTUYHBIX NapaMeTpoB. B cTpykType KyJIbTypHOro KOHIIENTa
0c00yI0 pOJib UTrpaeT acCOLMATHBHBIA aCIEKT, BHIPAXKAIOUIMICS depe3
cucteMy o0Opa3HBIX M MeTaQOpPHUECKHX OTTEHKOB 3HAYeHHH. OTH
KOHHOTalluM HE TOJBKO NPUIAIOT KOHLENTY SMOLMOHAIBHYI0 H
SKCHPECCUBHYIO OKPACKY, HO M OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH HALIMOHAIBHOTO
BOCIPUATUS ~ MHUpA,  3aKpEIUIEHHbIE B  S3BIKOBOM  KapTHHE
NECWCTBUTEIBHOCTH. ACCOLUMATUBHBIE CBSI3M  (OPMHUPYIOTCA  TOJ
BIUSTHUEM MCTOPUYECKOIO ONBITA, TPAAULUNH U MHUPOBO33PEHUECKUX
YCTaHOBOK  OOIIecTBa, YTO JeflaeT MX BaXKHBIM  DJIEMEHTOM
CHUMBOJIMYECKOHN CHCTEMBI KyJIbTYphl. UepHEIKO OTMEYAET, YTO UMEHHO
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«BEIIHBIE KOHHOTAIUN, 3aKpEIUICHHBIC B YCTOWYHUBBIX
CJIOBOCOYETAHUSIX, PACKPBIBAIOT €r0 HAIIMOHAIBHYIO CaMOOBITHOCTHY
(Yepnetiko, 1997, c. 285). B mporecce s3BIKOBOTO BOIUIOIICHUS
o0Opa3Horo KOMIIOHCHTA BO3MOJKHBI ero CUMBOJINYECKHUE
Tpancopmanun, — noiaraet Konecos (Konecos, 2004, c. 107).

B cucreMe KOOpIMHAT KOHIENTYaJIBHOTO IMPOCTPAHCTBA OCOOYIO
3HAYUMOCTh TPUOOpPETaeT HOMUHATHUBHBIN, WIN JIMHT'BOKYJIbTYPHBIH,
ACTIEeKT, KOTOPBIH OTpakaeT ero BepOadbHOE BOIUIONICHHE B
€CTECTBEHHOM SI3BIKE U HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aH C IIPOLECCOM
HaVMEHOBaHUS KOHIENTa — JICKCHYECKOM eNuHUIeH, ciyKaleid ero
SI3BIKOBOM pempe3entanuei. OIHUM U3 «KIIOYEBBIX MPOSBICHUHN €ro
PEIICBAHTHOCTH SBIISICTCS «IIEPEIKUBAEMOCTEY», TO €CTh «ITOCOOHOCTH
AKTUBU3UPOBATH IyXOBHYIO Chepy YSIOBEUSCKOTO CO3HAHMSI OJlaroaaps
CBOEH aKCHOJIOTHYECKON MM MHOM IIEHHOCTHOM COCTAaBJIAIONICHY, — KaK
ormevan Kapacuk (Cremanos, 1997, c. 41; Kapacuk, 2004, c. 139).
CHHOHMMHYECKUE CIUHUIBI, OOCCIICUMBAIOIINE €r0 JKCIPECCHIO,
BBITIOJHSIOMMEG  (DYHKIUIO BBIpaXCHHS KOHIENTa, (QOPMHUPYIOT
OMPENCNEHHYI0 CUCTEMY, YHOPSAOYEHHYI0O B COOTBETCTBUU C HUX
ynoTpeOIsIeMOCThIO M CMBICIIOBOM 3HAUMMOCTEI0. B 3TOM KOHTEKCTE C.
I'. Bopkau€s BbIACIACT Maphl KYJIbTYPHBIX KOHIICTITOB, Pa3INYAFOIIUXCS
[0 CTETNEHHU UX EHHOCTHON HArpy3KH M YaCTOTHOCTHU UCIOJb30BAHUS B
si3pike. Hampumep: «cuacTbe — ONaXXEHCTBO», TAC MEPBOE IOHSATHE
uMeeT 0oJiee MUPOKHA M HEUTPAITBHBIN XapaKTep, a BTOPOE — OTTCHOK
BO3BBIIICHHOCTH ¥ a0CONMIOTHOCTH; «JIF000Bh — MHJIOCTBY, T]IE TICPBBIH
TEPMHH OXBaThIBACT ITyOOKHUE JINYHBIC YyBCTBA, & BTOPOU HECET B cede
OTTEHOK OJIATOCKJIOHHOCTH M JOOPOJAETENH, «CIPaBEIJIUBOCTh —
MpaBia», OTpPAXKAIONIMEe pa3Hble TPaHd MOPAIBHBIX HOPM H
O00BEKTUBHOCTH; «CBOOONA — BOJIS», TJI€ TEPBBIA KOHIICNT CBS3aH C
OTCYTCTBUEM OTPAaHUYCHHM, a BTOPO — C BHYTPEHHEH PEIIMMOCTHIO U
BO3MOXKHOCTBIO BHIOOPA; «4€CTh — JOCTOUHCTBOY, TJIE MIEPBOC MOHITHE
HMMEET COITUAIBHYIO OKPACKY, @ BTOPOE HOCHUT 0OJIee INYHBIH, 3THICCKHIA
XapakTep. ITH CeMaHTHYCCKUE pa3uius (POPMUPYIOTCS MO BIUSHUEM
HCTOPUYCCKUX, (PUIOCOPCKUX M KYyJIbTYpPHBIX (haKTOPOB, OMPEICIISs
cnenu(uKy HallMOHATHLHOU SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. B paMkax Harrero
WCCJICJIOBAHUS K YKa3aHHBIM KOHIICTITyaJbHBIM IMapaM MOXKHO TaKXe
OTHECTHU «CMEX — PaJOCThy», TJ¢ MEPBbIM TEPMHUH OTpakaeT BHEIIHEE,
SKCIPECCUBHOE MPOSIBICHUE DMOLIMU, TOTNla KaK BTOPOM OXBaTHIBAET
Oonee TIyOOKOE W TPONOJDKUTEIHLHOEC BHYTPCHHEE COCTOSIHHE
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YIAOBJICTBOPEHHOCTH M CYACThA. DTa mMapa ASMOHCTPHUPYET pasiuyue
MEXIy CIOHTAHHOW peakiueld ¢  YCTOMYUBBIM  YYBCTBEHHBIM
MEepekKUBaHUEM, YTO TMOMYEPKHUBACT MHOTOCIOWHOCTH W OOraTcTBO
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYPBI KYJIBTYPHBIX KOHIICIITOR.

Tumosoru3anus KOHIENITOB MOYET OCHOBBIBATHCS HA YPOBHE HX
aOCTPaKTHOCTH: €CITH HOMMHAIIMA CCTECTBEHHBIX SBJICHUN He
paccMaTpUBAIOTCA B KAauyeCTBE KOHIIENTOB, TO HAWMMEHOBAHHMS
KYJIBTYPHBIX apTe(hakToB, 00oramasich dTHOKYJIbTYPHBIMH CMBICIIAMH,
CTAHOBSTCS UX MPEACTaBUTEIIAMHU. TeM HE MEHee, BHE 3aBUCHUMOCTH OT
YPOBHS KYJNbTYPHOH MapKHpPOBAHHOCTH, KaK KOHIEMTHI, TaK W
YHHUBEPCATbHBIC MCHTAIbHBIC KATECTOPUH SIBISIOTCS OTPAKEHHEM, IO
METKOMY 3ameuaHuio Busbrensma ¢on I'ymOombaTa, «Iyxa Hapomaay
(CymOompar, 1985).

KonnenryajibHOe MPOCTPAHCTBO KOMHYECKOI0 INCKypca

PaccmMoTpuM  KOHILIENTyanbHOE  MPOCTPAHCTBO  KOMHUYECKOIO
TUCKypca C HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHHOTO C HUM IOHATHA KapTHUHBI
Mupa. B cOBpeMEHHBIX T'yMaHUTAapHBIX HayKaX KOHLEMLHUS KapTUHBI
MUpa nprodpena MHUPOKYIO MOMYISIPHOCTh U aKTUBHO HCIIONB3YETCs B
Pa3NUYHBIX OONACTSIX HCCIENOBaHUS. B CBA3M C STHUM BO3HHKAET
HEOOXOOUMOCTh B €€ TOYHOM M OJHO3HAYHOM OIpEACICHUH,
MO3BOJIAIONIEM OOECIeYHTh COTJIACOBAaHHOCTh HMHTEPIIPETalui cpean
npeAcTaBUTeNe  pa3IMUHBIX HAay4YHBIX  HampaieHuil. UYérkoe
MOHUMaHUe JAaHHOTO TEPMHHA HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET 3 (HEeKTHBHOMY
MEXIUCIUIUIMHAPHOMY B3aUMOJEMCTBHIO, HO U PACKPBIBAET €r0
3HAYUMOCTh ISl aHaJlM3a KOTHUTHBHBIX, KYJBTYPHBIX M SI3BIKOBBIX
MPOLECCOB, GOPMUPYIOIINX MUPOBOCTIPHSTHE YEIIOBEKA.

C nmo3unui THOCEOJOTMH MHPOBOCHPHUATHE MOXKHO paccMaTpUBaTh
Kak CTPYKTYpPUPOBAaHHYIO CUCTEMY MIpeICTaBICHUI 0
JeWCTBUTEIBHOCTH, CKJIAJBIBAIONIYIOCS B paMKaxX HHIUBHIYaJIbHOTO,
TPYNIIOBOTO WM OOIIECTBEHHOTO CO3HaHUS. B 3TOM KOHTEKCTe
MPUHIHUIHAAIEHO BAKHO Pa3fiMyuaTh [Ba €ro BHIA: HENOCPEACTBEHHBIH,
OCHOBaHHBII Ha TIPSIMOM CEHCOPHOM OINBITE W HHTYUTHUBHOM
BOCTIPHATHH OKPYXKAIOLIET0 MHUpPA, U ONOCPEAOBAaHHBIH, (OpMUpPyeEMBIi
yepe3 S3bIK, KyJIbTYpHbIE KOJIbl, Hay4yHOE IO3HAHUE M COLHAJIBHBIE
WHCTUTYTHL. Takoe pasrpaHH4YeHHe TO3BOJISIET TIy0XKe OCMBICIUTD
MeXaHU3Mbl (OPMHUPOBAHHA 3HAHUM M HUX POJb B TOCTPOCHHUU
LETIOCTHOM KOTHUTHUBHOM MOJIENN PEaTbHOCTH.
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[lepBbIit BHUI MHPOBOCHPUATHUS OTPAXKACT HEMOCPEACTBECHHOE
OCO3HAHUE OKpPYXKaroIIeH peaNbHOCTH, (POPMHUPYyEMOE B pe3yJbTare
OPSIMOTO  B3aMMOJICHCTBUSL 4YENIOBEKA C BHEIIHUM MHUPOM 4Yepe3
CCHCOpPHBIC KaHaJbl — 3pEHHE, CIyX, OCs3aHue, BKyc U 00oHsHuME. OHO
pPOXKIIaeTCsl B MPOIECCE JIMYHOTO OIbITa, UHTYUTUBHOTO OCMBICTICHUS
WJIU K€ Ha OCHOBE FMIOTETUYCCKUX YMO3AKIIOUCHUN, MUHYS CIIOKHBIC
KOTHUTHUBHBIC W SI3bIKOBBIE TOCPEIHUKU. Takoi Crmoco0 MO3HaHUS
obOecnieunBaeT 0a3UCHYIO, (yHIaMEHTAIBHYIO CBS3b WHIMBHAA C
JEHCTBUTEIBHOCTBIO, 3aKJIabIBasi OCHOBY IS NaJbHEHIIIET0 aHAIM3a U
WHTEPIPETaluy TOJYYCHHON MH(pOpPMaIMK B paMKax 0oJiee CII0KHBIX
MOJIeJIei OCMBICIICHUs MUpa. B MaccoBoM co3HaHMU 1OI0OHBIE 00pa3bI
peasibHOCTA (POPMHUPYIOTCSI B 3aBUCUMOCTH OT CIIOCOOOB OCBOCHHSI
3HAHWH, YTO MPEAONPEACIIECT WX MHOrooOpa3ue U BapuaTUBHOCTH. B
3aBUCUMOCTH OT JOMHUHHUPYIOLIETO MOAXO0Ja K IO3HAHUIO MHUpa OHU
MOTYT OMUPATKLCS JIMOO HA JTOTHYECKOE OCMBICIICHHE U aHAIN3, THO0 Ha
WHTYUTUBHOE U SMOLMOHAIBHOE BocTpusiTre. Tak, OJHU KapTUHBI MUpa
CTPOSITCS Ha TPUHIUIAX PANMOHAIHLHOCTU M OOOCHOBAHHOCTH, TOTJIA
Kak Jpyrue Oa3upyloTCs Ha UYyBCTBCHHOM mepexuBaHuu. OmHH
OMHUPAIOTCSI HA  JUHAMHUYECKOE, JIHUAJCKTUYECKOE  BOCIPUSITHE
pealgbHOCTH, TOrJa Kak Jpyrue NpHICPKHBAIOTCA CTaTHYHBIX,
MeTapU3nYeCKuX TNpeacTaBieHuil. Kpome Toro, oHu MOryT OBITH
MaTePUATHCTUYCCKIMH, OCHOBAHHBIMH Ha OOBEKTHUBHBIX 3aKOHAX
NPUPOIBI, WIN UICATUCTUUYCCKUMU, PACCMAaTPUBAIOIIMMU CO3HAHUE U
JlyXOBHBIC IIEHHOCTH KaK TEPBOOCHOBY ObITHs. B 3aBUCHMOCTH OT
HWCTOYHMKA 3HAHUUA KApTUHBI MHUpPAa TaKXKe MOAPA3ACIAIOTCS Ha
sMIupudeckue, GOpMUPYEMbIE Ha OCHOBE MPAKTUYECKOTO OIbITA, W
TEOPETUUECKHE, OCHOBAHHBIC HAa KOHIENTYalIbHBIX MOJCISIX U
0000meHnsx. B CcBor ouepenp, pPENUTHO3HBIC KAapPTUHBI MHpa
BBICTPAUBAIOTCS BOKPYT JYXOBHBIX M CaKPAJIbHBIX aCIEKTOB OBITHS,
TOr/la KaKk HAy4HbIC — Ha KPUTUUYECKOM OCMBICICHUH U JI0Ka3aTeIbHOM
3HaHuu. Takoe pazHOOOpa3ue OTpakaeT CIIOKHOCTh U MHOTOTPAHHOCTh
YeJI0BEYECKOT0 MO3HAHUS, 00yCIIOBJIGHHOTO KYJbTYpPHBIMU,
HCTOPUYECKUMH U COIUATLHBIMU (DaKTOpaMHU.

XapakTepHOW UYepTOil HEMOCPEINCTBECHHONW (WM «HAUBHOWY)
KapTUHBI MUpa SBISETCS €€ TeCHas MHTErpaiusi ¢ MUPOBO33PEHUEM,
KOTOPOE BBICTYIAET HE TOJILKO KakK CIOCOO BOCHPHUSATHUS OKPYIKAIOIICH
pEanbHOCTU, HO M KaK KJIIOYEBOM MEXaHU3M JJisi €€ MHTEPIpETaluu U
OCO3HaHMs. DTO MUPOBO33PEHUE NCUCTBYET KaK OCHOBA AJI1 TOHUMAHHUS
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NCWCTBUTEIBHOCTH, OMNpENess, KaK WHIWBUA HMIU  KOJJICKTHB
BOCIIPHHUMAET M OpTaHU3yeT nHpopManuio o Mupe. B cBoro ouepenp,
Takas KapTHHA MUPa BOCTIPUHUMAETCSI KaK €CTECTBEHHOE U MHTYUTUBHO
MOHATHOE OOBSICHEHHE CYIISCTBYIOIIMX SIBICHUH, He Tpelyromiee
TITyOOKHX aHATUTHYECKUX ycunuid. OHa MOXeT ObITh cpopMUpOBaHa Ha
OCHOBE  IIOBCETHEBHOTO  OIBITA, KYJIBTYPHBIX  Tpagulud U
SMIIUPUYECKUX HAOJIIONEHWH, OKa3plBasiCh B TECHOH CBS3U C
MTOBCETHEBHOW KU3HBIO, IPAKTUYECKHUM B3aUMOJEHCTBHEM C MHUPOM H
JUYHON WHTyuIed. VHpIMH clloBaMH, MHPOBO33PEHHUE ONpEACAeT
MOJXOJ K IO3HAHHUIO MUPA, B TO BPEMsI KaK KapTHHA MHPa SIBJISIETCS €T0
pe3yabTaTOM, BOILIONIAsk cOO0K KOHKPETHBIE 00pa3bl M MpeACTaBICHHS
0 peanbHOCTH. «HamBHas» KapTHHA MUpPa HE OTPAHUYUBAETCS] TOJIBKO
cOOpOM KOHILIENITYaJIIbHBIX 3HAHWH, OHAa TaKXe aKTUBHO (HOpMHpYET
MEHTaJbHBIE CTEPEOTHIIBI W  MAOJOHBI, KOTOpHIE HANPABISAIOT
BOCHPUATHE OKPYIKAIOIIETO MUpa U MPOLIECC €T0 UHTEPIPETAlU. DTOT
MpoLECC MO3BOJSET PacCMaTPUBATh €€ KaKk KOTHUTHUBHYIO, TTOCKOJBKY
OHA SIBJISIETCSI OCHOBOH AJsl POPMHUPOBAHUS PA3IMYHBIX YMCTBEHHBIX
KOHCTPYKIMH, BKIIOYAIOMIMX B ce0s Kak OCO3HAaHHBIE, TaK U
aBTOMATU3UPOBaHHbBIE cIOcOObl 00paboTkn wHpopmanuu. Kaprtuna
MHUpa BBICTYNAeT KaK MPOAYKT HHTEUICKTYaJIbHOH AEATEILHOCTH,
pe3yabTaT paboThl KOTHUTHBHOIO CO3HAHMS, OMNHMPAIOIIETOCS Ha
YCTOSIBIIMECS] M PETJIAMEHTHPOBAHHBIE 3HAaHUS, KOTOpPBIE B CBOIO
oyepenb CO3Ja0T KOHLENTYyalbHYIO cdepy, CTPYKTYpy MOHATHH U
KaTeropuii, QopMupysl KOTHUTHBHBIE MOJENH, HCIOJb3yEeMbIe
WHAWBUAOM A TIOHUMaHUS MW aJanTalud K  OKpy’Karouen
NEHCTBUTEIBHOCTH.

B cBs3u ¢ atum H. M. JlebeneBa noguepkuBaeT, YTO «KOTHUTUBHYIO
MaTpHiy, GOPMUPYIOLIYIO IPEACTaBICHHE O MUPE, YEIOBEKY 3a/1aeT €ro
cobcTBeHHas KynbTypa» (Jlebenesa, 1999, c. 21). KoruutuBHas kapTuHa
MUpa CIYXHUT OCHOBOH JIJIsl MIOCTPOEHNS BHYTPEHHEN CTPYKTYpBI, Uepes
KOTOPYIO WHIVBU] WIH co0011eCTBO HHTEPIPETUPYIOT,
CHUCTEMAaTU3UPYIOT W B3aUMOJEHUCTBYIOT C BHEIIHMM MHPOM. OTa
MOJielb, B CBOI OYEpEIb, BIUSAET Ha IOBCETHEBHOE IIOBEJICHUE,
NPUHSITHE PEUICHUH, a TakkKe Ha JIMYHBIC W KOJUICKTUBHBIC IIEHHOCTH,
KYJIETYPHbIC HOPMBI U COLMANIbHBIE OTHOIICHUs. BaskHO OTMETHTB, 4TO
KOTHUTHBHAS ~ KapTHMHA  MHUpa  IIOCTOSIHHO  3BOJIOLMOHUPYET,
aJanTUPYSACh K HW3MEHEHUSIM B OIBITE, 3HAHUSAX M COLHMAJBbHBIX
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KOHTEKCTaX, CO3/aBas JUHAMUYHOE  B3aUMOJAEHUCTBHE  MEXIY
VHAWBUIYaATbHBIM U KOJUIEKTUBHBIM BOCIIPHUATHEM.

HammonansHast KOTHUTHBHAs KapTHHA MHUpa OTPa)kaeT YHUKAJIBHBIH
croco0 BOCHPHUATHUSA u HMHTEPIIpEeTaluu OKpy>Karomei
NEUCTBUTENBHOCTH, CBOWCTBEHHBIH KOHKpeTHOMY JTHocy. OmnHa
MpOSIBISIETCST B CHUCTEME IIEHHOCTEW, COLMAIBHBIX HOPMax H
KyJIBTYPHBIX TPaKTHKaX, (QOPMHUPYS OCHOBY [UIS KOJJICKTHBHOTO
CO3HAHHA M B3aUMOJICHCTBUS B paMKax ONpPENeIEHHOW KyJIbTYpPHOH U
HCTOPUYECKOH TpaJHuLInH.

OnocpenoBaHHasi KapTUHA MHpPa, B OTJIMYKE OT HEMTOCPEACTBEHHOM,
SBIISIETCSL MPOAYKTOM TIIyOOKOTO OCMBICIEHHsI KOHLENTOC(EpHl uepes
WCIIOJIb30BaHNE BTOPUYHBIX 3HAKOBBIX CUCTeM. K unCily Takux cucteMm
MOKHO OTHECTH SI3BIKOBYIO KAPTHUHY MHUpPA, KOTOpasi BEIpaXkaeTcs depes
JIEKCHKY, TpPaMMaTHKy H (pa3eojioTHIO, a TaKKe XYA0KECTBEHHYIO
KapTHHY MHUpa, IPOSBISIONIYyIOCS B 00pa3ax UCKYCCTBa, TUTEPaTyPHBIX
MPOU3BENEHUAX W BH3YaJIbHBIX (OpMax TBOpUYECTBA. ODTH CHUCTEMBI
CIIy)KaT TOCPEIHUKAMU MEXIY HWHAMBHIYAIbHBIM BOCIPHUSATHEM U
KOJJIEKTUBHOM PpeaNbHOCTHIO, TpaHchopMUpys BHYTpEHHUE
MPEACTABICHU O MUPE B 3HAKOBBIE CTPYKTYPHI, JOCTYITHBIE AJIs1 OOMeHa
W TIOHMMAaHUS B paMKax ONpelesi€HHOH KyIbTypbl. Takum oOpazom,
OlocpelloBaHHAasl KapTHHA MHpa CTAaHOBUTCS Ooliee CIIOKHOH U
MHOTOCIIOMHOM, OTpakas HE TOJBKO JIMYHBIM OMNBIT, HO H
00ILIEeCTBEHHBIE, KYJIbTYPHBIE U HCTOPHUYECKHE KOHTEKCTHI.

Cornacho M. B. IluMeHOBOH, «A3bIKOBas KapTHHa MHpa
NpeAcTaBiIsieT co0OM  COBOKYNHOCTh 3HAaHUH O  PEaIbHOCTH,
3a()UKCUPOBAHHBIX B SI3BIKE, & TAK)KE MEXaHM3MOB UX TOJNYyYCHHS U
unrepnperanun» ([lumenosa, 2011, c. 5). Onxnako, TmpuHHMAash BO
BHUMAHHUE BBIIIECKA3aHHOE, MOXXHO COIJIACHUTBHCS JHIIb C TEPBBIM
KOMIIOHEHTOM 3TOT'0 ONPEJENIEHHs], IOCKOJIBKY BTOPOM acleKT CKopee
OTHOCHUTCS K KOTHHUTHBHOW KapTHHE MHpa. PasrpaHMueHue AAaHHBIX
noHsaTui nmoauepkusaer B. B. KpacHbIX, yka3bIBas, 4TO «pa3indus B
SI3BIKOBBIX KapTHMHAaX HE BCEr/la CBUAETEIBCTBYIOT O KapAUHAIBHBIX
pacxoxneHusx B kaptTuHax mupa» (Kpacueix, 2002, c. 17, 19).

B kauectBe aprymenTtanuu B.B. KpacHbIX NpuUBOIUT NpUMEpHI:
«HOCHUTENH SI3bIKA CIIOCOOHBI pa3findaTh OTTEHKM IIBETOB, AAaXE €CIIU
SI3BIK HE COJEPKUT HX TOYHBIX HOMHHAIUI; B PYCCKOM S3BIKE
OTCYTCTBYET I'paMMaTHuecKas KaTeropus HEOIPENEIeHHOCTH, HO OHa
KOMIICHCHpYETCS JIEKCHYECKMMH CpeAcTBaMm». B To ke BpeMms
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JUHTBUCTUYECKAs KapTHHA MHpAa MOXET OKasbIBaTh 3HAYUTEIBHOE
BIIUSHUE Ha BOCIPHUATHE pEAIbHOCTH, 3aJlaBas €ro CTPYKTYypHBIE
napaMmeTpsl. Hanpumep, «u3ydarolye THOCTpaHHBIE SI3BIKH CO CIIOKHOM
CHUCTEMOM BpEMEH HCIBITHIBAIOT TPYAHOCTH HE TOJBKO B OCBOECHUHU
rpaMMaTHYecKuX (GOpPM, HO ¥ B IPUHLIUTIAX KaTETOPU3aLUN BPEMEHHON
OCH; AQHAJOTMYHO WHOCTPAHIBl, M3Yy4alollUe pPYCCKUH  A3BIK,
CTaJIKMBAIOTCS C MPOOJIeMaMu B OCBOCHUH KaTErOpyu BUA TIaroia», —
ormeuaet B.B. Kpacusix. (Kpacusix, 2002, c. 21).

Ucnone3yst metadopy, A. A. JICOHTbEB OTMEUAN, YTO «SI3BIKOBAS
KapTHHA MPEACTaBIACT COOOW «OTpaKeHHE MHUpPa B 3€pKalie S3BIKa»
(JIeontnes, 1993, c. 18), B To Bpemsl Kak KapTHHa MUpa B ILIEJIOM
SBIISIETCS. «MEHTAJIBHOM perpe3eHTanreii 0ObEeKTUBHOM PEaIbHOCTHY
(JIeontnes, 1993, c. 18). JIMHrBOKOTHUTHBHBIE MAPagUTMbl UTPAIOT
KIIIOUEBYIO POJIb B JOPMUPOBAHMU SI3BIKOBON KapTHHBI MUPA, TOT/IA KaK
KOHIIENTyaJIbHAs KapTHHA CTPOUTCS MPEHMYIIECTBEHHO Ha OCHOBE
(CHOMEHOJIOTHYECKUX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp, KOTOpbIE MOTYT
HaXOJIUTh BhIpakeHHE B S3bIKOBBIX (hopmax (Kpacubix, 2002, c. 67).

SI3pIKOBas KapTHHA MUpPa (UKCHPYET HapOJHBIE MPEACTABICHUS O
peaJlbHOCTH Ha KOHKPETHOM MCTOPHYECKOM OJTale, 3ajaBas ee
KJIacCU(UKAIMIO ¥ CHCTEMATH3aIMIO0 B PaAMKaX JIEKCHYECKOW CHCTEMBI.
OnHako 3TH MPEACTaBICHUS OTPAHUYEHBI, IIOCKOJIBKY SI3bIK BHIOOPOYHO
Ha3pIBaeT M ONpenensieT (EHOMEHBI, NPUCYTCTBYIOIIME B CO3HAHHUU
HocuTened. bomnee Toro, s3bIKOBasi KAPTHHA MUPA MPEACTABIAET cCOOOH
OTOOpaXCHHWE COCTOSIHUSI OOIIECTBEHHOTO BOCHPHSTHSA, KOTOPOE
pasBUBasoCh 1 (HOPMHUPOBATIOCH HA MPOTSHKEHHUH MHOTUX CTOJIETHH, Y4TO
nenaer €€ OCOOCHHO IIGHHBIM OOBEKTOM Uil PETPOCHEKTHBHOTO
aHamm3a. B To BpeMs Kak OHa HECOMHEHHO OCTaéTCsl Ba)XKHOM M
WCCJIEIOBAHNS HCTOPUYECKMX KOHLENTYyalbHBIX H3MEHEHUH, €&
3HAYNMOCTh B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX TpaHc(opMamui MBIIICHUS
9THOCA OrpaHHyYeHa. B Tekymem HaydHOM IHCKypce OOLIenpH3HaHO,
YTO MBILIUICHHE HAPOJa HE ABJSETCS HANPSAMYIO 3aBUCHMBIM OT SI3bIKa,
OJTHAKO fA3BIK OCTAETCSI OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM, 4€pe3 KOTOPBII 3TO
MBILIJICHUE BRIpaXkKaeTcsi, PUKCUPYETCs U MoTydaeT HauMeHoBanue. OH
CIy’)KUT CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXAY BHYTPEHHUMH KOTHUTHBHBIMU
mpoleccaMd W BHEUIHMM MHPOM, o0OecreurBas BO3MOXHOCTD
KOMMYHHMKALlM¥, TIepelaud 3HAaHUH ¥ COXpaHEHUS KyJIbTYPHBIX
TpaguIuil.
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Uzyuenne mpencTaBieHuil O pealbHOCTH, 3aleYaTiICHHBIX B SI3bIKE
KOHKPETHOTO  HMCTOPHYECKOTO  TEpHOAa, MPEAOCTaBIsIeT  JIMIIb
KOCBCHHBIC ~ OCHOBAaHHMSI JUIi  OCMBICIICHHS  WHTEJUICKTYaJIbHON
JesTeNbHOCTH Hapoia TOr0 BpEMEHU U YaCTHYHOTO BOCCTAHOBJICHHSI €TO
MOJIMHHON KOTHUTHUBHOW Monenu mupa (Manrora, 2023). Tem He
MeHee, B)KHO OTMETUTh, YTO SI3BIKOBAasi KapTHHA MHpa HE SBISETCS
MOJIHOM aHaNoTWeHl KOTHUTHBHOM KAapTHHBI, MOCKOJIBKY ITOCIIEAHSS
ropa3fgo 0Oosnee oOmMpHA. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO AAJICKO HE BCA
KOHLENTyaJlbHasi WH(POpPMALUs TOJNYyYaeT S3BbIKOBOE BBIpAKEHHE U
CTaHOBHUTCS 4acTbio BepOanpHOW KOMMYyHHKauud. KorHutuBHas
KapTHHa MHpa BKJIIOYaeT B ceOsd W Te acmeKThl 4YeJIOBEYECKOTO
BOCTIPDHATHS U MBILUICHUSI, KOTOPBIE HE BCErJla MOTYT OBITh aJEKBATHO
nepefaHsl  CPEICTBAMH  sI3bIKa, TaKWe  KaK  HHTYWUTHBHBIC,
SMOLMOHAIIEHBIE WIIN HEBEPOABHBIE JJIEMEHTBI, KOTOPHIE OCTAIOTCS BHE
MOJIS SI3BIKOBOTO OPOPMIICHHS], HO TEM HE MEHEe UIPaloT BasKHYIO POJIb
B CTPYKTYpPE MUPOBOCIIPUSTHSL.

Takum 00pa3om, sA3bIKOBas KapTHHA MHpa OrpaHHYCHa B Iepenade
WHPOpPMAIMK O JEWCTBUTEIBHOCTU: B HEH 3aKpeIUISIOTCS JHIIb TE
AJIEMEHTBHI, KOTOPBIE UMEH HIIM HMEIOT aKTyaJlbHOE KOMMYHHKATHBHOE
3HA4YEeHUE, COOTHOCSIIEECS C KyJIbTYPHOW LEHHOCTHIO TEpeaaBacMbIX
nonsatuii (Kapacuk; Cnpiukus, 2004, c. 77).

BesycnoBHo, aHanW3 KOTHUTUBHOM MOJENH MHpa 4Yepe3 Npu3My
S3BIKOBBIX 3HAKOB JAa&T HMCCIIENOBATENIO LICHHBIC 3HAHHSA, OJHAKO UX
u3BJeUeHUE TpeOyeT MPUMEHEHHs CTeHUalbHBIX MeToAuK. KiodeBas
XapakTepUCTUKa JaHHOW BTOPUYHOW KAapTHHBI 3aKIIOYaeTCs B
OTCYTCTBHU HEIOCPEACTBEHHOTO BO3JCHCTBHS HAa HOCUTENS S3bIKa B
MpoIecce €ro MBICIUTENIFHOW M TOBENEHYECKOW JesTeTbHOCTH, B
OTJIMYHE OT KOTHUTUBHOHM MOJieNH, 0bJafaromeil Takoi ClioCOOHOCTEIO.
HmeHHO 4Yepe3 KOTHUTUBHBIE KJIACCU(PHKATOPHI OCYIIECCTBIISIETCS TaK
Ha3bIBaEMOE «pa3lieliecHHe MHpa», O KOTOPOM TOBOPUTCSI B CBSI3U C
SA3BIKOBOM  KapTmHOW Mwupa. OpHako s3bIK caM 1o cebe He
CTPYKTypUpPYET peaJbHOCTh, a JIMIIb (HUKCUPYET KOTHUTHUBHBIC
paszierneHusi, MpOHM3BENEHHBIC MBIIUICHHEM W 3apHUKCHPOBAaHHBIC B
KOHIIENITYaJILHOM TI0JIE 3THOCA, CO00IIast 0 HUX.

[TosTOMy H3y4eHHe S3BIKOBOM KapTUHBI MEpa Hanbosee 3PpPpeKTUBHO
MPOBOJMUTCS B paMKaxX JECKPUNTHBHOW CTPYKTYPHOH JHMHTBHCTHKH,
KOTOpasi TO3BOJIIET JETalbHO paccMaTpuBaTh M aHAIW3UPOBAThH
SI3BIKOBBIE CPENICTBA, OTPAXKAIOIIUE MHUPOOLIYIIEHHE W BOCIPHUSATHE
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peansHOCTU. B CBOIO ouepenb, KOTHUTUBHBIN aHANIU3 3THX JaHHBIX
MPEAOCTABISCT MOIIHBIA MHCTPYMEHT I MCCIEAOBAHUS MEPBUYHON
MOJICTIM MHUPa, OTKpPBIBas JOCTYI K TIYOMHHBIM TPOIIECCaM MBIILICHHS
U BOCHPUATHUS. DTOT MOAXOM IMO3BOJSCT BBISIBUTH, KAK KOHKPETHHIC
AJIEMEHTBHI  sI3bIKa  (DUKCUPYIOT OCOOCHHOCTH  MHUPOBO33PCHHS,
MEHTaJIbHbIE KOHCTPYKIIMU U KOHIUEITHI, KOTOPHIE CIIyKaT OCHOBOM st
(hopMupoBaHus Ooiee CIIOKHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP.
KorHuTuBHBIM aHAN3 S3BIKOBOW KaPTUHBI MUPA HE TOJBKO YriyOsser
MOHMMAaHHE B3aMMOJCHCTBUS S3bIKa W MBIIIICHUSI, HO M IIOMOraeT
PEKOHCTPYHUPOBAaTh MEHTAJBHBIC MOJICH, KOTOphie (OPMHUPYIOT
BOCHIPUSATUE U MHTEPIIPETALNIO PEATBHOCTH B PA3IUYHBIX KYJIbTYPHBIX
Y UCTOPUYECKUX KOHTEKCTaX.

OTU [Ba HampaBlCHUSA CcleAyeT YETKO pa3rpaHUYuBaTh U HE
OTOXCCTBIIATH, TAK KaK SI3bIKOBAs KApTHUHA TOJBKO YACTHYHO MepeaacT
coJiepKaHUe KOHIIETITOC(Ephl, YTO IMO3BOJSIET CYAMTH O HEW JUIIb
(parMeHTapHO, XOTA S3BIK, BEPOATHO, OCTaéTcs HamboJiee TOUYHBIM
KOJIOM Jis €€ penpe3enTauuu. MlHaue roBopsi, KOTHUTUBHAS U SI3bIKOBAs
KapTUHBI MUPa B3aUMOCBS3aHbI MMO00HO M3HAYAIBHOMY MEHTAIBHOMY
COJICPIKAHUIO U €r0 CUMBOJUYECKOMY BOIUIONICHHIO, KaK TIIyOWHHOE
OCMBICTICHUE JEHCTBUTEIBHOCTHU U €TI0 3aKOJUPOBAHHOE MPECTABICHUE
Juis uccienosarens. (Axpenosa, 2023).

AHAaNOTUYHO SI3BIKOBOM, XyJOXECTBEHHAss MOJEIb MHpPa HOCHUT
BTOPUYHBIN Xapaktep, (HOpMHUPYSCh B CO3HAHWUU BOCIPUHUMAIOIICTO
CyObeKkTa (YuTaTens, CIIyIIaTeNs, 3PUTENs) MPU B3aNMMOICHCTBUU C
pou3BeAcHUsIMU UcKyccTBa. [Ipuuém e€ omocpenoBaHue IPOUCXOIUT
JIBaXbl: CHAYaJla yepes S3bIK, 3aTEM Yepe3 HHAUBUAYATbHO-aBTOPCKYIO
KOHLICTITYaJIbHYI0 MOJIEb. B XyJ0XECTBEHHOM TEKCTE, TIZE S3BIK
CIIy’)KHUT MHCTPYMEHTOM CO3/IaHUs O0pa30oB, 3HAYMMYIO POJIb WUTPAIOT
TEeMAaTUYECKUE TPYNNbl JIEKCUKU, YAaCTOTHOCTH OMNPEICIEHHBIX CIIOB,
KCIIOJIb30BAaHUE TPOMOB, aBTOPCKUE HEOJIOTU3MBI U AP. DTO MO3BOJSET
BBISIBUTh MHIUBUAYAIBHYIO KapTUHY Mupa aBropa. OJIHOBPEMEHHO B
MIPOU3BEICHUU MOTYT HaXOIUTh OTPa)KEHUE JJIEMEHTHI 3THUYCCKOHU
KOHIIENITYJILHOW MOJIETH, € KyJIbTYPHO-CICIIH(DUUSCKUE TOHSITHSL.

B mocnennue necsATUneTHs TEPMUH «MEHTATUTET» CTal aKTHUBHO
NPUMECHSATHCS B KOTHUTHUBHOW JUHIBUCTUKE. OAHAKO, HECMOTps Ha
oOwire, a opoi M MPOTUBOPECUUBBIC OMpeCIIeHNs, 3a)UKCUPOBAHHBIC
B cJI0Bapsx ¢ cepenunbl 90-x ronoB XX Beka, €ro CoAaepxKaHue ocTaéTcs
HEOTPENCAEHHBIM U PACIUIBIBYATEIM. DTOT TEPMHUH MOXKET 0003HAYaTh
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HE TOJIBKO THIl MBIIIICHUS, IICUXOJIOTUYECKUI CKIaa XapakTepa,
0COOEHHOCTH BOCHPUSITHSA, HO U MHOXXECTBO JAPYTHX IOHATHH, 4acTo
ynoTpebisieMbix 0e3 YETKOro KOHTEKCTAa M HHOTAA MHCIOJIb3YEMBIX
MPOCTO B KauecTBe MoJAHOro mramna. C TOYKH 3peHUs] KOTHUTUBHOM
JMHTBUCTUKH 1EJIECO00Pa3HO MPOBECTH YETKOE pasrpaHUuCHHE MEXKITY
MOHATHSIMA «MEHTAIUTET» M «KOHIenTocdepay. «MeHTamuTeT» B
JTAHHOM KOHTEKCTE MPEATNONaracT HEKyl0 COBOKYIMHOCTb YCTOHYMBBIX
MCUXO-KOTHUTUBHBIX CXEM M MPHUBBIUEK BOCIPHATHUS, TPHCYIIUX
OTAETBHOM KyJNBTYpe WM 3THOCY, TOTJa Kak «KoHIenTocgepay Oomee
cneuuuyHa U CBA3aHA C CHCTEMOM KOHIENTOB, KOTOpas oToOpa)kaetr
MHUpPOBOCIIPUATHE W 3HAHME, XapaKTEpU3YIOIIUE ONpPEAeIEHHOE
coobmectBo. Takoe pasaeneHue MO3BOJISET 00JIEE TOUHO U KOPPEKTHO
WCCIIEIOBaTh  MEHTAJbHBIE  CTPYKTYPBI, KOTOpble  (HOPMHUPYIOT
MBILUJICHUE W BOCHPUATHE PEANbHOCTH, HE CMEIIMBas HX C Oojee
IIMPOKUMH, OOLIMMH TPEACTaBICHUAMH O KYJIbTYpe M TCHXOJOTHU

Hapoza.
MeHTanuTeT MOXHO paccMaTpUBaTh Kak CIEUU(PHUECKHA CIOCO0
BOCIIDHATHSI ¥ OCMBICICHUS  pPEIbHOCTH,  (popMUpyeMBbIi

KOTHUTUBHBIMU  CTEPECOTHUNAMH, NPUCYIIUMH  UHAUBUAY WU
OTpeneNEHHON COIMATIEHON, STHUYECKON WIN KYJIbTYpHOU IpyTIIE.

B sTOM acrmekTe crneayet aHanu3upoBaTh KaK UHAUBUAYAJIbHBIM, TaKk
Y KOJUICKTUBHBIA MEHTAIMTET, OTPAKAIOIIUH 0COOCHHOCTH BOCIIPHSITHUS
PCATEHOCTU B KOHKPETHBIX COLMANBHBIX TpyNmnax: OyJb TO TeHACPHBIE,
BO3pacTHEIC, TPOPECCHOHATLHBIC WM HHBIE 00heanHeHUsI. OYeBUIHO,
YTO OJHM W TE€ XK€ COOBITHS BOCIPHUHHMAIOTCS I0-pa3HOMY B
3aBUCUMOCTH OT IPYIIIOBOM MPUHAAJICKHOCTH, YTO 3aMETHO, HAIIPUMeED,
B Pa3IMUMSIX MEXKAY MYXYMHAMHU U SKCHIIUHAMH, TPEICTABUTEISIMU
Pa3IUYHBIX COLUAIBHBIX CIOEB, TYMAHUTAPUSIMU U TeXHapsiMU. JlaHHBIE
paznuuus  OOBSICHAIOTCS MEXAaHHM3MOM  Kay3allbHOW  aTpuOyluw,
AKLIEHTUPYIOIIUM POJIb KOTHUTUBHBIX CTEPEOTUIIOB B MPUMUCHIBAHUH
MPUYUHHOCTH  coObITUsM.  ClleZIOBaTENbHO, MEHTAIUTET TPYIIIBI
COOTHOCHTCS C €€ YCTAaHOBKAMU U MEXaHU3MaMU BOCIIPUSITHSL.

HarmoHanpHBIN MEHTAIUTET MPEACTABISET CO00M CrienupUISCKUin
MOJIX0J] K MHTEPIIPETAIUN PEATLHOCTH, 00YCIOBICHHBIN YCTONUYNBBIMH
KOTHUTUBHBIMH cTepeoTuniaMu. Hanmpumep, B aMepUKaHCKOU KyJIbType
BBICOKHI (DMHAHCOBBIA CTaTyC aCCOIMUPYETCS C yMOM, TOT/Ia KaK B
pPOCCUIICKOM  MEHTAJIUTETE OH HEPEAKO BOCIPUHUMAETCA Kak
MOKa3aTellb HedecTHOCTU. llogo0HOe pa3nuuue XapakTepHO U IS
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MOHSATUW:  «HOBBI» B  aMEPHKAaHCKOM  CO3HAaHWU  O3Ha4aeT
«YCOBEPILICHCTBOBAHHBINY), TOTJa KaK B POCCHUMCKOM MBIIUICHUA OH
3a4acTyI0 BOCIPUHUMACTCS KaK «HEIPOBEPCHHBIMN.

MeHTanmuTeT pa3InYHBIX 3THOCOB CIIOCOOCH OKa3bIBaTh BIMSHUC HA
TO, KaK OHU HHTEPIPETHPYIOT OJHOTHITHBIC CUTYalluU, UHUIUHPYS Y
OpraHOB YYBCTB MPEAB3SITOC BOCIPHUSITHE ONPEACIICHHBIX ACIEKTOB U
WrHOpUpoBaHue npyrux. Hampumep, B pyCCKOH KyJNbType MOXKET
MOAYEPKUBATHCS MOCTYIIAHUE KEHITUH a3UaTCKOr0 NPOUCXOXKACHHUS, B
TO BpeMsl KaK UX COOCTBEHHBIC KEHIIUHBI, 00JIaIar0IINE TPOSIBICHUIMHU
VHULIMATUBBI, OCTAlOTCA He3amMedeHHbIMU. C Jpyrol CTOpPOHBI, ¥y
MyX4MH K3 BocTouHON A3UM aKTUBHOCTH U JaXK€ arpecCUBHOCTH
JKeHIIUH 13 Poccuu olieHrBaeTcs B IEPBYIO OYEpPE/Ib, B TO BpeMs KaK UX
COOCTBEHHBIC KEHINMHBI MOTYT PacCMaTPUBATHCS Kak 0oJiee MOKOPHBIE.
WNutepnperanus BOCIIPUHUMAEMOTO MOABEPKEHA BIUSTHUIO
MEHTAJINTETA.

MeHTanuTeT B KOTHUTUBHBIX TMPOIECCaX B3aUMOJCHCTBYET C
KOHILIENITYaJIbHOU c(epoii, colepxaliei 3HaHUs ATHOCA. ITO OCOOEHHO
3aMETHO B BOCIPHUSITHM U OCMBICIICHUU PEATbHOCTH: KOTHUTHUBHBIC
CTPYKTYpPBI, COCTaBJISIOIIME KOHIenTochepy Hapoaa, (HOpMUPYIOT
YCTOMUMBBIE CTEPEOTHUIIBI MBIILICHUSI. Hampumep, KOHIIENIT «aBOCh» B
pycckoi KoHIenTocdepe OOYCIOBIMBAET MEHTAIBHBIA CTEPEOTHII,
JOMyCKAaoMUi HeonmpeneaéHHOCTh B AecTBusX. B To ke Bpems
HAI[MOHAIBHBIE CTEPEOTUIBI  CIIOCOOHBI  BJIMATH HA  JUHAMHKY
KOHLICTITOB, 3aKpeIuisis onpeAcaEéHHbIe OleHKU siBleHud. Hecmotps Ha
WX B3aMMOCBSI3aHHOCTh, MEHTAJIUTET U KOHIENTOC(hepa MPeICTaBIISIOT
co0oii pa3Hble (QEHOMEHBI, TPeOYIOIUE Pa3IUYHBIX TOJXOM0B K
H3YUYCHHUIO.

Konnent, kak npaBuio, 00bEKTUBUPYETCS B S3BIKOBBIX 3HAKaX, HO
€ro MpuUpoAa BHIXOAUT 3a paMKA TPAJUIMOHHBIX  JICKCHUKO-
CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp, HEMOHCTPUPYS CIOXHYIO MEXKYPOBHEBYIO
OpraHu3ali0 HOMUHATUBHBIX equnuil (Dedenoa, 2022, c. 38).

KoHnenTsl, kak MpaBWIO, BKIIOYAIOT pPa3IMYHbIC HOMHHATHUBHEIC
npoctpancTBa. OIHH U3 HUX XapaKTEPU3YIOTCS OOMIUPHOW W JIETKO
BBISBIISIEMON CHCTEMOW O0O3HAUYCHHH, Pacrojiararomieii MHOXKECTBOM
CTaHJAPTHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB, [OCTYIHBIX IMUPOKOMY KpPYTY
HOCHTEJNCH (HallpuMep, TAKUE KOHIICTITHI, KaK «MY>KUUHAY, «OKCHIIIIHAY,
«CYIIECTBOBAHHEY», TPY/I», «B3aMMOOTHOIICHUS», «PAJOCTh» U T. II.).
Hpyrue, HanpoTwB, O00JAJaf0T OTrPAaHUYCHHBIM HOMHHATHBHBIM
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IMAITa30HOM, HMes HEJIOCTATOYHOE KOJHYECTBO CHHOHHMHYECKHX
CJVHUI[ WIA BOBCE WX HE HMMeEs, a TaKkKe OOHApPYXUBAIOT THUIECPO-
TUIOHUMHYECKYIO OpraHu3alHUIo. Onu MPEACTaBISIOT
KOMMYHUKATUBHYIO LIEHHOCTh JHUIIb JUIsI y3KOCIEUHUATU3UPOBAHHBIX
COOOIIECTB W 4Yalle BCETO OTHOCATCS K MPOPECCHOHAIBLHBIM HIIN
crnenu(pUUEcCKUM MOHATUAM (HATPUMEDP, «MHU3UHEID, «YIIHAS MOYKA,
«pazBeqieHre (payHbD U T. 1.). TpeThs KaTeropusi BKIFOYAST KOHIICTITHI,
Y  KOTOPBIX  OTCYTCTBYET  CHUCTEMATHYECKH  OSKCIUIULHUPYEMOE
HOMUHATUBHOE TI0J€; MX BBIPAXKEHUE OCYIICCTBIACTCS 4epe3
VHJUBUyalIbHBIC, CATYaTUBHbBIC WU OKKA3MOHAJIbHBIC HAUMEHOBAHUS,
OMUCHIBAIOIINE OTICIbHBIC XAPaKTEPUCTUKH, HO HE OXBAaTHIBAIOIIHE
BeCh KOHIICTIT B IEJOM (HampuMep, «MOJOJOXKEHBD» U  €ro
TUMOTCTUYCCKUA aHTOHHUM, OTHOCSIIHICS K TEM, KTO JaBHO COCTOHUT B
Opake; HECMOTpS HAa BO3MOXHOCTh CO3JaHHS OKKa3HMOHAIBHBIX
HOMUHAIIUN TUIA «CTAPOXKEHBI», «CYNPYTH CO CTAXKEM», «OHH BMECTE
HE TMEpBBIA Toa», MaHHBIA KOHIENT OCTAéTCd KOMMYHHKATHBHO
BTOPOCTETICHHBIM).

[TonsTUiiHBIE €MUHUIBI, 3aKPEIUICHHBIE B S3BIKOBOM cHCTEME
MOCPEJICTBOM CIIOBApHOIO 3aMaca U YCTOMYMBBIX BBHIPAXKEHUM, HEPEIKO
0003HAYaAIOTCA KaK JICKCHYECKUE WIH JICKCUKO-(Ppa3eoornyecKue.
OpHako HEOOXOIUMO YUYHUTHIBATh, 4YTO IMOJ0OHAs Kiaccu(pUKaIUs
OTpaXKaeT HMCKIIIOYUTEIHLHO (DOPMY HX SI3BIKOBOTO BHIPAKCHUS, a HE
IIyOWHHYIO CYIIHOCTh CaMHUX KOHIICTITOB KaK JJIEMEHTOB SI3BIKOBOU
CTPYKTYpBL. B JeHCTBUTENBHOCTH, KOHIICTITHI OOJAJAI0T CIOXHON
KOTHUTUBHOM MPUPOAON, BBIXOAMAIICH 3a paMKH HUX JIEKCHYECKOTO
oopmIieHUS, TIOCKOJIEKY OHH (OPMUPYIOTCS Ha TEPEeCECYCHUU
KyJbTYpbl, MBIIUICHHS W KOMMYHUKaluu. TakuM oOpa3omM, WuX
BepOamu3aIusa — JIHIIb OJJUH U3 CITIOCOOOB UX CYIIECTBOBAHUS B SA3bIKE,
HO HE MCUEPHBIBAIOIIEE OMPEICTICHUE UX CYIIIHOCTH.

BriBog

[IpoBenenHoe uccienoBaHWE KOMUYECKOTO AHUCKYpCa IO3BOJIUIIO
BBISIBUTH €T0 CJIOXHYIO TPHPONY Kak (PEHOMEHa, HaXOSIIErocs Ha
CTBIKE SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX CHCTEM. AHAIU3 KOMHYECKOTO
BBICKA3bIBAaHUSI B KOHTEKCTE pPa3IUYHBIX KYJIBTYPHBIX peaauil u
SI3BIKOBBIX CTPYKTYP MPOJAEMOHCTPUPOBAI, YTO BOCIIPUSITHE U CO3/IAHUE
I0oMOpa OOYCIIOBJICHBI KaK JIMHTBHCTUYECKHMMH MEXAaHU3MAaMHU, TaK H
KyJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH. VcciienoBaHue TOATBEPIUIIO, YTO
KOMHMYECKUM NTHUCKYPC BBICTYIAET B KAUECTBE OTPAKECHUS KYJIbTYPHBIX
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Tpa,[[HLIPIﬁ, COUAJIbHBIX HOPpM H HeHHOCTCﬁ, da TaKXC CIIYKUT
HUHCTPYMCHTOM JJIA IIOHUMAaHU s JNHaMHUKN MC)KKy.]'ILTypHOfI
KOMMYHUKAIIUH.

PCBy.]'ILTaTBI HCCJICAOBAaHUA MOJYCPKHUBAIOT, YTO BOCIIPUATUC FOMOpPa
SABJIACTCA MHOI'OTpAaHHBIM IPOHECCOM, 3aBUCANIMM HE TOJIBKO OT
A3BIKOBBIX HOPM, HO U OT KYJbTYPHBIX CTCPCOTHUIIOB, HCHHOCTefI n
KOHTCKCTOB BBaHMOI[efICTBHﬂ. Taxum 06pa30M, KOMHUYECKHI AUCKYPC
MNpEaACTaBIIACT c000¥ BaXXHBIA OOBEKT HU3YUCHUA [JIsI TMOHHUMAaHUWA
MECXAaHU3MOB MG)KKy.]'H:TypHOﬁ KOMMYHUKAIlUU U 0co0eHHOCTEH
B3aI/IMO,I[GI7ICTBI/I$I sA3bIKAa U KYJIBTYPBHI.
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MocKOBCKHI rOCyAapCcTBeHHbIN HHCTUTYT MEKIyHAPOXHBIX
otHoumenuii (yausepcurer) MUJI Poccun

IBOEMU3ALUSA TEMbI « COKPAIIEHUE ITEPCOHAJIA»
B HEMEHKHUX ITYBJIMIUCTHYECKUX TEKCTAX

B oannoii pabome 6vinu npoananuzuposansvl npamvie HOMUHAYUL, A
MAaKHce I6heMusUPoOSanHble Cl06a U GbIPANCEHUS HA MeMY COKPAUeHUs
NepPCoHana 6 CMamvsax HeMeYKux dJeKMpPOHHLIX U30auull «manager-
magaziny, «Sterny, «Focusy» 3a 2024-25 ze. Bvibop yxkazanno2o nepuoda
00bACHACNCA  NOBLIUEHHbIM GHUMAHUEM HEMEYKUX JICYPHATUCTOS
K MACCOBbIM COKPAWJEHUAM PAbOUUX Mecm HA KPYNHLIX NPeOnpusmusix
seoyugux sxkonomux mupa CIIA, Kumas u ['epmanuu. Axmyanvrocmo
pabomwvl  00ycoeneHa meM, 4mMoO npobiemvl 6 cghepe MpPyooGuIX
OMHOUWEHUI CNOCOOCMEYIOM BO3HUKHOBEHUIO HOBLIX 38(eMU3Mo8 u
svipadicenuti. Memooom cniowHoll 6bl00pKU OLLIU 8bLOCICHBL NPSAMbLE
HOMUHAYUYU U 96(eMU3UPOBAHHbIe HA MeMy COKpAujenus NepcoHad.
Aemopvl  paccmampugarom — Cl0GApHule  I8eMU3Mbl  JIeKceM
«Entlassungy, «Kiindigungy, «entlasseny, «kiindigen», obosnauarouux
VB0IbHEHUE NePCOHANd, 8 2a3emHblX mekcmax. B cmamve npogooumcs
conocmasnenue HOMUHAYUY OGHHO20 He2amuBHO20 AGNEHUS 8 HEMEYKUX
cmambwax 00 yeonvhenuax ¢ CLLIA u Kumae u 6 nemeykux cmamvsix o
coxpawenusix 6 Iepmanuu. I[lposedennviii CpasHUMENbHBIU AHAIU3
MeKCmog noKa3al, 4mo mema y80IbHeHUl akmusHee 38ghemuzupyemcs
6 CIAmMbAX 0 IKOHOMUYECKUX NPOONIeMAX HA HeMEYKUX NPeOnpUSMUsiX u
NPAKMUYECKU CO8CeM He N008epeaemcs 8VAIUpOSaAHUIo 6 CMAmvsx o
CHIA u Kumae. bBoviiu e6visgeieHvl 38heMusuposanuvie Cilosa u
8bIPAdICEHUsL, KOMOpble He 3aUKCUposansl 6 crosape. YcmanogneHo,
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umo asmopel cmameti npube2arom K maKum cnocobam sepemuzayuu,
KAK CLOBOCNI0MNCEHUe, Nepuhpasa, UCNOIb308aHUe WUPOKOZHAUHBIX CILOG.
Hoeusna wuccredosanuss cocmoum 6 mom, umo 00 cux nop 8
OMEYeCMBEHHOU  2ePMAHUCIUKE  OMCYMCMEYem  JIUHSBUCIUYECKOe
ONUCAHUe U CUCMEMAMU3AYUSL I8HeMUIMO8 HA MeMY «)B8OJbHEHUe Npu
COKPAWEeHUU YUCTIEHHOCIU WMama pabomHUKo8» 6 HeMeyKoM 3biKe.

Kntouesvie cnosa: nemeykutl s3viK, NYOAUYUCTMUYECKUU OUCKYPC,
npsivMvle  HOMUHAYUU, 98peMusmvl, COKpaujeHue pabouux mecm,
cnocobwl 00pazosanus I6phemuzmos
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R. S. Shelekhova

MGIMO University

EUPHEMIZATION OF THE TOPIC OF "STAFF
REDUCTION" IN GERMAN JOURNALISTIC TEXTS

In this paper, direct nominations and euphemized words and
expressions on the topic of staff reduction in the articles of the German
electronic publications "manager-magazin", "Stern", "Focus" for 2024-
25 were analyzed. The relevance of the work is due to the fact that
problems in the field of labor relations contribute to the emergence of
new euphemisms and expressions. By the method of continuous
sampling, direct nominations and euphemized ones on the topic of staff
reduction were distinguished. The authors consider the dictionary
euphemisms of the lexemes "Entlassung”, "Kiindigung", "entlassen”,
"kiindigen", denoting the dismissal of personnel, in newspaper texts. The
article compares the nomination of this negative phenomenon in German
articles on layoffs in the United States and China, and in German articles
on layoffs in Germany. A comparative analysis of the texts showed that
the topic of layoffs is more actively euphemized in articles about
economic problems at German enterprises and is practically not veiled
at all in articles about the United States and China. Euphemized words
and expressions that are not recorded in the dictionary were identified.
1t is established that the authors of the articles resort to such methods of
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euphemization as word composition, periphrase, and the use of broad-
valued words. The novelty of the research lies in the fact that there is still
no linguistic description and systematization of euphemisms on the topic
of "dismissal with a reduction in the number of employees"” in the
German language.

Keywords: German language, journalistic discourse, direct
nominations, euphemisms, job cuts, ways of forming euphemisms

BBenenue
Bce coOwiTHs B MHpE, BIUSIONIME Ha MOJIMTUYCCKYIO, COITUATLHYIO,
KYJIbTYpPHYIO chepy JKU3HU o01ecTBa, OTpaXaroTcs B

MyOIUIIMCTUYECKOM JTUCKYypCe, KOTOpBI crocoOeH (GopMHupoBaTh
oOriecTBeHHOEe MHEHHUE. Takue sS3bIKOBBIE CPEICTBA, KaK 3B(PEeMU3MBI U
TUC(PEeMHU3MBI,  CIIOCOOHBI  TIPOJEMOHCTPHPOBATH  W3MCHEHHUS,
MpoucxoAasmue B oOmecTBe. Bospacraromee KOJIHMYECTBO —TaKUX
BBIPA3HUTEIBHBIX OIICHOYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB B Ipecce | 'epmanuu He
MOXET OCTaThCsi 0€3 BHUMAHHS  SI3BIKOBEJIOB. BrisiBnenue
SB()EMU3UPOBAHHON JIGKCMKM Ha MaTepualic TaKOH Ba)XKHOW YacCTH
OOIIIECTBEHHOM XKHU3HHU KaK NIeUaTHbIE CPEACTBA MACCOBOHM MH(pOpMAIUN
MO3BOJIUT YBHUJIETh €€ KOMMYHHUKATUBHO-TIPAarMaTHYCCKUN TTOTCHITHAIT B
JUCKYPCE TPYAOBBIX OTHOIICHUH. AKTYaJIbHOCTh pa0OThI 00YyCIOBIICHA
TeM, 4TO TpoOIeMbl B cepe TPYIOBBIX OTHOIICHWH CHOCOOCTBYIOT
BO3HUKHOBEHHIO HOBBIX 3B()EMU3MOB U BBIPAKCHHUIA, KOTOPBIC HE OBLIH
€IIIe JICKCHUKOTpa(pPOBaHBI.

Lenp wcciaemoBaHusi — BBISIBICHUE TIPSAMBIX HOMHUHAIUN |
9B()EMU3UPOBAHHBIX  HOMHUHAIMA B  TEKCTaX,  IOCBSIIEHHBIX
COKpAIIICHUIO TEPCOHANA, YCTAHOBJICHUE MEXaHM3Ma MX 00pa3oBaHMS,
oTpeicICHIe KOMMYHHUKATHBHO-TIParMaTUIEeCKOTO MOTEHIAIIA
3B(HEMU3MOB.

HoBusna wuccrenoBaHus COCTOMT B TOM, 4YTO JO CHX IIOp B
OTCYCCTBCHHOW  TEPMAHHCTUKE  OTCYTCTBYET  JIMHTBHCTHUYECKOC
ONKCAaHUE W CUCTeMATH3alus PBOEMU3MOB Ha TEMY «YBOJBHECHUE TPHU
COKpAIICHUY YUCICHHOCTH IITaTa paOOTHUKOBY B HEMEIIKOM SI3BIKE.

MartepuanoM i HaIlero WCCISAOBAaHUS TOCTYXKWIA CTaThU U3
HEMEIKUX OHJIAMH-WU3[JaHUH, TaKMX KaK «manager-magaziny, «Sterny,
«Focus». B pabore OBUIO TPOAHATU3UPOBAHO YETHIPE CTATbU U3
BBIIIICYTIOMSHY THIX ICTOYHUKOB MaTepuaiia. J[Jist TOTKOBaHUS S3bIKOBBIX
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SJIMHUI[ TIPUBJICKAIUCH JaHHBIE Hemerkoro kopmyca DWDS (Das
Digitale Worterbuch der deutschen Sprache) u onnaita-crioBapst Duden.
Kak oTedecTBeHHbBIE, TaK U 3apyOSKHBIC TUHTBUCTHI HE OCIIAPUBAIOT
TOT (hakT, YTO Mpolecc 3B(PeMU3anuy MPOUCXOTUT ITyTEM 3aMEHBI
HETaTUBHOTO JIEHOTaTa Ha 0o0Jee MO3UTHBHBIA. Takue pOCCHIICKHE
nuurBuctel kak O.C. AxmanoBa u H.C. ApanoBa nOpUYUCISIOT
SMOIMOHAIILHO-HEHTPAIbHEIC, BEXKJIMBBIC BBIPAXKCHUS K dBPeMH3MaM
BMECTO TpyObIX, HETaKTHUYHBIX, HETNPWIMYHBIX JJS TOBOPSIIETO
(Apanoga, 1997, c. 565), (AxmanoBa, 2005, c. 478). ABTOpEI HEMEIIKOTO
3NIEKTPOHHOrO cioBapsa dwds.de TpakTylOT TepMHH <«3BhEMH3M» Kak
MPUYKPAIIHBAIOIIEe I3bIKOBOE BRIPAKCHHE HITH MOJIOKUTEIIEHOE CIIOBO
(gutes Wort) njis IMEHOBaHUS CTUTMATUYHOTO JICHOTATa, HAPUMED, UNS
verlassen (Hac TIOKUHYTB) BMeCTO sterben (ymupats) (DWDS).

B Tpyaax mo JTUHTBHCTUKE TEPEUYHCICHBI MPAKTUYCCKH BCE TEMBI,
KOTOpBIC  TOABEPralOTCS  TpoIleccy  IBPEMHU3AIUH,  KOTOpas
JEMOHCTPUPYET 3ampeTHBIC, «HEYMOOHBIC», «Ta0yUpOBaHHBIC B
obmmectee» (Kormrora, 2007; Kpeicun, 1994; Akopova, 2024; Antipova,
Rabeson, Smirnova, 2021; Gribanova, Gaidukova, 2019; Grishechko,
2024). MotuBbl, TOOYXAAMOIIME K UCIHOIH30BAHUIO 3BHEMHU3MOB,
pa3HOOOpa3Hbl. DTO M JICIMKATHOCTh, YYBCTBO TaKTa, CMSTUCHHUC
JTUCKPUMUHAITMY, YXOJI OT KOH(UIMKTOB, CyeBEpHE, COXpAaHCHHE JIHIIA
roBopsiero (Kosmosa, 2007, c. 88; Kpeicun, 1994, c. 40; O’Dowd
2017; Khramchenko, 2010; Malyuga, Popova, 2018). B cmyuae ¢
sB(eMu3anueil YBOJBHEHWH TI0 WHUIIMATUBE PYKOBOJCTBA MOXKHO
MPEIOI0KUTh, YTO PEeYb HJST O COXPAHCHWU JIMIA TOBOPSIIETO,
MOTIBITKE YXOJa OT KOH(MIMKTOB, a TAKIKE CMITYCHHE AUCKPUMUHAIINH
yBoNbHAEMBIX coTpyaHukoB (Tpydanosa, 1994, c. 40; Malyuga,
Maksimova, Ivanova, 2019).

OyHKINY 3BPEMH3MOB B JKOHOMHYECKOM JTUCKYPCE 3aKITFOYAIOTCS B
BYQJIIMPOBAaHUU M HOPMATH3AIMK, MOCKOIbKY 3B()EMH3MBI, CMSTYas
peallbHOE TIOJIOKEHHE B DKOHOMHKE M MEp, KOTOpPHIC MPHHUMAET
MPaBUTEILCTBO U PYKOBOJACTBO MPEINPUATHH, OKa3bIBaCT BIUSHUE HA
OOIIIECTBEHHOE MHEHHE, COXpaHsSs PENyTaIllUi0 CTPaHbl M BEAYIIHX
koMmmaHuit (Asekcanaposa, 1994, c. 40).

HeMerkre TUHTBHCTHI BBIICISIIOT TaK HAa3bIBAEMEIC BYaIUPYIOIIHC
sBpemusmbl  (verhiillend) wu  xamyduupyroomme — 3BpeMU3MBI
(verschleiernd) (Luchtenberg, 1985, c. 168), (Gotzinger, 2013, c. 12).
Byanupyromue 3BpeMH3MBI BBEICTYHNAIOT CJIOBAMH, 3aMCHSIONTUMHU
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TaOyrpOBaHHBIC HOMUHAIUH, 8 KaMy (DIHPYIOLIHE HCTIONB3YIOTCS B POJIH
PHUTOPUYECKOTO TpUeMa AJIS TMOTyYeHHS JIMYHOU BBITOJIbI a{pecanTa

(Luchtenberg, 1985, c. 167-179), (Schréder, 2001, c. 5), (Gotzinger,
2013, c. 12). B 21eKTpOHHBIX CIOBAPSIX CTHIMCTHYECKH MAPKUPYIOTCS
«Byanupyoomue» 3Bhemusmel (verhiillend), a xamyduupyroniie He
3aTPyAHSIOT IMOHMMAaHHE 3HA4YCHUS JIEKCEMBl M TOJ3TOMY HE
Mapkupytotcs ctiuctnaecku (DWDS, Duden).

Tak, xax 3BpeMH3MBI, HE 3aQUKCHUPOBAHHBIE B CJIOBape, CIOKHO
UACHTHQHULIUPOBATH, TO OTEUECTBCHHBIC U 3apyOeKHbIE UCCIIEA0BATEIN
NpeaiaraloT NepeueHb MPU3HAKOB, MO KOTOPBIM MOXKHO OIPEICIUThH
3B(eMHU3UPOBaHHEIE JIEKCeMbI U BblpakeHHs (Uenopyxuna, 2021, 96),
(Reutner, 2013, c. 186; Reutner, 2009, c. 300).

Tak, E. II. CennuknHa Ha3bIBaeT 4eThIpE MpPU3HAKA 3BYEMU3MOB,
TJIaBHBIM M3 KOTODPBIX BBICTYIIACT «00O3HAUYEHHE HeKeJaTeJbHOro
aerorara» (CenmukuHa, 2008). C He#ll commpapusupyercs u
ConoaunoBa, mmpeaaras ONPEAETATh HEXKEIaTeNbHBIA JNeHOTaT MpH
MOMOIIY COBOKYITHOCTH 3TUYECKUX, ICTETHYECKUX U MOPAJIbHBIX HOPM.
[Iponiecc uneHTHUKAIMK JIEKCEMBl Kak 3B(eMu3Ma MpeacTaBicH
OBYMSI TpYINIaMHd KpPHUTEpPHUEB. OKCTPAIWHTBUCTHYECKHE KPUTEPHUU
YKa3bIBalOT HA OTPHLATEIbHBIE AMOIMH, KOTOpPHIE BBI3BIBAET OOBEKT
HOMHUHauuu. B Hamem ciydae MaccoBble YBOJNIBHEHHUS TPYSIIUXCS Ha
NPEANPHUITUSX BBI3BIBAIOT HETATHBHBIE SMOLIUHU Y YBOJBHIEMBIX M HX
POIOHBIX W OMU3KUX, OJHAKO OOBSBIIEHHE O COKPALCHWHU INTAaTOB Ha
KPYITHBIX OUPKEBBIX NPEANIPUATHIX IPUBOAAT K POCTY UX Kypca aKIHi,
B 4YeM KaKk pa3 M 3aMHTEPEeCOBaHBl AaKUHUOHEpHl. TakuMm oOpazom,
sBpeMH3aLMs  SI3BIKOBBIX ~ €AMHUI] aJpecoBaHa, Kak MpaBHIIO,
ONpeleNiecHHOMY  Kpyry Jumu. [lox  MHTPONMHTBUCTHYECKHMU
KPUTEPHSAMH TOHUMAIOTCS KPUTEpHUH, NpeanioxkeHHble CEHWYKHHON
EIl. (Comomunoma, 2017, c. 75). Tak, rnaronsl «freistelleny,
«freisetzeny  (BBICBOOOXIATh)  BBIMOJHAIOT  3B(PEMHCTUYCCKYIO
(YHKLHMIO, TaK KaK aCCOLMUPYIOTCS C HeKeJaTeJbHBIM AeHOTATOM
(MaccoBble YBOJNBHECHHUS! COTPYAHHMKOB Ha BEAYIIMX NPEANPUATHIX
I'epmanuy MOTYT BBI3BaTh HEOBOJICTBO CPENM TOW YAaCTH HEMELIKOTO
HaceJIeHUs, KOTOphle HE 3aMHTEepecOBaHbl B YBOJbHEHUSX. B cioBape
DWDS rnaronmsl comepkaT CTHJIUCTHUYECKYHO TIOMETY «verhiillend»
(DWDS).

Bropemm kpurepuem, nmo mHeHuto E. II. CennukuHoMl, BbICTymaer
CeMaHTHYecKasl HeomNpeaeJIeHHOCTb, BeIb 9BOEMH3M «MacCKUPYET»
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HEeTaTHBHYIO OLEHKYy neHorata (Cenmukuna, 2008, c. 6). Jlekcembl
«freistelleny, «freisetzeny (BHICBOOOXKIATh) 00JIATAIOT CEMaHTUYECKON
HEOTPECNICHHOCTBIO, TaK KaK HE YKa3blBAalOT Ha YBOJbHEHHE, a
aKIIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha COIYTCTBYIOIEM IPH3HAKE, & UMEHHO O
npenoctaBneHun cBoOombl. Tak, rTmaron «freistelleny o06o3Havyaer
«IMIPEeJOCTaBUTh BBIOOD, paspeliuThy ich stelle (es) dir firei, dich daran zu
beteiligen (g pa3pemaro TeOe B 3TOM y4acTBOBAaTh) U «OCBOOOJUTH OT
UCTIOJTHEHHS 00S13aHHOCTEH Ha ONpE/ICIICHHBIN MPOMEKYTOK BPEMEHN
er ist vom Militirdienst freigestellt (0oH OCBOOOXICH OT BOCHHOMU
cIyXOBl), a «freisetzen» OTHOCUTCS K TS PMHHOJIOTUH M3 00JIACTU XUMHU
1 Qu3nKu 1 0003HAYACT «BBLICIATH dHEPTHIO» bei der Spaltung eines
Uranatoms wird Energie freigesetzt (Ipu pacUICIUICHUH aTOMa ypaHa
BBIJICTISICTCS OosbIoe KOJIMYECTBO DHEPTHN). IMomumo
TEPMHHOJIOTUYECKOTO 3HAYCHUSI TJIarojl 0003HaYaeT «BBICBOOOXKIATHY
diese Begegnung setzte seine schopferischen Krdfte frei (Jta BcTpeua
BBICBOOO/INIJIA €r0 TBOPYECKHE CHIIBI (37IeCh M Jajiee MEepeBOJ Hall. —
5.1, 10.P., P.111.)) (DWDS).

XapakTep MCXOIHOIO ICHOTATA J0JLKEH YJIYYIIMTCS [IPU 3aMCHE
cioBa  3BdpemmsmMoM.  Howmunuarmm  «freistelleny  «freisetzeny
(BBICBOOOXKIaTh) YIYYIIAIOT HMCXOIHBIH JEHOTAT, TaK KaK KOpHEBas
Mopdpema oOo3HauaeT «CBOOOAHBIN» (frei) W cBA3aHa y ajpecara
NPEUMYIIECTBEHHO C TOJIOKHUTEIBHBIMU dMoIHsAME. OHAKO, 1eHOTAT
yJayquiaercsi JJuib GopMabHO, TaK KaK aJpecar JoraiblBaeTcs, 4To
peaNbHO CKPBITO 33 «MacKHpPYIOILIe» HOMUHAIMEH. B Hamem npumepe
3B(EMHU3UPOBAHHOE coyeTaHue «freistelleny «freisetzeny
(BBICBOOOXKIaTh) ~ HE  NPOTUBOPEYHUT  HETaTHUBHOMY  JICHOTAaTy
«Entlassungy (yBombHEHHE).

JInst Halero McciaeqOBaHus MPEACTABISIETCS BaKHBIM M3Y4UTh, Kak
onpenieNsoTes  3BheMu3upoBaHHbIE  (HOPMYJIUPOBKUA  HOCHUTEISIMU
s3pika. [IpuamnciieHne HOMAHAIIAM K Kjaccy 3BpeMU3HpPOBAHHBIX C
TOYKH 3pEeHHs] HOCHTENS] TAaKXKe SBISCTCS OTHUM W3 KPUTEPHEB U
MO3BOJISIET HE HOCHUTEIIO OTCICIUTh (PyHKIMOHHPOBaHUE 3BheMmu3Ma B
paMKax OIpEeIEJICHHOT0 BPEMEHHOIO MpPOMEXYTKa. Bcriencreue
IMHAMUYHOTO  pa3BHTHsSL  s3bIKa  dB(EeMH3HpOBaHHAas  JIeKCceMa
MOCTENCHHO MEPEXOJMUT B Pa3psl JIeIBPEMU3UPOBAHHBIX M HE BCETAa
MOTACTCSI OMMCAHUIO U MAPKUPOBKE B JIGKCUKOTPa()UUECKHUX CIIOBAPSX,
4TO 3aTPYAHSET TOMCK M OTOOp SBMEMUCTUYECKH OKPalICHHBIX
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JIEKCUYECKUX EIWHUI], BYaJIMPYIOIIMX OIpeAeieHHOE HEeraTHBHOE
0003HaYEHHE.

B xoMMeHTapuu K cTaTbe 0 MUHUMAIIBHOH or1ate Tpyna B ['epmanun
B mepuoa uHGsuuu jgeroMm 2023 roga MOABEPraloTCs CPaBHEHHUIO
otkpbiToe Hanmuue B CLIA cBepxOoraTeix u KpaliHe O€QHBIX JOAEH
(Superreiche und Bitterarme), U cIOep>XaHHOCTb NPH OOCYXICHUU
¢uHAHCOBBIX TpoOIeM HEMEUKUX TpaxkJaH. TeM He MeHee aBTOp
KOMMEHTapHsl OTMEYaeT COpMHUpPOBABILEECS B HEMELKOM OOILIECTBE
COLIMalIbHOE HEPaBEHCTBO, MNPOSIBISIONICECS] B 3aMETHOM Pa3n4uu
noxoa0B HaceneHus ['epmannn. OH NPUBOAMT B MpUMeEpP 0003HAUEHHE
«Niedriglohnsektory» (HU3KOOIJIaYMBaEMBI CEKTOP), OTHOCSIIEECS, TI0
€ro MHEHHIO, K 93B(EeMU3UPOBAHHBIM HOMHHAIMSIM, TaK KaK OHO
CIOCOOHO 3aTyIIEBATh MPSAMOE HAMMEHOBAHUE IPYIIIBI JTIOACH C HU3KUM
JOX0A0M «arm trotz Arbeit» (6eaHble, HECMOTPS Ha HAIW4KUE PabOTHI)
(Die Tageszeitung, 2023). [Ipu sTom npencraButens Hemenkux CMU
MOJUYEPKHUBACT, 4TO BBIILICYTTOMSIHYTOE 9B(EeMHU3UPOBAHHOE
0003Ha4YeHUE HE SIBIACTCS HOBBIM, OHO OBLIO aKkTyaibHbIM emie B 2007
rony: «In Ostdeutschland arbeiteten 2007 fast die Hilfte aller
Beschdftigten im Niedriglohnsektor. Das ist iibrigens ein Euphemismus
fiir: arm trotz Arbeit» (B 2007 rogy nouyTtu nojoBruHa BceX paOOTHHKOB
B BocTouHOW ['epMaHum Tpyauiach B HHU3KOOIIAYMBAEMOM CEKTOPE.
Kcrartu, s10 3BdeMu3m, o3Havaronuii: OeHbIC, HECMOTPS HA HATHYHE
pabotsl) (Die Tageszeitung, 2023). Oanako cnoBapHsie ctathi B DWDS
u Duden He conepxat ykazaHus Ha ByaIUpyIOIIWH OTTEHOK HOMUHAIINN
«Niedriglohnsektor», Mapkupys ee JHIIb KaK JIEKCEMY, OTHOCSIIYIOCS K
SKOHOMHYECKOH cdepe. bnuskue Mo 3HAUYEHHIO CYIIECTBHUTENbHBIC
«Niedriglohnbereich», «Niedriglohngebiet», «Niedriglohnbranche»
TaKkKe HE UMEIOT CTWIMCTHYECKOH TIOMETHI, IOJYEePKUBAIOLICH
sBpemuctrueckuii xapakrep (DWDS).

N. A. ConogunoBa u T. 0. CokonoBa npuaepXKuBaroTCd MHEHUS,
9TO OCOOCHHOCTH PB()EMU3MOB 3aKIIOYACTCS B UX COLUOKYJIbTYPHOMH
nerepmunupoBannocTu (Comommiosa, 2017, ¢. 76). 3To o3HaYaeT, 4TO
BBIOOP W MCHOJB30BaHKHE 3B()EMU3MOB TECHO CBSI3aHBI C KYJIBTYPHBIMU
HOPMaMH, COLMAIBHBIMH IEHHOCTSIMH M HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM
KOHKpeTHOTo obmectBa. ConuanbHas Harpy3ka Takke XapakTepHa Jis
9BGEMHUCTHUECKIX HOMHHALHMNA, KOTOpBIE (YOPMHUPYIOTCS MO BIUSHHEM
COLMANIbHBIX YCJIOBUH M HOpM oOmlecTBa. BpiOupas TOT wiam WHOU
9BGEMHU3M, TOBOPAIIMK CTapacTcs COOTBETCTBOBATH COLMAIBHBIM
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KOHBEHLIUSM, YTOOBI N30€KaTh HETaTUBHBIX peakuid. DBGEeMU3MBI ITPH
3TOM SIBIISIIOTCSL HE TPOCTO CPEACTBAMH 3aMEHBl HEraTUBHBIX
0003HAYEHUI, OHU OTpPAXKAIOTCA MOpPAJbHbIC NPUHIMIIBL, a TaKXKe
HOPMBI, IPUHATHIE B o0mecTBe. Hannune conpanbHO# cocTaBisiomen
sBpeMH3Ma TPOSBISIETCS B TOM, YTO MOTPEOHOCTH aJIpecaHTa B €ro
WCTIONb30BaHUN BO3HMKAET B KAaueCTBE pPEAaKIUW Ha KOHKPETHHIC
coLMalbHble TpOOJIeMbl, TaOyHpOBaHHbIE TEMBl WM CUTYallHH,
TpeOyrolme AeIuKaTHOro oOpameHus. OTnaBas MpeaNoOYTEHHE TOMY
WIA WHOMY 3B(QEMUCTHYECKH OKpAIIEHHOMY HauMEHOBaHHIO,
TOBOPSILIMI TBITACTCS MPHUCIOCOOUTHCS K COLMAIBHBIM KOHBEHIHSIM,
BBIPa3UTh YBAXCHHE K COOCCETHHKY M M30eXaTh OCYXIEHHs, OOHIbI
WM HETTOHUMAaHUSI.

VYBenMuMBaIOMMAC pa3pblB B J10XOJax HaceJeHus: ['epMaHuM H
CBSI3aHHOE €  OTUM  COLMAIbHOE  HEPAaBEHCTBO  HETraTHUBHO
BOCTIPHHUMAIOTCS OOIIIECTBOM, B 0COOEHHOCTH B €BPOINIEHCKUX CTpaHaXx,
rIe KMEIOT 3HaueHHe NPUHLIUIBI COLMANBHOTO PpaBeHCTBA U
CTpaBeUIMBOCTU. JTa CHUTyalUsl CO3JAeT MOTPEOHOCTh B CMATYCHHUU
npsaMoro BeIpakeHusi OorarctBa. CamMM HEMIBl NPU3HAIOT, YTO
Ype3MEepHOEe, HApOYMUTOe YIOMHHAaHHE OOraTtcTBa HEXKeNaTeJIbHO H
MOJKET BBI3BATh 3aBHCTh WJIM COLMANBHOE HAIPSIKEHUE, IOITOMY €ro
o0o3HaueHue B ['‘epmaHmm 3aByalmpoBaHO: «Reichtum ist in
Deutschland ~ verschleiert»y  (Die Tageszeitung, 2023). Tax,
npencrasutenu CMU BMecTo npsiMoro 0003HaueHuUs «reichy (0oratbrii)
WCTIONB3YIOT 3BheMusM «gutverdienendy (xopoio 3apabaThIBAIOIIUI)
JUIsL 3aMEHBl 0003HAauYeHMsI TOrO SBICHMSA. TakuM 0Opa3oM, OHH HE
TOJIBKO CMSITYAalOT HEraTHUBHBIM OTTEHOK, CBS3aHHBIN C HEPaBEHCTBOM,
HO U JEMOHCTPUPYIOT YBa)XKEHHE K OOIIECTBEHHBIM HOpMaMm H
LEHHOCTSIM, U30erasi mpsiMoil KOH(PPOHTAIMHU C HIEKOTINBOW TEMO.

PesyabTaThl 1 00CyKIeHAS

Jlekcembl «Entlassung», «Kiindigung», «entlassen», «kiindigen»
U UX CJI0BapHbIe IB(peMu3Mbl.

C nayana 20-xX TOAOB HBIHEIIHETO CTOJIECTHs BEAYIIHME YKOHOMHUKU
mupa CIIA, Kwurail, I'epMaHus HCHOBITBIBAIOT 3SKOHOMUYECKHE
TPYAHOCTH, KOTOpbIE NPUBOIAT K 3aKPBITHIO MPEONPUATHH H
cokpamennto KaapoB. Kpynseiii Omsnec CIHA yckopun TeMmbl
COKpallleHHs INTaTOB H3-32 OMNACEeHUs] PEUecCHH. Y BOJIBHEHUS
MPOUCXOAMIN BO BCEX OTPACIAX — OT TEXHOJOTMYECKHX KOMIAaHUHU [0
O0ankoB. B Kurtae TeHmeHuus K 3aMeIUIEHHIO SKOHOMHYECKOIO POCTa
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MpPUBENA K 3aKPHITHIO OOJBIIOTO KOJMYECBA KOMITAHUN M YBOJILHCHUIO
pabotHukoB. B T'epMaHWU M3-3a BBICOKHX IICH Ha DHEPrOHOCHUTEIH,
peleccur, HHU3KOrO CHpoca 3aTOPMaKHBACTCS IPOHM3BOICTBEHHBIMH
CEKTOp 3KOHOMHUKH. Tak, HapacTaromuil KpH3HUC B aBTOMOOWIIBHOMN
MPOMBIIIICHHOCTH TPUBOJUT K 3aKPBITHIO 3aBOJIOB  KOHIIEPHA
Volkswagen, ype3aHuio 3apIuiaT U COKpAIICHHIO pabounx MecT. Takon
HETATHBHBIA 11 paOOTHUKOB CETMEHT TPYAOBBIX OTHONICHHH Kak
«YBOJIBHEHHE MO0 WHHUIMATHBE paboTomatens» Bepbamusyercs B
HEMEIIKOM SI3BIKE TAKUMHU JIeKCeMaMu Kak «Entlassungy, «Kiindigung»,
«entlassen», «kiindigen.

B  onextpoHHOM ~ cnoBape ~— HeMenkoro  s3pika DWDS
cymecTBuTeNnbHOe «Entlassung» 0003Ha4YaeT «yBOJBHEHHE TEpPCOHAA
mo wHunuatuBe paboromarens» [DWDS]. CnoBapHas cTarhs
JICKCUYECKOH emuHunbl «Entlassung» TepeUnuciIsieT CIEAYIOUUe
CHHOHUMBI:

o Freisetzung (von Personal) (verhiillend) (sviceobosicoenue
nepcoxana),

o Personalfreisetzung (verhiillend) (svic6o0b0x1cOenue nepconana),

o Stellenfreisetzung (verhiillend) (svic606021coerue nepconana),

e Kiindigung (ysonvHenue no uHuyuamuge pabomooamensi uiu
pabomuuxa)

Stellenabbau (coxpawenue pabouux mecm),
Arbeitsplatzabbau (coxpawenue pabouux mecm),
Personalabbau (coxpawenue nepconana),
Stellenstreichungen (ynuumoogicernue pabouux mecm,),

o Verkleinerung der Belegschaft (ymenvuenue uuciennocmu
nepcoxana),

e Riickgang der Beschdftigung (cokpawerue nepconana),

e Rationalisierungsmafinahme (payuonanuzayuoHHoe
meponpusamue) [DWDS].

IlepevyeHs CHHOHMMOB IMOKa3all, YTO TPU JICKCHYCCKUEC CIUHMIIBI
Freisetzung (von Personal), Personalfreisetzung, (BbICBOOOXICHUE
nepconana), Stellenfreisetzung  MapKUpOBaHbl  CTHIMCTHYECKOU
nmoMetoit «verhiillend», 4To CBUICTENBCTBYET O 3BHEMUCTHYCCKON
OKpacke JiIekceM. B cocTaBe CIOXKHOTO CYIIECTBHTEIHLHOTO KOpHEBas
Mopdema frrei 0003HaYaeT 60000y N COOTBETCTBEHHO cioBa Freisetzung
(von Personal), Personalfreisetzung, Stellenfreisetzung mnomydaror
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MOJIOXKHUTENbHYI0 KOHHOTauio. C Hamell TOYKH 3pEHHUs JIeKceMa
Rationalisierungsmaffnahme  (pallMiOHATU3AIMOHHOE  MEPOIIPUSITHE)
TaKXKe HaJeleHA CIOCOOHOCTHIO BYalMpPOBaTh TaKOE HETATHBHOEC
SIBJICHHE, KAK COKpAIICHHE PabounuX MECT, TaK KaK CJIOXHO MOHATH O
KaKHUX PallMOHATN3AIUOHHBIX MepaxX UJICT Peub.

YacToTHOCTh ymHoTpeOneHus JjekceMbl Personalfreisetzung Ha
pucyHke | TIpOAEMOHCTPUpPOBANa, 4YTO MUK CIOBOYNOTPEOICHHS
MPUXOAUIICS HA IEBIHOCTHIC TOIBI TIPOIILTIOTO BEKa, HA YTO U YKA3bIBAIOT
MPUMEPBI u3 TEKCTOB KopITyca
Aber "Personalfreisetzungen" seien auch nicht geplant (Onnako
BBICBOOOKJICHHE TIEPCOHAJIA TAKXKe He 3arutanupoBaHo) (DWDS)

...durch Personalfreisetzungen bei der Landesverwaltung konnten
400 bis 500 Millionen Mark im Jahr eingespart werden. (CokpamicHue
MepcoHaia B 3eMEIbHOM YIPABICHUH MOTJIO Obl COKOHOMHUTH 10 500
ThICSIY Mapok B rox) (DWDS).

B mocnenyromue roasl JaHHBIA CIOBapHBIA 3BPEMHU3M HE ObLI
pacmpoCTpaHeH B MyOIHIIUCTHKE.

Personalfreisetzung - Verlaufskurve

Personalfreisetzung: Zeitung

Puc 1. Cratuctuueckue naHHple yrnorpedaeHus sBheMnuzma
«Personalfreisetzung» B razerHoM kopiryce DWDS
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Freisetzung von Personal - Verlaufskurve

———— Freisetzung von Personal: Zeitung

Puc 2. CraTuctuueckue JaHHbie ynoTpeOaeHus 3BpeMru3Ma
«Freisetzung von Personal» B razernom kopmyce DWDS

YacToTHOCTH ynoTpeOneHus JekceMsl Freisetzung von Personal Ha
pPHUCYHKe 2 TIOKa3ajia, YTO JaHHBIH BGEMH3M Hayal yHOTpeONSIThCS B
Hayase AeBSHOCTBIX FOJ0B IMPOILUIOTO BeKa M AMHUYHBIMU IPUMEPaMu
MPEACTABIICH B razeTHOM Kopityce B 1996, 2000, 2002, 2009, 2011, 2022
n 2024 romax Outplacement ist eine aus den Vereinigten Staaten
stammende Methode zur Freisetzung von  Fiihrungskriften
(AyTIJIEHCMEHT 3TO METOJ «MATKOTO YBOJBHEHHS» PYKOBOISIIMX
KagpoB, kotopelii mpumen k Ham u3 CIIIA) (manager magazin). B
JaHHOM IIpHMeEpe peyb HIeT 00 YBOJBHEHWH MEHEIKEPOB KPYMHBIX
OPEANpUSITHH W 10 OTHOUICHWIO K HHUM HCIOJB30BaJICS 3BPEMUZM
HEMEIIKOTO sI3bIKa Freisetzung von Fiihrungskrdften v 3aMMCTBOBaHHOE
CJIOBO U3 aHTTUICKOTO si3bIKa Quiplacement, KOTOPOE TaKKe BHIOJHSIET
MaCKHUPYIOLIYIO QYHKIHIO AJ11 HOMUHAIKUHN COKPAIIEHHsSI PYKOBOASALIETO
COCTaBa.

CrarucTuyeckue  JaHHBIE  CIOBOYMOTpeOJieHHs — dBheMH3Ma
Stellenfreisetzung B aHaNN3UPYEMOM KOPITyCE OTCYTCTBYIOT.

Taxum 06pa3om, 3TH TPU ByaTUPYIOLIHE JIEKCEMBI IOCTATOYHO PEAKO
WJIM K€ COBCEM He BcTpevaroTcs B kopiryce DWDS, a taxke B apxuBax
Y TEKyIIMX BbIMyckax HeMeukux neyaTHeix CMU. Tax, B Hemenkom
Ou3Hec-KypHaje manager magazin oOHapy>KeHbl TOJIBKO TPU CTaTbH,
rZle UCNONIb30BaHa JekceMa Personalfreisetzung. llocnemHss crarbs
natupoBana 2008 romom u mocBsmeHa Aeduuuty I[T-kagpoB B
Tepmanum  Solange das Personal nur Quartal fiir Quartal als
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Kostenfaktor gesehen wird und die Borsen eine Personalfireisetzung mit
steigenden  Kursen honorieren, wird sich kein Ende des
Fachkriftemangels abzeichnen (o Tex 1mop, TMOKa TepcoHAN
paccMaTpuBaeTCs KaK pPacXoJHbId (akTop, a OUpKH MOOLIPSIOT
COKpallleHHe TMepCOHaja pPOCTOM KOTHUPOBOK aKIMH, HEXBAaTKE
KBaTM(UIIUPOBAHHBIX KaJApPOB He OyAeT BHAHO KOHI@) (manager
magazin). Jlekcema Freisetzung von Personal mpenctaBieHa B IBYX
CTaThsiX, KOTOpbIC OBUIM HW3MaHBI B Hayale JCBSIHOCTHIX TOJOB, a
aBhemusm Stellenfreisetzung oTcyTCTBYET Zu allem ist sogar noch die
Freisetzung von Mitarbeitern ein Teil des Personalmarketing (Ko
BCEMy IpOYEMy, IaX€ YBOJLHEHHE COTPYJHUKOB SIBISCTCS YacCThIO
KaJpOBOTr0 MapKeTHHra) (manager magazin).

Heo0xomuMo yroMsHyTh O pa3HHIIE B 3HAYECHHUH JABYX CJIOB, KOTOPBIC
0003HaYalOT yBOJLHEHHE B HEMENKOM s3bike. CyIIeCTBUTEIBHOE
Entlassung ynotpeOnseTcs B TOM ciydae, KOTJa YBOJBHCHHUE
ohopmIsieTcs pabOTOAATENIEM U TPYIOBbIE OTHOIICHHS MTPEKPAIIAIOTCS
HEME/JICHHO, TMPU 3TOM YKa3blBAaeTCsl NMpUYMHA YyBOJIbHEHUs. Eciun
YBOJIBHSIETCSI PA0OTHUK 110 CBOEMY COOCTBEHHOMY KEJTaHUIO WIH JKE T10
WHUIMATHBEe paboTomarens, TO BeIOMpaercs Jsekcema Kiindigung,
KOTOpass M 00O3Ha4yaeT NPHYHHBI, O KOTOPHIM MOXKHO MOTEPSTH
pabouee MecTo:

e mpoGiemsl BHYTpU QupMsl (betriebsbedingte Kiindigung);

®  WHAWBHUIyalbHBIC TpoOJeMbl paboTHHKa (personenbedingte
Kiindigung);

e  mpoOJIeMBI C MOBEACHUEM MOMYUHEHHOTO (verhaltensbedingte
Kiindigung).

Jlekcuueckue €IUHUIBI, O0003HAYAMOUIME NPHYMHBI YBOJIBHECHUS
COTpYAHMKAa MOKHO paccMaTrpuBaTh Kak  3B()EMU3MPOBAHHBIC
HOMUWHAILIUKU, TaK Kak ompeneneHus betriebsbedingt (00ycnoBIeHHBIN
HYXJaMH  Tpeanpustus),  personenbedingt  (00ycnOBICHHBIN
VHAWBUIYAILHBIMA TPOOJIEMaMu  COTPYIHUKA), verhaltensbedingt
(0OyCITOBNICHHBIN ~ TOBEJCHUEM  COTPYIAHUKA)  JICTHTHMHUPYIOT
OTPHIIATEIbHO BOCIIPHHMMAeMOe B OOIIECTBE SIBJIICHUS, YKa3blBas Ha
«YBaXHUTETHHBIC» MPHUUUHBI YBOJIHHEHHUS.

B Hameii ctathe peub MoiIeT 00 YBOJBHEHHH IO HHHUIIMATHBE
paboTomaTens, MOITOMY B KayecTBE MPSMBIX HOMHUHAIMHA OymyT
BBICTYNaTh 00¢ JiekceMbl Entlassung n Kiindigung. Takum oOpazowm,
MPSIMBIMA HOMHHAIHSIMU, 0003HAYAIOIIUMY YBOJBHEHHE COTPYTHHKOB
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paboromaTeneM 0e3 MPEABAPUTEIBHOTO MPEAYIPEKICHUS, SBISIOTCS
TaKHe JICKCEMBI, KakK:

e Kiindigung (ysonvHenue no uHuyuamuge pabomooamensi uiu
pabomuuxa)

Entlassung (ysoavnenue no unuyuamuse pabomooameris)
Stellenabbau (coxpawenue pabouux mecm),
Arbeitsplatzabbau (coxpawenue pabouux mecm),
Personalabbau (coxpawenue nepconana),

o Stellenstreichungen (yruumoogicenue paboyux mecm,).

B osnexrponnom cioBape DWDS rnaron «entlassen» obo3Hauaer
«YBOJIBHATH TEPCOHAN MO HWHHUOMaTHBEe padotomarenss» (DWDS).
CrnoBapHasi cTaThsi JIEKCEMBI «entlasseny TEPEUHCISACT CIICAYIOLIHE
CHHOHUMBI:

e (jemanden) kiindigen (ygonvHamo K020-1160)

e nicht weiterbeschdftigen (6yxe. Oonvuie He npedocmasisime
pabomy compyoOHuKy)

e sich trennen (von)(byKe. pacnpouamscsi ¢ COMpPYOHUKOM)

e  (jemandem) den Vertrag nicht verlingern (ne npoonsime
mpyooeou 002060p)

e freisetzen verhiillend (3aeyanuposanno) (oc60600umo om
pabomul)
o freistellen verhiillend (3asyanuposanto) (0c60b600ume om

3AHUMAEMOU OOANCHOCTL)
o (jemandem)den Stuhl vor die Tiir setzen ugs., fig. (06ux00HO-
Pa32080pHbIL) (BbICMA8UMb 3d 08ePb)

e (jemanden) loswerden ugs. (00UX00HO-pa32080pPHbIIL)
(uzbasumvcs om K020-1ubo)
o auf die Strafe setzen ugs., fig. (0buxooHo-

PA32080PHbILL) (BbICMABUMb HA YAUYY)

o feuern ugs. (06UX00HO-pA32060PHYLIL) (8bILUBLIPHYMb)

o rausschmeifen ugs., salopp (06uxooHo-pazeosopHulil, epyoviil)
(8blLUBbLIPHYMb)

®  rauswerfen ugs. (06UX0OHO-PA32060PHbIIL) (8bILUBLIPHYMb)

IlepeueHb CHHOHMMHYHBIX TJIATOJOB IOKA3al, YTO JICKCEMBI
freisetzen w freistellen comepxkar momety «verhiillend», dro
CBHJICTENHLCTBYET O 3aBYAIMPOBAHHOM 3HAaYCHUH JiekceM. Kak B ciydae
¢ aBhemu3MoM Freisetzung HETaTUBHBINA JICHOTAT YAYUIIACTCS 3a CUET
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KOPHEBOH MopdeMbl frei (cBo00Aa), TO €CTh IEPEBOAATCS ITH JIEKCEMBI
KaK (BBICBOOOXKIATh TIEPCOHAI, OCBOOONTH C 3aHUMAEMOH JIOJDKHOCTH).
Psan crmoB m cioBocodeTaHWit W3 CHEcKa, 0003HAYAIONIMX TPOIIECC
YBOJILHEHHUS TIEpCOHANIa, XapaKTepeH [Uisi OOUXOIHO-Pa3rOBOPHOM
JICKCUKH, OJTHAKO MOXKET aKTHBHO YIIOTPEOIATHCS B ITyOIUITUCTHKE.

YhoMsHyTBIE JBE BYaJTUPYIONIHE JIEKCEMBI MPEICTABICHBI MallbIM
KOJIMYECTBOM MpHMepoB B kopmyce DWDS, a taxke B apxuBax H
TEKyIIUX BbIMyckax Hemenkux mneyaTHeix CMU. Tak, B Hemenkom
MH(OPMAITMOHHO-TTOIUTHYECKOM  €XKEHEJeIbHOM JKypHane Focus
oOHapyXeHbl ToNbko JBe cTtarbu 3a 2024 wm 2023 romel, rE
WCIIONIb30BaHa JIEKCEeMa freisetzen B 3SHAYCHUH BHICBOOOXKIATh TICPCOHAT.
[lepBast crtarThst TOCBAIIEHa NPOOJEME COKpaIleHHUs IIepCOHaIa Ha
KpPYIHBIX HEMEUKHX MPEeNNpHsTUiX, TakuxX Kak Siemens, Bosch,
Deutsche Bahn, Deutsche Telekom. Ilocneansisi craThst natupoBaHa
2008 romom 1 nocsieHa nepunuty [T-kagpos B ['epmanun Denn wenn
Firmen Mitarbeiter freisetzen, senken sie ihre Kosten (Ilotomy uTo,
Korna (UPMbI YBOJBHSIOT COTPYIHUKOB OHHU CHIDKAIOT PacXOJIbl)
(Focus, 19.02.2024). B napyroii crathe OOCYKIaTOCh BBEICHHE
JIOPOYKHOT'O cOOpa M €ro BIMSHUE HA COKpAIlCHHUE IiepcoHana Fiir mich
als deutschen Spediteur, der aktuell 60 Leute in Deutschland beschidftigt,
bleibt nur ein kurzes Zeitfenster bis zum Wochenende, ob ich beziiglich
der Mauterhohung mit sofortiger Stilllegung eines Teils meiner Flotte
beginnen muss und eine grofiere Anzahl meiner Mitarbeiter freisetzen
muss‘ (g MeHs, KaKk HEMEIIKOTO JKCIEAUTOpPa, OCTACTCS COBCEM
HEMHOI'O0 BPEMEHH, 4YTOOBI PENIUTh, HYXXHO JIM MHE HEMEIJICHHO
BBIBOJIUTh W3 OKCIUTyaTallMd YacTh CBOETO aBTONApKa B CBS3U C
MOBBIIIICHUEM JOPOXKHOTO COOpa U 0CBOOOKIATH OOJBIITYIO YaCTh MOUX
corpynnukoB) (Focus, 24.10.2023).

Jlekcema freistellen B 3Ha4eHHMH OCBOOOJWTH OT BBITIOJHCHHS
JOJDKHOCTHBIX  OOSI3aHHOCTEH 10  WHUIMATHBE  pabOTONATEIs
MpeJICTaBJICHA TSATHIO IpUMepaMu B JkypHaie Focus 3a mocnemnue 10
net. Tak, B omHO# cTarbe, natupoBanHoi 2016 romom, cooOlraercs 00
YBOJIbHEHUY COTPYIHUKOB HEMEIIKOT0 MeOebHOro ruranta X XXLutz u
0 0opbOe TPo¢)cor030B NIPOTHB yBOJIBHEHUs Vergangene Woche hatte
der Mobelgigant XXXL knapp 100 Angestellten ohne Vorankiindigung
freigestellt. Viele Angestellte bekamen nur ein Schreiben in die Hand:
"Hiermit werden Sie ab dem 1. Februar 2016 bis auf weiteres
widerruflich von der Verpflichtung der Arbeitsleistung freigestellt.” (Ha
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npouutoil Henmene meOenbHBIM TUranT XXXL yBomun moutu 100
COTPYAHUKOB 0€3 MpeABapUTEIBHOTO YBEIOMIICHHS. MHOTHE MOy YN
Ha PyKH TOJBKO OJHO MUCBbMO: "HacTosimmMm BbI OCBOOOXKIAETECh OT
00s13aTeNbCTBA BBIOJHATH CBOIO paboTy ¢ 1 ¢espans 2016 romga mo
naneHelnero ysenomienus") (Focus, 09.02.2016).

Bo BTOpOIt cratbe Borussia Dortmund feuert Trainer Nuri Sahin -
Tullberg iibernimmt gegen Bremen (Jloptmynnckas «bopyccus»
Boironsier TpeHepa Hypu laxuna — TynOepr riaBHBIA TpeHep B
Ommkaiiimem Matde ¢ bpemenckum «Bepmepom») peus uumer o0
YBOJILHEHUH TpeHepa (yTOonpHOro Kiyba. [IpumeuarensHo, 4TO B
OJTHOM KOPOTKOM CTaThe BCTPETUIIOCH YETHIPE CHHOHUMUYHBIE JICKCEMBI,
o0o3Hayaronye yBojbHeHHE. Tak, B Ha3BaHUHM CTaThU YHOTPEOIseTCs
riaroin feuern (BbILIBBIPHYTH, BHITHATH), XapaKTEPHBIH Ui OOUXOTHO-
pa3roBopHOro cTHIISL. Jlanee HCnoNb30BaHO CYIIECTBUTEIbHOE Trennung
(paccraBaHme), KOTOpOE CMATYacT HETaTUBHOEC 3HAYCHHUE JICKCEMbI
Pa3roBOPHOTO CTHIIS feuern (BBIIBBIPHYTH) Borussia Dortmund hat die
Trennung von Trainer Nuri Sahin bestdtigt und will zeitnah einen
Nachfolger prdsentieren ([JoptmyHckas bBopyccus moareepimia
paccraBanue ¢ TpeHepoMm Hypu IllaxuHoM M HamepeHa NpeICTaBUTH
CKOpO TpeeMHHKa). JKypHAIUCTBI BBIIBUTAIOT BEPCHH O TOM, KOrja
ObUI0 TPHHATO pelleHre o0 YBOJBHEHHH TpeHepa (QyTOOIBHON
koMauabl Die Entscheidung fiir Sahins Entlassung soll in der Nacht
gefallen sein (CooOrmraercsi, uto pemenne o0 yBonpHeHuu lllaxmHa
ObUIO TPHHATO HOYBID). B 3TOM NPEUIOKEHUH HCIOJIB30BAHO
CyIeCTBUTENbHOE Entlassung, KOTOpOEe OJHO3HAYHO W yKa3bIBaeT Ha
YBOJILHEHHE MO HMHUIMATHBe pabortomarens. Jlamee mpeacTaBUTEIH
CIOPTUBHOTO Kiyba cooOIIalT, YTO TOcie OCBOOOKAECHUS OT
BBITIOJTHEHHS1 00S3aHHOCTEH TIIaBHOTO TPpeHepa ObLIO MPHHSATO PELICHHE
Ha3HAYUTh BPEMEHHO IMIaBHBIM TpeHepoM Maiika Tymnnbepra ,,Nach der
Freistellung von Cheftrainer Nuri Sahin hat Borussia Dortmund
entschieden, dass Mike Tullberg iibergangsweise am kommenden
Samstag gegen den SV Werder Bremen auf der Trainerbank sitzen
wird*“, das gab der BVB nun bekannt (Focus, 22.01.2025). B manHom
NPE/UTOKESHUN UCTIONB30BaH CIOBapHBIN 3Bdemusm. [lomydaercs, dro
PYKOBOJICTBO CIIOPTHBHOTO KiyOa BbIOMpaeT Oojiee MITKUE H
3aByaJMpOBAaHHbBIC JIEKCUUECKHE CIUHUIIBI JUII O0OO3HAYCHHUS TaKOTO
HETaTUBHOTO COIMAJILHOTO SIBIICHUS, @ UMEHHO rennung paccTaBaHHe
u Freistellung ocBoOOXKAEHNE OT BBHIOJHEHUSI OOSI3aHHOCTEH. ABTOD
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CTaThM CTPEMMWIICS IPUBJICYb BHHUMAaHUE UYUTATEJICH K COOOLICHUIO U
BBIOpaJ JIEKCEMy Pa3srOBOPHOTO CTHJIS feuern IUIS 3ar0JIOBKa CTaThH.

Takum 00pa3oMm, TMPAMBIMH HOMHUHAIUAMH, O00O03HAYAIOIHMHU
MPOLIECC YBOJIBHEHUSI COTPYIHUKOB padoToaareneM, 1 He UMEIOLUIMMU
CTHJIMCTHYECKHUX TIOMET SIBJISIOTCS TAKUE JIEKCEMBI, KakK:

e (jemanden) kiindigen (ygonvHamo K020-1160)

e (jemanden) entlassen (yeonvHsims K020-1ub0)

e nicht weiterbeschdftigen (6yxe. Oonvuie He npedocmasisime
pabomy compyoHuKy)

e sich trennen (von)(byKe. pacnpouamscsi ¢ COMpPYOHUKOM)

e (jemandem) den Vertrag nicht verlingern (ne npoorsime
mpyooeou 002060p)

Hanee OyayT pacCMOTpPEHBI IPsSMBIE U 9BPEMU3NPOBAHHBIE JIEKCEMB,
0003HaYaONIMe YBOJbHEHHE, B HEMELKUX CTaTbiX O COKpaICHUU
LITaTOB Ha KpyNHbIX npeanpusatusx I'epmannn, CIIA u Kuras.

OB(eMU3UpPOBAHHbIE W MNPAIMble HOMHHAIIMM YBOJbHEHUS
nepconayna Ha npexnpusaTuax CIIA, Kuras.

B cratee «General Motors streicht mehr als 1000 Software-Jobs»
(GM cokpamaer OAHy TBICSYYy COTPYIHHKOB IOIPA3JCICHHUS II0
paspabotke 1O u cepBUCOB) U3 HEMEIKOTO OM3HEC-)KypHAJIa manager
magazin cooO0IIaeTcs O COKpalleHUH COTPYOHHMKOB. [ 3arojoBka
CTaThU HEMEIKUH KYPHAIUCT BHIOpAT MPAMYI0 HOMHHAIMIO JaHHOTO
HETaTUBHOTO SIBJICHUS Streichen (BBIYEPKUBATH), a JUISI HAUMEHOBAHUS
pabourx MECT HCIOJB30BAJ AHIJIOSA3BIYHYIO JiekceMy Software-Jobs,
KOTOpasi He CMOIJa CMSTYUTh MH(QOpMAIMIO O TOJIOKEHWH Aed Ha
npeanpusituu. CymectBurensnoe Job B cnoBape DWDS mapkupoBaHo
CTWJIUCTHYECKON TOMETON umgangsprachlich, To ecTh sBISETCS
OOMXOJHO-Pa3rOBOPHBIM ~ CHHOHMMOM K  HEMEIKHM  CIJIOBaM,
obo3HavarommmM paboty Arbeit (pabota), Arbeitsstelle (MecTo pabOTHI)
(DWDS). Opnako 3Ta 3aMMCTBOBaHHAas JIeKceMa MPOYHO 3aKpenuiach
B HEMEILIKOM $I3bIKE, O Ye€M CBHJCTEIbCTBYET CTATUCTHKA HA PUCYHKE 3,
MOKa3bIBaloIasi, 4yro ¢ Hadana 80-Xx Trof0B NPOLUIOrO0 BeKa H IO
HacToslIIee BpeMsl HapacTaeT YHCJIO CIOBOYNOTPEOICHU B HEMELKON
nyonuuuctuke. MOXKHO yTBepXAaTh, YTO JIEKCeMa TMepelnia U3
Pas3TOBOPHOM cephl B 0OPHULIMATBEHYIO TEPMUHOJIOTHIO, TAK KaK Ha caiTe
denepanbHOTO areHCTBa 3aHATOCTH | epMaHMKM MecTa PabOTHI
nMmenywtcs Jobs, a mouck BakaHcwii Jobsuche (Bundesagentur fiir
Arbeit).
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Job - Verlaufskurve
ass: DWDS Zeitungskorpu

Million Tokens

Puc 3. Cratuctuueckue qaHHsle yrnorpeoieHus «Joby» B razeTHOM
kopryce DWDS

Crarbs HauMHAETCS C COOOLIEHNsI 00 YBOJILHEHUH aBTOKOHLIEPHOM
GM 6onee 1000 corpynuukoB B CILIA Der US-Autobauer GM entlisst
mehr als 1000 Mitarbeiter — vor allem in den USA (manager magazin,
19.08.2024). B pgaHHOM TpPEAJIOKEHWH HCIOJb30BaHA IpsMast
HOMHUHALUS TpoLecca YBOJIbHEHHs NepcoHana entlassen (yBOJBHSATH).
Wudopmupys untateneii o ToM, 9YTO yBOJbHEHHS 3aTPOHYT okoso 600
pabOTHUKOB TEXHOJIOTHYECKOTO KaMIlyca KOMIIAHHMHM HEAAJIEKO OT
Hetpoiita, aBTOp CTaThl NPUMEHWI Ty JKe JieKceMmy entlassen
(yBombHATE) General Motors entlisst allein in seinem Technik-Campus
in Detroit knapp 600 Beschiftigte (manager magazin, 19.08.2024).
Janee aBTOp NHIIET O TOM, YTO aMEPHUKAHCKUH aBTONPOHM3BOAMTEINH
COKpalaeT IepcoHajl [0 BCEMY MHUPY, BHIOMpas MpH 3TOM TaKxke
OpSAMYI0 HOMHUHALMIO Ui OOO3HAYEHUs] COKpalleHHs pabodnx MecT
Stellen abbauen (coxpatuth paboume mecrta) Der Autobauer baut
weltweit Stellen in der Entwicklung von Software und digitalen Service-
Angeboten ab (Tam xe). XXypHaIucT mpuBeNn cioBa MpeACTaBUTENCH
koHuepHa GM, koropwie oObsichumu 1300 yBonbHeHHH B Jexalpe
MPOILIOTO TO/1a CTPEMIIEHUEM COKPATUTh PacXoabl Erst im vergangenen
Dezember hatte es aufserdem schon einmal 1300 Entlassungen gegeben
(Tam Ke). Hns HOMUHAIUU YBOJIBHEHUH BBIOpaHO
HedB(EMU3NPOBAHHOE CYIIECTBUTENBbHOE Entlassung (yBonbHeHUE). Hu
OJHOTO HB(MEMH3MPOBAHHOIO CJIOBAa WM CJIOBOCOYETaHUS HE OBLIO
BBISIBJICHO B PaMKax JIAaHHOW CTaTbU.
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Bo Bropoii cratee «TikTok ersetzt Hunderte Mitarbeiter durch KI»
(TikTok 3aMeHHT COTHM COTPYAHHUKOB MCKYCCTBEHHBIM HHTEIIIIEKTOM)
W3 HEMELKOTO JKypHajla manager magazin cooOIIaeTcst 0 COKpaleHnn
COTPYJHHUKOB KMTalCKON YacTHOW XOJIIMHTOBOW HHTEPHET-KOMIIAHUU
ByteDance, Bnaneromeit psimom nomyssipHsix cepBucoB TikTok, Xigua
u apyrumud. B nmpe cratem cooOumiaercs, 4TO peyb NOHIET O
COKpAIllEHUU COTeH pabOYMX MECT 10 BCEMY MHUpPY B CBS3H ¢ Oonee
aKTUBHBIM BHEIPCHUEM CHUCTEMBl MOJEpAlliM KOHTEHTa Ha 0ase
UcKyccTBeHHOTO nHTeuekta Die Tochter des chinesischen ByteDance-
Konzerns streicht darum mehrere Hundert Jobs. J1ns undopmupoBanust
yhTaTeell O  COKpalleHWH  [epCcoHana  aBTOp  BBIOHMpaeT
HeaB(PEeMU3NPOBAHHBINA BapHaHT Jobs streichen (BblYepKHBATH paboyne
Mecta) (manager magazin, 11.10.2024). B cratse Taxxe UCIONB3yeTCs
NpsMOE€ HOMHUHHUPOBAHUE YBOJIBHEHHUSI COTEH COTPYIHHUKOB IO BCEMY
mupy Die Kurzvideo-Plattform TikTok setzt bei der Moderation von
Inhalten stirker auf kiinstliche Intelligenz und entlésst darum weltweit
mehrere Hunderte Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter (Tam xe). ABTOD,
CCHUIAsACh Ha JIMI, OOJaalomuX KOH(UACHIMATBHOW WHpOpMaLUeH,
cooOIIaeT 0 TOM, YTO COTPYOHHMKH OBUTH MPOHMH(OPMHUPOBAHBI 00
YBOJIBHEHUSIX MO AJIEKTPOHHOH moute Die Angestellten seien am
Mittwochabend per E-Mail itiber ihre Entlassung informiert worden.
AHOHUMHEBIE UICTOYHHUKY COOOIIHIN 0 cokpariernu 700 pabounx MecT B
Manaiizuu Mehr als 700 Stellen fallen in Malaysia weg, wie zwei
anonyme Quellen der Nachrichtenagentur Reuters berichteten (Tam xe).
B  nmaHHOM mpeAnio)KeHWM — WCMONB30BAJNICS — Tharon  wegfallen
(YynpasgsTbcsi, OTMEHSITbCS), KOTOPBIM Takxke HE 3BPEMU3UPYET 3TO
HeraTuBHOe siBieHue. [IpencraButenu nHTepHeT-Kommnannu ByteDance
MOATBEPAWIN YBOJBHEHHUS, OJHAKO YTOUYHWIH, YTO OBUIO YBOJIEHO HE
700 corpymuukoB, a meree 500 TikTok bestitigte die Kiindigungen,
betonte aber spdter, dass weniger als 500 Mitarbeiter entlassen wurden
(Tam xe). U cymectButensHoe Kiindigungen, u tnaron entlassen He
UMEIOT 3BPEeMUCTHYECKOH oKpacku. [lamee cooOmiaercss o TOM, 4YTO
3alUTaHUPOBAHBI JalbHEHIINe coKkpameHus nepconana Entlassungen B
clieyomeM Mecsine. DBpeMusaus TakKe OTCYTCTBYET B paMKax 3TOTro
npemnoxenus Das Tech-Unternehmen plant laut einer der Quellen
weitere Entlassungen im ndchsten Monat. llpsMBIM IE€HOTaTTOM
UMEHYIOTCS ~ COKpamleHus  pabounx  MecT B Manaiizuu
Stellenstreichungen, xoTophble, IO CIIOBaM MpPEACTaBUTENICH KOMITAHUH,
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NPOUCXOIAT B KPUTHYSCKUH JUIS CTpaHbl MOMEHT, TakK Kak
NPaBUTENILCTBO ~ CTPaHbl ~ PETYJSIPHO  OKa3bIBaeT JIABJIICHHE HA
KpynHelme TexHonornueckue kommnanuu Die Stellenstreichungen,
insbesondere in Malaysia, kommen zu einem brisanten Zeitpunkt. Die
Regierung des Landes setzt globale Tech-Unternehmen dort
regulatorisch stark unter Druck. 3aBynupoBaHHO O COKpaleHUU
nepcoHana 3asBW crukep kutaiickoro cepuca TikTok, ubm cioBa
ObUTM TpPHBEJCHBI B CTaThe B BHJIC NpsAMOi peun. lVmeHoBaHme
YBOJILHEHUIH  ObUIO  3B()EMH3MpPOBAHO M  HA3BaHO  «ITUMH
Meponpusitusimu» Wir nehmen diese Maffnahmen im Rahmen unserer
laufenden Bemiihungen vor, unser globales Betriebsmodell fiir die
Moderation von Inhalten weiter zu stirken (Mbl IpeANpUHAMAEM «3TH
JEUCTBUS» B paMKax HAIIUX IOCTOSHHBIX YCWIMHA MO JalbHEHIIeMy
YKPEIUICHUIO Hamel rio0aabHOW ONEepalMoHHOW MOJEIN MOJCpaluu
KOHTCHTA).

B Tabnuie HiKe NMpHBEACHBI BCE NPSAMBIC U IBPEMH3HPOBAHHBIC
HOMHMHAIIMM Ha TEMY YBOJIBHEHHS W3 JIBYX NpPOaHAIM3UPOBAHHBIX
cTaTey.

Tabruya 1.
Ipamvie u 26pemuzuposantvle HOMUHAYUU HA MEMY «VBOTbHEHUE
nepconanay Ha npeonpusimusax CLUIA u Kumas
[TpsiMble HOMHHAIMY TI0 TEME OB eMU3upOBaHHEIC
«yBOJILHCHUE TICPCOHAIA HOMHHAIIMH 10 TEME
«YBOJIbHEHHE TIEPCOHAIA»

Entlassung (en) (3 mnpumepa) diese MaBnahmen (1
VBOJIbHeHUe MIPUMED) 9MMU MEPONPUSINUS

Kiindigung (en) (1 mnpumep)
VBOJIbHeHUe

Stellenstreichung (en) (1 mpumep)
BblUEPKUBAHUE PAOOUUX MeCI

entlassen (5 MIPUMEPOB)
VBONbHAMb

Jobs streichen (2 mnpumepa)
gbluepKUBams pabodue mecma

Jobs fallen weg (2 mnpumepa)
pabouue mecma  YNpasOHAOMCA,
JUKSUOUPYIOMCSL
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Stellen abbauen (1 mpumep)
coxpawamv paboyue mecma

UccnenoBanue 1moOKaszago, uYTo HauOojee YACTOTHOW MPSIMOi
HOMUHALKEH OKa3aJoch CyllecTBUTENbHOEe Entlassung W riaron
entlassen, KoTOpble 0003HAYAIOT MPOLIECC YBOJILHEHHUS 110 HHULINATHBE
paboronatens. O pa3pbiBe TPYAOBBIX OTHOLIEHHH COOOILANOCH U TMPH
MOMOIIM CIIOBOCOYCTaHU Jobs streichen (MKBUAUPOBATHL paboume
Mmecta), Jobs fallen weg (paboume MecTta ympas3gHSrOTCs). Takum
00pazoMm, B CTaThsIX 00 YBOJILHEHHUSAX B MHOCTPAaHHBIX KOMITaHUIX ObLIa
3adukcupoBaHa onxHa 9B(emusupoBaHHas JekcemMa Mafnahmen
(MeponpusTHA, 1EHCTBUA).

JB(eMH3UpPOBAHHbIE W MNPsIMble HOMHMHALMH YBOJbHEHUS
nepcoHasa Ha npexnpusaTusax I'epmanumn.

B crarbe «Audi plant Sozialplan fiir Werk Briissel “ (Audi mmanupyet
3aKpBITh 3aBOA B bproccene) peds HIeT O IUTaHAX HEMELKOTO
npeanpusitust Audi cokparuth mrat B bpioccene (manager magazin,
01.10.2024). B Ha3zBaHuM cTaTbu (PUKCUpPYETCS 3aByaJHMpOBaHHOE
o0O3HAaUeHHWEe  HEraTUBHOrO  jaeHoraTa  (yBosibHEHHE). BwmecTo
«YBOJIBHEHUSI COTPYIHHUKOB» Entlassung wucmonb3yercs TEpMUH B
KaBbIUKax Sozialplan «counansHBIN IIaH», TO €CTh PEUb UAET O IUIAHE,
Kacalollerocsi COLHMaJbHBIX BONPOCOB TOCIE YBOJBHEHHH MO
nHnnuatuee padotogarens (Duden, DWDS). TepMun He MapKHUpoBaH
MOMETOH «verhiillendy», omHako, B JTaHHOM TMPEIJIOKCHHHA aBTOPOM
3aMamyuBaeTcs (akT yBoJbHEHHA paboumx Ha 3aBoie B Bproccene, a
TOBOPUTCS O «COLHAJbHOM IUIaHEe», KOTOPBIM IUIAHHpYETCsl B
OTHOULICHUH YBOJICHHBIX COTPYAHUKOB.

He ynomunaetcst 00 yBOJIbHEHUSIX Ha 3aBOJIC U B JIN/IE CTATbU. ABTOD
CTaThM KpaTko HHGPOPMHUPYET 4YMTaTeldeld O TOM, YTO HE HAIUIOCh
WHBECTOpa, KOTOPBIH OBl rapaHTUPOBAJI COXpaHEeHHE paboynX MECT Ha
JUTATENBHBIN CPOK ... und bislang kein Investor, der die Beschdftigung
am Standort nachhaltig sichert (manager magazin, 01.10.2024). Jlanee
cooOmaeTca, uTo mMpo(Ccol03bl BEOyT IMEPEroBopbl, Kak Oyzaer
CKNAIbIBaThCS CUTyallUd C COTPYOHMKAMH B JalbHEHIIeM, He
YHOTpeOIsisl ¥ B 3TOM MPEIJIOKEHUN NPSAMYI0 HOMUHaLuUI0 Entlassung
(yBonbHenue) Unternehmen und Gewerkschaften beraten jetzt, wie es fiir
die 3.000 Mitarbeiter weitergeht (Tam xe).
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XKypHanmuct HayMHAeT CTaTbl0 C IIMTHPOBAHUS PYKOBOACTBA
KOMITaHUM O MpOLECcCe COrjacoBaHHs ¢ MPo(COr3aMH COLUAIBLHOTO
mnana a1t 3000 cotpynnukoB Audi verhandelt mit dem Betriebsrat des
Werks in Briissel und den Gewerkschaften seit Dienstag iiber einen
Sozialplan fiir die 3.000 Mitarbeiter (Tam xe). Komnanwus, mo ciioBam
NPE/ICTABUTENS PYKOBOJICTBA, OKA3aJlach B TPYAHOM ITOJIOKECHUH HM3-32
JHEPreTUUECKOTO0 KPHU3KCA W JIMIIb OJHO «3aWHTEPECOBAHHOE JIUIIOM
BBIPA3WIIO JKEJIAHUE DPa3padOTaTh CBOK KOHILEMIWIO B OTHOLICHHH
nepcoHana B Onrpkalliie HECKONBKO THew Ein Interessent will sein
Personalkonzept in den ndchsten Tagen noch iiberarbeiten.
PykoBozmctBo Audi Hazeercs, yTo 3TO OyJeT >KW3HECTIOCOOHAs U
JOJITOBPEMEHHAsT ~ KOHLCNMIUS B  OTHOIICHHM  MEpCOHANa W
MECTOIIOJIOKEHUST PUPMBI ,, ein tragfihiges und nachhaltiges Konzept
fiir den Standort und die Beschdftigten” (Tam xe). Audi Takxke
TUIAHUPYET MPEKPATUTh BBIYCK JOpOrocTosmeid Moaenu Q8, xotopas
npousBoamiack B bproccene. CBoe pelieHHe BIIaAeiblbl OOBSICHWIN
OTCYTCTBHEM CIPOCA HA MPEMHATBHBIC AIEKTPOMOOHIIH.

[lpsmass ~ HOMHWHAIMsA  yBOJILHGHWs ~ ObUIa  IpEJCTaBJICHA
CYIIECTBUTENBHBIM  Entlassung B~ TPEUIOKEHUH,  KOTOpPOE
conpoBoxnaer Goto K cratee Mitarbeiter demonstrieren in Briissel
gegen die Schlieffung des bedrohten Audi-Werks und drohende
Entlassungen (COTpyIHUKM BBIIUIM Ha JEMOHCTpanuio B bproccene
MPOTHUB 3aKPBITUS 3aBOJIAa U YTPO3bI YBOJIBHEHUH ).

Bo Bropoii cratbe «Siemens will in Deutschland drei Standorte
schlieffen» (Siemens Xo4eT 3aKkpbeITb TpH 3aBoAa B [epmanum)
MOBECTBYETCS O MpoOJeMax HEMEIKOTO JJICKTPOKOHIepHa. B mmae
CTaThU MPSIMOEC HAUMEHOBAHHE MACCOBOTO COKpAIlIeHHs pabOYMX MeCT
Massiver Stellenabbau und Werksschlieffungen mo3BONSET OHATH, YTO
peub MoiiieT 0 HeNPUATHBIX KaJpoBBIX Bompocax (Stern, 16.10.2017).

B Hauasne cTathy aBTOp COOOIIACT, 4TO Siemens COKPaTHT IPUMEPHO
6900 pabourx MecT, MJIM OYTH 2 MPOLIEHTa CBOEH IIo0anbHOi paboueit
CHJIBI U3-32 (PMHAHCOBBIX POOJIEM B MOJPa3/ICICHUU YHEPIETUKH U Ta3a
Der Elektrokonzern Siemens will wegen der Probleme in der
Kraftwerks- und in der Antriebssparte weltweit rund 6900 Jobs
streichen, davon etwa die Hdlfte in Deutschland (Stern, 16.10.2017).
Jinst  00o3HAa4YeHWsT ~ HENONYJSIPHOW  Mepsl  ObUIO  BBIOpPAaHO
HeaB(PEeMU3UpOBaHHOE cloBOcoueTanue Jobs streichen (BbIYEpKUBATh,
JMKBUAMPOBATH pabOvne MECTa).
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https://www.stern.de/wirtschaft/news/themen/siemens-4540788.html

Jlanee aBTOp NMPUBOIMT CJIOBa PYKOBOIUTENEH KOHIIEPHA, KOTOPHIC
MOAYCPKUBAIOT, YTO OTH MeEpbl JOJDKHBI  OCYHICCTBISTHCS €
COOJIFOJICHUEM BCEX COIMANILHBIX J0roBopeHHocTed Die Mafinahmen
sollten moglichst sozialvertrdglich umgesetzt werden (Tam xe). Peun
3aBYJIMPOBAHHO HJAET O COLMAJIRHOM TIUIAHE JUISI  YBOJICHHBIX
COTpyAHUKOB. [IpencraBuTeny KOHIEpHA JBAYK/IbI HCTIOJB30BAIN B PEUH
aBdemusm MafSnahmen, IO KOTOPBIM «CKPBIBACTCS» TEMa YBOJILHEHHIA
Die jetzigen Mafinahmen kniipfen an unsere Anstrengungen an, die wir
bereits vor drei Jahren gestartet haben, um unser Geschdft an die sich
verdndernden Marktbedingungen anzupassen (Mepbl B 3TOM TOAY MBI
CBSI3bIBACM C HAIIMMHU YCHIIUSIMH, KOTOPBIE MBI YK€ MPUHUMATH TPU
roga TOMYy Haszaa, 4TOOBI aJalTHPOBATh HAIl KOHIEPH K HOBBIM
peiHOYHBIM ~ ycnoBusiM) (Tam  xe). B pmaHHOM mpemnokeHUH
npencTaBieHbl 3Bpemusmbl die jetzigen Mafinahmen (akTyaibHbIE
Mepbl) BMecTo Entlassungen (yBonbHeHus) u unser Geschdft an die sich
verdndernden Marktbedingungen anpassen (IPUCTIOCOOUTH K HOBBIM
PBIHOYHBIM YCIIOBHSIM) BMeCTO Standorte schliefsen (3aKpbITh 3aBOJIBI).
Opnako kpymHeimmii npodceoro3 ['epmannu IG Metall BozmyTuics
STHMH TUTAaHAMH U OOBSABUII O MPOBEJACHUHU 3a0ACTOBKH, MMEHYS OTH
MEphl «IIMPOKOMACIITAOHONW aTakoi Ha CTOPOHY TpyZIsiuxcs» "breit
angelegten Angriff auf die Arbeitnehmerseite" (Tam xe). B
BBICKa3bIBAaHUU JIHZAEpPa MPO(COI030B TAKKE OTCYTCTBYET IPSIMOE
HaMMCHOBaHHE YyBOJbHeHHWI. J[lanee mpeacraBuTeny NPOPCOI30B
TOBOPST O COKPALICHUSX, UMEHYS UX CYIIECTBUTENbHBIM Stellenabbau n
cioBocodyeranueM Stellen abbauen Ein Stellenabbau in dieser
Grofenordnung ist ... véllig inakzeptabel (cokparienrue pabo4Yrx MecT B
TakoM MacIiTtade abCONOTHO HEMOMycTHMO). Siemens habe Stellen
abgebaut, aber die strukturellen Probleme ignoriert (Siemens cokpaTuiI
paboune Mecta, HO TPOUTHOPUPOBAT CTPYKTYpHBIC IPOOJIEMBI).
XKypHamuct pacckasbIBaeT 0 MpodIeMax B IMOIpa3eICHUSIX YJHEPT e THKH
M ra3a, KOTOpbIe IOCTpajald OT OBICTPOrO pPOCTa HCIIOIb30BAHHUS
BO300OHOBIISIEMBIX HCTOUYHHUKOB DHEPTUM M AKICHTUPYET BHUMAaHHE Ha
TOM (haKTe, YTO KOHIIEPH YK€ YMEHBILAN KOJHMYECTBO pabounx MecT /n
beiden Sparten hatte Konzernchef Joe Kaeser bereits Jobs gekappt (Tam
xe). st cooOLIeHus 0 COKpalIeHHH pab0YrX MECT aBTOP UCTIOIb30BAIl
raron kappen, KOTOPbIi 0003HAYALT «COKPAIIaTh, 0TPE3aTh, OTIACISTH
W HE UMEET CTHJIMCTHYCCKHX MOMET B TOJIKOBBIX CJIOBApsAX, a TaKKe
CyIIeCTBUTENbHOE Job, KOTOpOE SBISETCS OOMXOJHO-Pa3TOBOPHBIM
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(Duden, DWDS). lanHoe cioBocoYeTaHUE OTCYTCTBYET B HEMELKOM
kopnyce DWDS, HO mnpencraBneHO HECKOIBKUMH MpHUMEpamMH B
MaTepuangax JkypHama Focus. Tak, B cTaThe O 3KOHOMHUECKHX
mpoOjeMax HEMENKHX TMPESANPUATHA BCTPETHIIOCH  YIOMSHYTOC
cnoBocoueranue RHJ will 9.900 Jobs kappen (Focus, 15.11.2013), a B
CTaThe, MOCBSAMICHHOW MPEANPHUITHAM, MPETOCTABIAIONINM BPEMEHHY O
3aHATOCTb, BCTPETWIOCH clioBocoueTanue Mitarbeiterzahl kappen Das
bedeutet bei einer Zeitarbeitsfirma vor allem: die Mitarbeiterzahl
kappen (Focus, 19.09.2013).

B koHIE CTaThH aBTOp WHGOPMHUPYET UUTATENS, YTO PYKOBOACTBO
Siemens He HMCKIIOYAN0 YBOJbHEHUH, 0OYCIOBICHHBIX BHYTPCHHUMH
npoOiieMaMu (PUPMBI IO TOTO, KaK IMyOJUYHO OOBSABUTH O IUIAHAX IO
COKpAIllCHHUIO TIepcoHaia. B JaHHOM MPEUTOKEHUH HCIOIh30BaHa
nekcema  Kiirzungspline, xoTopas 0003Ha4aeT 3aByaJUPOBAHHO
HaMEpCHHUs PYKOBOJICTBA KOHIIEPHA, & CAMH COKPAIICHUS 00YCIIOBICHBI
MpoOIeMaMH MPEANPHUSITHS, & HE HHUIUATHBOM MPaBICHUS.

Takum 00pa3oM, B CTaThsiX 00 VYBOJBHEHUSX HA HEMEIKHX
OPEANPHUITUAX OB 3a()UKCHPOBAHBI HECKOIBKO IBHEMU3UPOBAHHBIX
JICKCEM, KOTOPBIE OBbLIH BBISBIICHBI IO CICAYIONINM MPU3HAKAM:

e o0O3HAUeHHEC  OTPHIATCIABHBIX  JeHOTaToB  «Entlassung,
Kiindigung (yBonsHEeHUC)», «entlassen, kiindigen (YBOJIBHSTS)»;

e  HEUTpanmu3alus W YIy4IICHHE HETaTHBHBIX JICHOTATOB MpHU
MOMOIIT HOMUHAIH «sozialvertrdglich (B COOTBETCTBUH C COIUATBHBIM
JIOTOBOpPOM)»,  «Sozialplan (coumanvHblii mnan)», «Mafnahmen
(Mepwl)», «Adbnehmerseite (cTopoHa Tpynsammxcs)», «Personalkonzept
tiberarbeiten (BpIpaOOTAaTh KOHIICTIIUIO OTHOCUTEIBHO 3aHATOCTU
nepcoHana)y; «betriebsbedingt (OOYCIOBICHHBIM TIOJOXCHHEM Ha
MPEANPHUITHH )Y,

e  (opMaJbHBIA  XapakTep yAyYIICHHS JCHOTAaTOB.  XOTSA
KYPHAIUCTB TIepe(pasupyroT 0003HAUCHHE JAHHOTO COLHAIBLHO
HETATHUBHOTO SIBJICHWS, aJPECAHTy TMOHATHO, YTO TMOApa3yMeBacTCs
YBOJIbHEHHUE MEPCOHAA.

B Tabmuile Huke MPUBEACHBI BCE MPSIMbIC W 3BHEMHU3UPOBAHHBIC
HOMHHAIIMK HA TEMYy YBOJBHEHHS W3 JBYX MPOAHATU3UPOBAHHBIX
crarei.
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Tabruya 2.
Tpsimvie u 26¢hemuzuposantvle HOMUHAYUU HA MEMY «VEOTIbHEHUE
nepconanay na npeonpusmusix I epmanuu

HpHMLIG HOMHHAIIMU 110 TEMEC
«YBOJIbHCHUC TICPCOHAIa»

OB(heMU3npoBaHHBIE
HOMUWHAIIUY 110 TEME
«YBOJIbHEHHE MIEPCOHAIA

Entlassung (en) (1
VBOJIbHeHUe

Stellenabbau (en) (1 mnpumep)
JMUKBUOAYUS paboO4Ux mecm

npumep)

Die (jetzigen) Mafinahmen
(2 mpumepa) omu (HviHewHue)
Meponpusimus,

betriebsbedingte
Kiindigung (en) (1 mpumep)
cokpawjenue, 00ycnoeienHoe
S9KOHOMUYECKUMU NPUYUHAMU

der Sozialplan (en) (2
IpUMEPA) COYUANbHbLL NIAH

das Personalkonzept (1
NpUMEp)  KOHYenyus  no
nepcoHany

Angriff auf die

Abnehmerseite (1 npumep)
HanaoeHue  HA  CMOPOHY
mMpyosauuxcs

die Kiirzungspldne (1
MIPUMED) NIaHbL COKPAUeHULL

Stellen abbauen (1 mnpumep)
cokpawamv pabouue mecma Jobs
streichen (1 npumep)
JUKSUOUPOBAMb paboyue Mecma

Jobs kappen (1  mpumep)
coxkpawams paboyue mecma

Sozialplan  planen (1
npuMep) NAAHUPOBAMb
coyuanbHblil N1aH

die MafBnahmen
sozialvertrdglich umsetzen (1
MIPUMEP) NPUMEHUMb OAHHbIE
Mepbl 8 COOMBEmMCmeuu ¢
COYUANLHBIM 002060POM

[IpuBenénnas Tabnra WUTIOCTPUPYET 3HAUYUTETHHOE Tpeo0iaganue
9B(EMHU3UPOBAHHBIX BBIPAKCHUH B CTAaThSIX O COKPALICHWH MEPCOHANa
Ha Hemeukux mnpeanpusatusx (5 u 10 TmpuMepoB COOTBETCTBEHHO).
[IpeamnonoxutensHo, HaTMUKE 3BHEMUCTHIECCKUX SAWHHIL B TEKCTaX O
JaHHOW CcOLMANLHON mpobieMe OOBsICHSAETCS TaOyHMpOBaHUEM TEMBI
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COKpAlllCHHsI TepPCOHANIa HA KPYIMHBIX H3BECTHBIX BO BCEM MUPE
MPENIPUATUSAX, TaK KaK 3TOT (DaKT CBSI3aH CO CHIKCHHEM JIOXOJ0B
KOMIaHWi. BEISBICHHBIE 3BOEMHCTUYCCKH OKPAIICHHBIC CIUHUIIBI
Sozialplan planen, die Mafnahmen sozialvertrdglich umsetzen,
XapaKTEepPU3YIOTCS TOJOXHUTEIbHOW KOHHOTAlMEeW U CIyXaT Jyis
CMSTYCHUS TICUXOJIOTHYECKOTO nuckoMmdopTa pabOTHHKOB,
MOIJICKAIINX COKPAIEHUIO, TaK KaK YBOJCHHBIC COTPYIHUKU TOTydatr
JICHS)KHYIO KOMIICHCAIIMIO B COOTBETCTBHH C «COIMATBHOM ILIAHOMY.
Matepuan moka3an, 4YTO TNPEICTABUTEIH PYKOBOACTBA HEMEIKUX
KOMIIaHWI M30eraroT MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHUS JiekceM Entlassung,
Kiindigung, 3aMeHsisi WX IMUPOKO3HAYHBIMH JICKCEMaMH, HAmpUMep,
Mafinahmen (Mepsl), Pline (tnanwi), Personalkonzept n ctpemsrcs
000CHOBaTh 3aKOHHOCTh pa3pbiBa TPYJOBBIX OTHOIICHUH, 0003Hauas
YBOJILHEHUS TEPMUHOM betriebsbedingte Kiindigung.

3akil0ueHue

[ToxBoxs UTOT HalIEeMy UCCIIEAOBAHUIO, MOXKHO CJIENIaTh BBIBOJI, UYTO
YBOJIBHEHUSI HA KPYMHBIX M CPEIHHUX MPEANPUATHIX AKTHBU3UPYIOT
MOSIBJICHUE HOBBIX U MCIIOJIb30BaHUE YCTOSBIIUXCS 3BPEMHU3UPOBAHHBIX
CJIOB W BBHIpQXCHHUN, KaK MHCTPYMEHT SI3bIKOBOH MOJUTHKH, KOTOpas
JobKHA (POpMUPOBATH HEKOH(IMKTHEIN IUCKYPC MEXIy PaOOTHUKAMU
1 pabOTONATEIISIMU.

Takum 00pa3zoMm, aHaNM3 MaTepHuaia MOKas3ajl, YTO UCIOIh30BAHUC
3B(EeMU3MOB  OOBICHSETCS CTPEMJICHHEM aBTOPOB CTaTeil 00
YBOJIbHEHUSX B [ 'epMaHuK CMITYUTh HAMMEHOBAHHUE 3TOTO HETaTUBHOTO
saBneHus1. B ctatbax 06 yBonpHeHHsAX Ha npennpustuax B CLLIA u Kurae
ObUT 3apMIKCHPOBAH BCErO OJUH 3BPEMH3M, YTO MOXKET TOBOPHTH 00
OTCYTCTBUM MOTHBAIlUU BYaJMpPOBATh JUKBUIAIMIO PabOYMX MECT 3a
npenenamu ['epmanun.

[lpu anamm3e uCCIEAYEMBbIX 3BPEMH3UPOBAHHBIX JIEKCEM OBLIH

BBIJICJICHBI CHOCOOBI IBGEMH3AIUH, KOTOPBIC MPEACTABICHBI aajee
(tabm. 3).

Tabauya 3
Cnocobwt 38hemuzayuu
CriocoOsr OB(heMU3NpOBaHHBIE CIIOBA U
sBheMHU3aALNUT nepudpasbl
CrnoBocioxeHue der Sozial+plan coyuanvnuiii naan
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das Personal+konzept xoryenyus no

nepconany
die Kiirzungs+pléne NIaHbl
COKpaujeHu
[epudpaza betriebsbedingte Kiindigung
cokpawenue, obycnoenenHoe

9KOHOMUYECKUMU NPUYUHAMU
Angriff auf die Abnehmerseite
Hanaoexue Ha CMOopPOHY MPYOSAUSUXCSL
Sozialplan planen nranuposams
coyuanbHblil N1aH
die Mallnahmen sozialvertraglich
umsetzen npumerHums mepul 6
COOmMBemcmeull ¢ COYUANbHbIM

002080pOM
[IInpoxo3nayHble die (jetzigen) MaBnahmen omu
cJIoBa (HbiHEWHUE) Meponpusimus

AHanu3upyemblid MaTepuan MoKa3ald, 4YTO HOpPUMEPHO B pPaBHOU
CTEIICH! UCTOJIh30BAIUCH TAKUE CIIOCOOBI CO3/IaHUs IBGEMU3IMOB, KaK
cioBociokeHue u  nepudpasa. [lomydeHHBIE B pe3yabTare
WCCJICJIOBAHUS IAaHHBIC TIOKA3aJH, YTO MPUYUHON BOSHUKHOBEHHS O0JIee
0JIar03BYYHBIX 3BPEMU3UPOBAHHBIX HOMUHAIUH SBISETCS TOTPEOHOCTH
JKYPHaJUCTOB M PYKOBOACTBA KPYNHBIX Npennpustuii ['epmanuu
HaXOJWTh KaXIbIi pa3 HOBbIE OOOCHOBAaHWS JIJIS COKpAIICHUS
COTPYJHHUKOB, HMEHYS HX «COLHUAIBbHBIM IUIAHOM», «KOHIICHIIHEH
MIePCOHATIAY, «MEPOMPUITUIMI, «ITaHaAMH COKpAIlICHUID»,
«COKPALIECHUSIMHU M0 SKOHOMUYECKUM MPUIUHAM).

B kauecTBe MepCHeKTUBHI JATBLHEHINEr0 UCCIEAOBaHUS MOXKET OBITh
MPEIIOKECHO BBISABICHUE 3B()EMU3HPOBAHHEBIX CJIOB U BBIPOKCHUI Ha
MOJIUTUYECKYI0O TEMAaTHKy Ha MaTepualie Ta3eTHBIX TEKCTOB BEIYIIHUX
HEMEIIKUX OHJIaWH-U3JaHuH.
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ONNO3UYUU «CBOU — YYICOU» 6 HAYUOHANLHOU JUH2BOK)IbMYPE,

0COOEHHOCMAX A3bIKOBOU Peanu3ayuu U3yiaemozo A6NeHUus U e2o
3aKpenienuy 8 COKpOSUWHUYe 1100020 HAYUOHATbHO A3bIKA —
napemuueckom @onoe, ompadicawem KyibmypHyo YHUBEPCATbHOCD
U HAYUOHATILHYIO CREYUDUUHOCD.

Llenv  uccnedosanus cocmoum 8 GbIAGICHUU U  ONUCAHUU
HAYUOHATLHO-KYILIYPHBIX — COCTHAGIAIOWUX, — KIIOYEGbIX  OOMUHAHMN
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OUHAPHOU  ONNO3UYUU  (CBOU-UYICOU» 6 AH2IUUCKOU U PYCCKOU
JIUH2BOKYIINYPAX.

AxmyanvHocmy  UCCIe008anUs  ONpedensiemcs Heo0X00UMOCmbio
danvHeuuie2o U3YYEHUs ONNOZUYUU «CBOU — UYHCOU» 6 YVCI0BUAX
Hapacmanus meHOoeHyuu 2nobanusayuu, unmezpayuu u
MYTOMUKYAbMYPATUIMA, U NOABUBULEMYC 8 NPOMUBOSEC UM SABNEHUIO
anmuenobauzma.

B pesynomame pabomwvr 6vina onpedenenHa ponb KOHYENmMos 6
penpezenmayuu HAYUOHATLHOU JUHSBOKYIbMYPbl, A MAKICE KN0Uesble
O0OMEHbl KOHYENMa «C8OU — YYAHCOU»: POOUHA, YydHcOUHa, oom, opye,
epae, Onuszkuill, oanexuitl u Op. Aemopvl NPuUXo00am K 6vl800Y, UMO
uccnedyemulii  KOHyenm A61Semcs  aMOUBANICHMHbLIM, MO eChb
ompadxcaem pasHvie cpamu U epadayul  MeNCKYIbMYPHbIX U
MEJHCHAZLIKOBLIX ~ OMHOWIEHUU,  XAPAKMepusys U  pa3epaHudusas
KYIbMYPHOEe U UHOKYIbINYPHOE, OMBeUds Ha 80NPOC, 20e «CBOUY U 20e
«YYIHCOLLY.

Teopemuueckas u HPaAKMuUYeckas 3HAYUMOCIL UCCTEO0BAHUSL
3aKIIOYAIOMCA 6  PACUWUPEHUY U  OONOIHEHUU JTUHEBOKYIbIYPHBIX
uccnedosanull 6a308bIX KOHYENMos8 HAYUOHANbHLIX KVAbMYP, 6HOCUM
6K1A0 6 U3YYeHUe OUHAPHOU ONNO3UYUU «CBOUL — UYAHCOUY, UMO MOdCem
CnOCoOCmMBOBaAMb  NOHUMAHUIO  UHOKYILIMYPHO2O MeHmanumema, a
MaKice yCnewHol peanu3ayuu MejcKyIbmypHo20 ouanoad.

Kniouesvie cnosa: a3vix, kynomypa, buHapras onno3uyus, KOHYenm
«CBOU-UYICOUY, A3BIKOBAS PENPE3CHMAYUsL, nApeMUull
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We conduct the comparative analysis of the linguistic representation
of the conceptual binary opposition “own-stranger” in English and
Russian linguocultures. The research is carried out on the material of
proverbs and sayings. Method of continuous sampling from
lexicographic sources of the paremic fund of the languages under study
was used.

The problem of the research is to reveal the development of the
opposition  “own-stranger” in the national linguoculture, the
peculiarities of the linguistic realization of the studied phenomenon and
its fixation in the treasury of any national language - the paremic fund,
reflecting cultural universality and national specificity.

The aim of the study is to identify and describe the national-cultural
components, key dominants of the binary opposition “own-stranger” in
English and Russian linguocultures.

The relevance of the study is determined by the need for further study
of the opposition “own-stranger” in the conditions of the growing trend
of globalization, integration and multiculturalism and the phenomenon
of antiglobalism that appeared to oppose them.

As a result the role of concepts in the representation of national
linguoculture was determined, as well as the key domains of the concept
“own-stranger”: motherland, foreign land, home, friend, enemy, close,
distant, etc. The role of concepts in the representation of the national
linguoculture was determined. We come to the conclusion that the
studied concept is ambivalent, i.e. it reflects different facets and
gradations of intercultural and interlingual relations, characterizing
and differentiating between cultural and foreign cultural, answering the
question where is “own” and where is “stranger”.

Theoretical and practical significance of the study lies in the
expansion and addition of linguocultural research of basic concepts of
national cultures, contributes to the study of the binary opposition “own-
stranger”, which can contribute to the understanding of foreign
mentality, the successful conduct of intercultural dialogue.

Kewwords: language, culture, binary opposition, concept “own-
stranger”, linguistic representation, paroemias (proverbs)

BBenenue
JluHrBOLIGHTpUYECKasE MHapagurMa  S3BIKOBBIX  HMCCIEAOBAHHM,
aKTyaJIM3UpPOBAHHAS OTEUYECTBEHHLIMU u 3apyOeKHBIMHU
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uccienoBaTtelsiMd B Hawame XX BeKa, CMEHHJIAch [apagurMoin
AHTPOIOLIEHTPUYECKOM, B LIEHTPE MHTEPECOB KOTOPBIX YEJIOBEK Kak
SI3BIKOBask IMYHOCTD, €T0 CO3HAHME, TIOBEJICHHUE, HHTEIUIEKT.

OpnHoii U3 Hanboee 3HAYMMBIX IPo0JIeM, HUccelyeMble K paMKax
AHTOPOLIEHTPU3Ma — Mpo0JieMa KOHIENTyalu3alul U KaTeropu3alun
NEMCTBUTENBHOCTH YENIOBEKOM, S3BIKOBOE OTPAKEHUE M 3aKpeIlJICHHE
9THX MPOLIECCOB SI3BIKE, yUACTUE A3BIKOBBIX CTPYKTYP B UX pealn3alu.
Uccnenosanus croco0oB SI3BIKOBOM KaTeropu3aun
CMBICIIO00pa3yIomuX OOBEKTOB, SIBICHUH, MPOLECCOB OKpY>KaroIlen
JeCTBUTEIBHOCTH, BIIEUET 3a COOOW M3YYEHHE BOMPOCOB O CTEMCHH
€IWHCTBA, CXOJACTB M Pa3IMYUil B TOHUMAaHWU MHPOYCTPOICTBA,
MO3BOJISIET MOHATH MHTETPUpPYIOMIKE U AU PEpEeHINUPYIOMINE «Y3IIbD),
MPOSIBJIIONINECS. B MOMEHT KOHTaKTa JBYX HAIMOHAJBHBIX KYJIBTYD.
OnbIT MHPOBOM HCTOPHUH M KyJIBTYPBHI SIPKO JEMOHCTPHPYET BEUHOE
MIPOTUBOCTOSIHUE KYJIBTYPHBIX OIIMO3UIMM «CBOH — YyXOW»: BOIHAa,
00pb0a, 3aBoeBaHMsI, MUCCHOHEPCTBO, MUTpanus 1 npouee. KynsTypHas
OIMO3HLHUS «CBOM — UYXOH» HOCHT HE MPOCTO YHUBEpPCAIBHBIH, HO
BHEBPEMEHHOM XapakTep, NPOHU3bIBAas BCE CQephl YEIOBEUECKOTO
oortuss (MacioBa, 2007). HecmoTpss Ha mpoueccsl TiioOalu3aluy,
KOTOPbIE «CTHUPAIOT TE€ONOJIMTUYECKUE TPaHHULbI, YIPa3IHSIIOT U
HUBEIUPYIOT HAIMOHAJBHBIE KYJIbTYPBL, TPEBO3HOCST YHUBEPCATILHOCTD
YeJI0BEYEeCKOro ObITHA 6€3 OMOpHl Ha HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIN OITBIT
(benseBa, 2021, c¢.57), B o0mecrBe HabOmomaeTcs 0OOCTPEHHE
npoOJIeMbl cCaMOOpeAeICHHUS YeTIOBEKa, TMYHOCTH, ITOUCKa ce0sl, CBOMX
KopHeil u ocHOB. O0O3HAUEHUE TPAHML[ «CBOETO» MPOHUCXOAUT Uepes3
BBICTPaWBaHHE TPAHUL] «IYKOTO», MPOSIBISS, OUEpUMBAas HCKOHHO
«cBOE» Ha (poHE WIIM KOHTpACTE C «UY)KHM», TO €CTh «MHBIM». B 3TOM
CBSI3M MOXKHO TOBOPUTH 00 uAeHTHQHUUUpYIOmWEeH  (yHKIMN
ucciaeayeMoil ommo3uiuu. VIMEHHO B yCIOBUSAX HapacTalolleH,
«IOBJICIONIEH  HAJA  MHOTMMH  HAIlMOHAJIBHBIMU  KYJIBTYpaMu
riobanm3anum» (ABmeeBa u ap., 2024, c. 367) u MOSIBUBIIECTOCS B
MPOTHUBOBEC € SBJICHUHU aHTUTIO00aTM3Ma ONITO3UIIHUSA «CBOH — YYKOH»
nproOpeTaeT UCTUHHYIO IIEHHOCTb.

AxmyanvHocmy  ucciedosanusi  ONpenensercs He  MPOCTO
pacuImpeHrem, HO HWHTEHCU(PUKALNEH MEKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJEHCTBUS, 0OMEHA MEKbSI3BIKOBBIM, MEXKYJIBTYPHBIM OIBITOM,
W HEoOXOOMMOCTh HCCIelOBaTh 0a30Bble, KIIOUEBBIC HAIMOHAIBHO-
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KYJIFTYPHbIC KOHIENTHI, K KOTOPHIM M OTHOCHTCSl KOHLENT «CBOH —
qyXKOW».

Llenvlo wWccrnenoBaHUsl SBISAETCS KOMIUIEKCHOE CPaBHUTENBHO-
COTIOCTaBUTENBHOE HCCIENOBAHWE, HANpaBIEHHOE Ha HU3y4YCHHE
0CcOOEHHOCTEH CTPYKTYPHI U coZiep KaHus 0a30BBIX JTMHI'BOKYJIBTYPHBIX
KOHIIETITOB «CBOH — Yy»KOi» Ha MaTepHaje PycCKOr0 M aHIIIMHCKOTO
SI3BIKOB.

Hayynas mnosusna. B TpoBOOMMOM HCCIEIOBAaHUU ILIOCKOCTD
W3y4aeMOoT0 KOHIIETITa «CBOU — UY>KOI» JIEXKUT B MEKINCIUIUTMHAPHON
00JIacTH f3bIKAa M KYJBTYpHI, TO€ SI3BIK paccMaTpUBaeTcs, ¢ OXHOU
CTOpOHBI, Kak ()EHOMEH KyJIbTYpbl, C Jpyrod, Kak cHocod
(hopMHupOBaHUs KyJIbTYPHBIX 3HaHUH, 3HAYCHUH B paMKaX KOHKPETHON
HAIlMOHAJIBHOM JTMHTBOKYJIBTYPBI.

Teopemuuecku 3HAYUMbBIM SIBISAETCS PACUIMPEHUE CBEACHUH O
HAIlMOHAJBHO-KYJIBTYPHOH M SI3BIKOBOW cCIEHU(HUKE YHHBEPCAIHHBIX
KOHIICTITOB JII00OH HALIMOHAIBHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI «CBOM — Uy>KOW»,
WX IETEPMUHUPOBAHHOCTH KOJAMH SI3bIKA U KYJIbTYpHl, BKIIOUEHHOCTH
B IaMATh Hapoza (mapeMuueckue QOH/IBI S3bIKA).

Ipaxmuueckas YeHHoCmb o0ycioBieHa BO3MOXHOCTBIO
WCTIOJIb30BaHMs IPEATI0KEHHOT0 B padOTe alropuTMa aHaiu3a 0a30BbIX
€IMHUII TUHTBOKYJIBTYPbI X U3yUEHHUS KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB IIOCJIOBHII
1 TIOTOBOPOK.

MartepuaJibl 1 METOABI

Memooonozuueckoii OCHOBOU uccnedosanus TTOCITYKHUJT
KOMITJIEKCHBI MEXIUCUUIUIMHAPHBIN IMOAXOJ, KOTOPBIA BKJIIOYAET
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAA W JIMHIBOKOTHUTHUBHBIA  aCIEKTBHI.
OCHOBHBIMH  MeMOOaMU UCCLe006anUs TIOCTYXHUIH OOIIeHayYHbIE
(HabnroieHue, aHATN3, CHHTE3, CPaBHEHHE, 0000IICHIE) U CIICIIHATILHBIC
METOBI: TUHTBOKYJIBTYPHBIA 1 TUHBOKOTHUTUBHBIN aHATU3 N3y9aeMbIX
saprneHnii. Oco0o cremyeT BBIICIUTh METOJ HAy4YHOTO OINHCAHHS, B
paMKax KOTOpOTro HCIIOIb30BaJICI KOHTEKCTHBIN aHAIIN3, HApaBIeHHbIH
Ha BBIABICHUE S3BIKOBBIX COUHHULl W CTPYKTYp, PEaU3YIOLINX
BHYTPEHHIOIO CEMaHTHKY «CBOH — UyKOii»; MPHEM OMIO3ULIHOHHOTO
aHanM3a, M[PUMEHSIEMBbId Ui W3YyYeHHs  SI3BIKOBBIX  SIBIICHHH,
COCTaBIISIIOIINX OuHapHOe MPOTUBOIIOCTABJICHHUE. Meron
KOHILIENITYJIbHOTO aHalli3a CIOCOOCTBOBAJ BBISBJICHUIO W OMHCAHUIO
CTPYKTYp  YEJIOBEYECKOTO  CO3HAHMS, KOTOPBIE  ONPENENSIOT
CYIIECTBOBaHHE M (YHKIMOHHPOBAHHE HCCIEAYEMON OMMO3ULINN
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«CBOM — 4y»OI» KaK JTMHTBOMEHTAJIbHOI0, KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma U
0COOEHHOCTH €€ SA3BIKOBOM pealn3aldd B aHTJIUHCKOM U PYCCKOM
sa3b1kaX. CyOBEKTHBHOCTh BOCIIPHATHS «CBOM — UYXKOi», a MOpOH H
HETIPUKPBITas BPaXIeOHOCTh, OTTOPKEHHUE BCETO HHOKYJIBTYPHOTO
00ycioBIIIM 00palieHne K COKPOBHUILHHIE HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHON
MYIOPOCTH — JIEKCUKOTpaUYecKUM HMCTOYHHMKAM, «COJEpIKaIIUM
BepOAIM30BaHHYI0O MYIPOCTh HapoJa — MOCIOBUIBI M IIOTOBOPKH»
(bxartu, 2019, c.134). OTOop NPaKTHYECKOTO JHUHTBUCTHYECKOTO
MaTepHaja MPOBOAWICSA MyTEM CIUIOMIHOW BBIOOPKH, YTO TO3BOJIHIIO
o0ecreunTh AOCTaTOYHBI OXBaT M HENPEAB3SATOCTh IOJyYEHHBIX
JaHHBIX.

J1 M3ydeHus ONMO3UIUN «CBOM — Uy>KOI» U BBISIBIECHHUS CXOJCTB
W/  OTAMYMHA Ha SA3BIKOBOM YPOBHE pealu3alidil H3ydaeMoro
KOHIIENTa B PYCCKOM U AHIJIMICKOM S$3BIKaX, MBI ONPEACTWIN Pl
BEIYIIMX KOHIENTYyaJbHBIX JIOMEHOB (CBOE pojJa TpPHU3HAKOB),
MIOCPEACTBOM KOTOPBIX PEATU3YETCAd ONIMO3UILUSA «CBOM — UyXOW».
3aKpenseHne BBIBICHHBIX JOMEHOB B HAalMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOM
CO3HAHHM TOBOPUT 00 WX 3HAYMMOCTH W BAKHOCTH IJISI M3y4aeMbIX
HAIlMOHAJBHBIM KYyJIbTYp. B KakJOM KOHIENTyaJbHOM IOMEHE ObLI
npousBeneH OTOOp MOCIOBUI] M TIOrOBOPOK Ha MaTepuaie 00OMX
SI3BIKOB, BBISIBJICHBI OCHOBHBIE TOUKU CONPHUKOCHOBEHUsI/ COMIKEHUS U
pacxoxneHus/  OUCTAaHIMPOBaHWA. ABTOpamMH  OBUIO  CHENaHO
MPENON0KEHNE, YTO UMEHHO 3TH OIIO3UIMH, SBISACH CBOETO POAA
KyJbTYPHBIMH y3JaMH, U JIOKATCsl B OCHOBY HAlIMOHAJILHOTO XapakTepa
W MEHTAJIUTETA, CITy>KaT 3TAJIOHOM B IIPOLIECCE KATErOpU3allii OObEKTOB
U SBJIEHUH JEHCTBUTENBHOCTH, @ SI3bIKOBas peaqu3alus OIIO3UINH
«CBOM — Uy>KOI» HaXOAUT CBOE 3aKPEIUICHHE BO MHOTHX (POJIBKIOPHBIX
TEKCTax, BKIIIOYasl OCIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH.

Cam ¢akT, 4YTO MOCIOBUIBI M TIOTOBOPKH SIBIISIIOTCS XPaHUTEISIMH
LEHHOCTHOW HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH WH(OPMAILH, HEOCIOPHM, U
MOJKET U3y4aThCsl B pa3IMUHBIX acTeKTax:

1) oTuYeckuiél acmeKkT: B MapeMusiX 3a4acTylo CoAepKarcs
HPAaBCTBEHHO-IUJAKTUYECKUE  YPOKH, TPUMEPbBl WU  IPHHLUIBI
«TIPaBUIBHOTOY» TMOBEIEHHS («ITO TAKOE U XOPOLIO M YTO TAKOE MLIOX0»
UL K&KAOH  JHHTBOKYJBTYpBI), PalMOHAIBHO-IPAarMaTHYECKHE
B3MJIABI HAa KyJBTYPHbIE (DaKTHI U SIBJICHUS;

2) COUHMOKYJIBTYPHBIH acleKT: OCIOBHUIBI M IOTOBOPKH OTPAXKAIOT
Hapsily C YHUBEPCAIIBHO-KYJIBTYPHBIMH €ILIE U COIIMATIbHO-KYJIbTYpHBIE
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LEHHOCTH, MO3BOJISAA IPOBECTH OMIO3ULNH (3ama]] — BOCTOK, CBETCKOE U
PEJIUTHO3HOE OOIIECTBO, CBOW — UYKOM);

3) TICHXONOrO-peryisATUBHBIA aCMEKT: B MapeMHUSIX COACPIKHUTCS
3HaUMMasi  HAaMOHAIBHO-KYJIBTypHas WHQOpManus, NpU3BaHHAS
¢dopMHupOBaTh HapsSLy € KyJIbTYPHBIMH KOMIIOHEHTaMU 3MOTHBHBIC
(BIOXHOBJIATh Ha JEHCTBUS W TIOCTYNKH, BBI3BIBATH TOPAOCTS,
COCTpa/iaHue, BOCXHUIICHUE U TIPOY.);

4) o0pazoBaTenbHO-CO3UIATEIBHBIN ACIEKT: IIOCPEACTBOM
napeMyuil IPOUCXOAUT Tepeaada 3HaHUM OT MOKOJIEHUS K MOKOJICHHIO,
OT CTapuiero K MiaalleMy, OHHM SBISIOTCS CBOETO pPOAa TOTOBBIM
YPOKOM, OTBETOM Ha BOIPOC, YTO U KaK JAeaTh.

PesyabTaThl u 00cyxnenne

Ha mporskeHHn Bcero CyIliecTBOBaHMS UENOBEYECTBA BCET/A
MPUCYTCTBOBAJIO pAa3felIiEHUE Ha «CBOUX» M «UyXHX». bUHapHOCTBH
CEMaHTHYECKOH OMIIO3MLIHK «CBOE — dyxkoe» (Qopmupyercs Ha
OCHOBaHHUM [BYX THIIOB JAHUCKYPCOB: COLMAJIBHOTO M JHMYHOCTHOTO.
Takxe 3HaueHHE WMEET WHAWBHIYAJIM3UPOBAaHHAs WIM COLMANbHAA
MO3UIMSL TOBOPSIIETO, KOTOPBIM, Kak YYaCTHUK KOMMYHHUKaIUH,
OIIpeNeNsieT CMBICT M HalpaBICHHOCTh cooOmmeHus. CylecTByIomye
JUTEpaTypPOBETIECKHE, ¢dunocodckue, JIMHTBUCTHYECKHE,
JUHTBOKOTHUTHBHBIE  HUCCIEIOBaHUS B  OOJBIIMHCTBE  CIy4acB
NPUHUMAIOT 3@ OCHOBY OOIIEKYJIbTYPOJIOTHYECKOE TOHUMaHHE
OMIO3UINN «CBOM — YyXOH» M KOHIIEHTPUPYIOT CBOE€ BHHMAHHE Ha
cnoco0ax MpOSBICHUS AaHHOW OINMO3MLIUHM B Pa3lWYHBIX 3HAKOBBIX
CHCTEMax KyJbTYpPBI, K KOTOPBIM OTHOCHUTCSA U SI3bIKOBas cucTeMa. Tema
«CBOE» M «Uy)KOE» YacTO HAXOIUT CBOE OTPaXEHUE B IMOCIOBHILAX U
noroBopkax (BekosumieBa, 2017), KOTOpblE MNPEACTaBISIOT COOOH
COKPOBMILHHUIYY  HAIMOHANBbHO-KYJIBTYPHOH  MYIpPOCTH,  OIIBITA,
croco0OM XpaHeHHs W Tepeaaun 0cobo MeHHOH HHpopMmanuud oOT
MOKOJIEHUsI K TMOKOJIEHWIO0. VIMEHHO B NOCIOBHLIAX M MOTOBOPKax
3aJOKeHa OLEHKa TaKUX TOHATHH, Kak JW4YyHOe M oluiee,
MIPUHAUIEXHOCTh U BHEIIHEE. B HEKOTOPHIX MapeMusax 3a10kKeHa Hies,
YTO Ui KaXIIOTO CBOE COOCTBEHHOE LICHHO, a Yy>KO€, HalpOTHB, HE
BCerja TMPHHUMAETCS MM BOBCE MOXKET OTKJIOHSTHCS OOILECTBOM.
[IpucyTcTByeT Takke MopalibHas CTOPOHA JTAaHHBIX MOHATHH, KOTOpas
BBIJIEJISIET HEOOXOJMMOCTD YBaXKaTh UyK0€ Kak COOCTBEHHOE, IIPH 3TOM,
He mpucBauBasg ero. COOTBETCTBEHHO, «S3bIK (PMKCHPYET CBOWCTBO
YeJIOBEYECKOM IICUXMKH, KOTOpOE 3aKiiovyaeTcsi B CHOCOOHOCTH
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npotuBonoctaBsATh “a” u “He 57» (Ilyrmma E.IO., 2018, c.170). B
OIMO3HLHUI0 «MBOM — 4yXKOil» BXOZAT pasHOOOpa3HbIE KOMIIOHEHTHI,
BKJTIOYasi SJIEMEHTHI TyXOBHOTO MHpPa, MaTepHaJIbHbIE IPEAMETHI, 1aXKe
YeJIOBEK KaK COLHMAJbHBIM (EHOMEH WM €ro OTAEIbHbIe (QYHKIHH
(matb, oren, Apyr, Bpar u ap.). Kareropusamus 3TuxX sBICHUU U
O0BEKTOB B paMKax HM3y4aeMOH ONMNO3WIUH CTPOWUTCS  Ha
HAJIMYMU/OTCYTCTBUU OTPEAEICHHBIX OTIIMYUTENFHBIX PU3HAKOB. DTH
MPU3HAKU ¥ MOKHO NPOCIICIUTh, aHATH3UPYS HapEMHOIOTHUECKUH PsIIT
AHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO SA3BIKOB. B pyccKOM NHapeMHOIOTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE CYIIECTBYET MHOXKECTBO MPUMEPOB, OTPAKAFOIINX
KOHLICTIIIMIO «CBOE€ — 3HAuuT Ommke W nyudme» (XKuposa, 2022).
(Tabmuua 1.)

Tabnuua 1. KoHuenTyaibHbIH TOMEH «POJHON — JaJIeKHii»

[Ipumeps! napeMuii pycckoro [Ipumeps! napemuit
SI3BIKA AHTJIMHACKOTO SI3bIKa
CBos pyOarika Onmxe K Temy; Near is my shirt, but nearer
is my skin
bruska pybawxa, oa xooxca
oaudice
CBosI pyKa — BIIaJIbIKA; It's your property and your
fire
Teos cobcmeennocms, meou
U KAMUH.
CBou cyxapu Iyyllle YyKHX CooTBeTCTBUE HE HAHACHO
MTUPOTOB;
Uyskoe 1 xopoliee MocThUIOo, a CooTBeTCTBUE HE HANHACHO
CBOE M XYZO0€, 1a MHJIO;
Uyxoii x1ed Topek; Another's bread costs dear
Yyoicoti  xaeb6  dopooice
cmoum
[Inoxa Ta nruna, koropas He Every bird likes its own nest
JOOUT CBOE THE3IO; Kaowcoas nmuya  niobum
cB0e 2He300
Uyskoro He KaJKo; Coo0TBETCTBUE HE HAIEHO
U3 ugyxoro xapMaHa IUIaTHTh CooTBeTCTBUE HE HANHACHO
JIETKO;
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HecmoTpss Ha Hanuuue OOJBIIOTO KOJMYECTBA MapeMHid, TAe
LEHHOCTh «CBOE» 3aHMUMAET MO3HULIUIO TOTO, YTO OoJiee OJIM3KO, TOHATHO
W BO BCEX OTHOIICHUX JIydlIe (Kakoe Obl OHO HU OBII0), YEM «Uy3KOE»,
CYIIECTBYET U COBEPIICHHO MPOTUBOIOJIOXKHAS KOHIenuus. B nanHOM
cllydae «4y)Koe» SIBJISIETCSl YeM-TO LIEHHBIM, KEJIAaHHBIM U BBICTYIaeT B
KadecTBE 00BEKTa CPAaBHEHUS U CBOCOOPA3HOTO HMCKYLICHHS, IOATOMY
MOJKET BBI3BIBATH 3aBUCTH. TaKKe B HEKOTOPBIX MAapPEMUIX OTpaskaeTcs
uzaes 0ojee yBaXKUTEILHOIO OTHOLICHHUS K Uy>KOMY, HEXKEIH K CBOEMY.
Taxke He cTOWUT 3a0bIBaTh O MOMYJISIPHOM OTHOLICHHH K YYXKUM
npobjeMam, KOTOpBIE XapaKTepU3yIOTCs Kak 4To-TOo Oojiee JIeTKOe U
HECEPhE3HOE TI0 OTHOILICHUWIO K CBOMM COOCTBEHHBIM TPYIHOCTSM

(Tabnuua 2.).

Tabnuua 2. KoHuenTyanbHBIH JOMEH «CBOU — UYKOM»

[Ipumepsr
PYCCKOTO SI3bIKa

napeMui

[Ipumepsr
AHTJIMICKOTO S3bIKa

napeMui

H3-3a cBoero ;[06pa CKBO3b

CoOTBEeTCTBHE HE HAJICHO

Uyxol JTIOMOTB JTaKOM;

Hajmblbl  CMOTPH, a 4y)Koe
pUJIEpP>KUBal;

Uyxass ©Oema 3a caxap; Kindness in another's trouble
Uyxol u xie0 cramie xamaya, Hobpoma 6 uyacotl bede
Uyxoe TOPIOIIKO nerye The smoke of a man's own
MIEPHIIIKa; house is better than the fire of

another's.
vl 6 ceoem dome yuuie oeus
8 UYAHCOM.

JlroOmn men uyxoi 06e;

CoO0TBETCTBHE HE HAlJICHO

Uyxoil xseb ciamie Kaiaya.

CoOTBETCTBHE HE HAlJICHO

beperu uyxoe, a cBoe — Kak
3Haelllb;

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Uyxoe rope  OXaHbeM He jests at scars that never felt
npoiiner, Yyxkoe Trope He | a wound
0onuT; Tom, «mo wymum, HaO
wpamamu, —cam — HUK020a  He
4)8CME06AN PAaH
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Ha JyKOM KOHC CHIACTH
JICTKO,

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

Uyxyro
passeny;

Oeny  pykamu

It is easy to bear the
misfortunes of others

Jlecko  nepenocumv  uydicue
Hecyacmus

Y cocema TpaBa Bceraa
3eNeHee;

The grass is always greener on
the other side

Tpasa 6cez0a 3enenee
opyeou cmopoue

Ha

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Good fences make good
neighbours

Xopouwue 3a60pvt — xopowiue
coceou

Kaxnp1it 16€T BOZy Ha CBOIO
METBHULLY;

Everyone (every miller) draws
water to his own mill.

Kaoicovui(kasicovlii.  menvHuK)
HA C8010 MENbHUYY 800 JIbem.

YUto oaHOMYy XOpOLIO, TO
JIPYrOMY CMEPTh;

One man's breath's another
man's death.

Ymo oO0HOMY  JKCU3Hb,
opy2omy cmepme.

mo

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Better keep under an old hedge,
than creep under a new furze-
bush.

Jlyuwe ocmamuvcsa noo cmapot
U320p0o0bvIo, ueM noa3ams Noo
HOBbIM KyCMOM OpOKd.

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

One man may better steal a
horse than another look over the
hedge.

Oonomy  uenosexy  mpowye
JOWaos YKpacms, wem opy2omy 3d
U320p00b 3A2NAHYMb.

Csolt CBOSIKA
n3gaineka;  PriOoak
BUIUT U3JaJIEKa;

BUJIUT
prIOaka

A thief knows a thief as a wolf
knows a wolf;
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Bop ysnaem eopa, xax eoik
y3Haem 60JIKaA;

Birds of a feather flock
together;

Imuyer  00H020  Onepenwvs
depocamcsi emecme.

I{eHHOCTh «CBOE — 4UYXKOE» TaKKE MOXET HCIONb30BaThCs B
KOHTEKCTE TOTO, YTO HYKHO 3a00THTHCS O ceOe M CBOMX HHTEpECcax, «He
BMEIIINBAThCS B Jieia U 3a00ThI IPYTHX JTIOJICH, a TAK)Ke HE MPUCBAUBATh
cebe uyxoe» (Oumunmosa, 2018, c. 875).

3/ech MapeMHUOJIOTHS COJICPKUT 3ampeT Ha dyxoe. Takol B3MIIsA Ha
JAHHYIO0 KOHIICTIIIHIO TIOMOTAaeT YBAXKaTh «JIMYHBIC TPAHUIIBI IPYTUX U
OTCTauBaTh COOCTBCHHYIO HEMPHUKOCHOBEHHOCTH, & TAaK)Ke OBITH Oonee
CO3HATCIBHBIM M BHHMATCILHBIM B OTHOLICHUU JAPYTHX JFOJCH»
(®unumnmosa, 2018, c. 876).

B pamMkax IEHHOCTH «CBOE — YYKOE» PacCMaTpPUBACTCS TaKXKe
KOHIICTIT «JIPYT — Bpary», TAe «IPYyr» COOTHOCUTCS C TIOHSATHEM «CBOEY, a
Bpar ¢ MOHATHEM «4yxoe». HacTosimuii Apyr BOCIPUHHUMACTCS Kak
«CBO¥» YENIOBEK, HA KOTOPOTO MOXHO TOJIOKUTHCS, KOTOPOMY MOXKHO
JIOBEPATH U KOTOPBII HE ONAET Ha MPEAaTeNbCTBO. Bpar ke, HampoTHB,
«UYXKOH» YeIOBEK, B KOTOPOM ThI HE MOXKEIIb OBITh YBEPEH, KOTOPOTO
oracaeiibcs, M C KOTOPBIM MPOUCXOAST HEIOMOHUMAHHUS H3-3a
IEHHOCTHBIX HECOOTBETCTBHI. B HEKOTOPBIX CUTYAIHSIX OOBEANHCHUS
«CBOMX» JIFOICH MOTYT MPOUCXOJUTH MO MPUYUHE HATUYUS OOIIEro
Bpara (Tabmuna 3).

Tabnuna 3. KonuenTyalbHbIH TOMEH «APYT — Bpary»
IIpumeps! napeMuil pycckoro [Ipumeps! napemuit
SI3BIKA AHTTIUICKOTO S3bIKa

Hpyr no3Haercs B 6ene, (a Bpar — | A friend in need is a friend

B PaZOCTH); indeed;

Jlpye 6 HyoicOe- Hacmosuuti
opye

Friend is best found in adversit
y;

Hpyea 6 nanacmu nyvwe
Hatmu;
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Bpar moero Bpara — Moii 1pyr;

The enemy of my enemy is my
friend;
Bpaz moezo epaza — moii dpye

Cobaku U3 pa3HBIX ABOPOB
TPBI3YTCA, HO P BUJE BOJIKA
00bE TUHSIOTCS;

CooTBeTCTBHE HE HANACHO

Jlyumie Boma y npyra, ueM Men 'y
Bpara; He ToT npyr, kT0 MeIOM
MaXKeT, a TOT, KTO MpaBIy B Ija3a
CKaXeT;

The best mirror is an old
friend.
Jhyuwee 3eprano — cmapulil

opye.

HOBCpI/ITI: CTaJ0 BOJIKY — HEC
BUJATH TOJIKY,

CoOoTBeTCTBHE HE HAlJICHO

He onupaiica Ha neq u He
JIOBEPSIICS HETIPUATEIIO;

CoOTBeTCTBHE HE HANACHO

[Ipusiteneit muoro, ga npyra Her.
W mHOTO Apy3ei, 1a HeT ApYyKKa;

A friend to all is a friend to
none;

Hpye ons 6cex — Hu 01 K020
He Opye.

CooTBeTCTBHE HE HalICHO

Life without a friend is a death
with a witness;

Kusno 0e3 Opyea — smo
cMepmb npu ceudemene

CamM nponanai, a ToBapuIna
BBIpYYail;
Jpyra umeTb, ce0si He KaJeTb;

A true friend should be, like a
privy, open in necessity;
Hacmoswuii - opye  donicen
OvImb, KAK YOOPHASL, OMKPLIM 6
Hyoicoe;

When a friend asks there is no
tomorrow;

Kozoa opye npocum, e
OMKIA0bIBAL HA 3A6MPA.

He umeii cro pybieit, a umeii cto
Apy3eit;

Faithful friend is better than go
1d;
Bepnuuii dpye nyywe 3on0ma;
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Jpyr cnoput, a HeApyr MOJITaKUB
aer;

All are not friends that speak u
s fair;

He e6ce me Opysva, kmo
2080pUM._C HAMU 8EACTUBO;

Hosrix npyzeli HaxxuBaii, a ctap
BIX HE TepAl;

Don't trade in

old friends for new;

He mensiime cmapuvix opysei
Ha HOBbIX;

XMypoe IO Apyra JIydlle, 4eM
yIbIOKa Bpara;

A friend's frown is better than a
foe's smile;

Jlyuwe xmypouii 632140 opyea,
uem yavloKa spaza

Kto mo0uT TBOMX Bparos, TOT HE
TIIOOUT TeOS;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

B3aumuoe noBepre — ocCHOBa
JPY>KOBI;

He is a good friend that speaks
well of us behind our backs;
Tom xopowwuil Opye, Kmo
2080pUM 0 HAC XOPOUO 3a
Hawiel cnutou.

He nosepsii muice Kyp cuuTars;

CoOoTBeTCTBHE HE HAlJICHO

JloBepuiu K031y Kamycry;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

JpyT 10 TOpHI - TOT XKe HEAPYT;

False friends are worse than
bitter

(open) enemies;

JlooicHvle Opy3vs xyoice
sneduux (OmKpulmvix) 8pazos;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

When I lent I had a friend,
when I asked he was unkind;
Koeoa st oasan 6 oone, y mens
OvLL Opye, a Koeda s npocul,
OH Dbl Hedobp,
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W36aBu mens, 603xe, OT Apy3ei,
C BparaM¥ si caM CIpaBIIIOCh;

a

May God defend me from my
friends; I can defend myself
from my enemies;

Jla 3awgumum mens boe om
opyszetl moux, cebs om 6pazos
MOUX 51 U cam Mo2y
3auuUmums;

C cocenom apyxu, a 3a00p
TOPOJIH;

A hedge between keeps
friendship green;

Kueas uzeopoos u opyoicoy
coxpawsiem 3e1eHol;

OpomKuIib JEHbrU, MOTePSEIIb
Apyra,

Lend your money and lose a
friend;

Ooonorcuuty c6ou Oenvel,
nomepsews opyea;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Friends are thieves of time;
py3vs — 6opul pemenu;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Success has many friends;
VY ycnexa MHOTO Apy3ei;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Take heed of enemies
reconciled, and of meat twice
boiled;

bepecumecsy npumupusuiuxcs
¢ moboil 8pazos u 08aNcOv
CBAPEeHNH020 MACa;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

To have no enemies is
equivalent to wealth;
Omcymcmeue 8pazos

PABHOCUIIBHO 602amcm6y;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Books and friends should be
few but good;

Krue u opyseil donoicno 6vimo
HEMHO20, HO OHU QOIIHCHBL
ObIMb XOPOWUMUL.
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CooTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

The best of friends must part;
U nyvwwue opysvs 0ondicHbl
paccmasamocsi,

CooTBeTCTBHE HE HAliICHO

If you have no enemies it is a
sign fortune has forgotten you,
Ecnu y Bac Het Bparos, 310
MPU3HAK TOTO, YTO CyNp0a
3a0bL1a 0 Bac;

CooTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

In time of prosperity friends
will be plenty, in time of
adversity not one amongst
twenty;

Bo epemena brazononyyus
opyseti 6yoem MHO20, 60
8pemena Heg3200 — He byoem
U 00H020 U3 08AOYAMU;

CooTBEeTCTBHE HE HAlICHO

We make more enemies by
what we say than friends by
what we do;

Mu1 nasicusaem bonvute 8pacos
ceOUMU CNIOGAMU, YeM Opy3ell
CEOUMU OeNaMU;

He tot apyr, kTo Ha mupy ryJserT,
a TOT, KTO B Oejie TOMOraeT;

Friends are made in wine

and

proved in tears;

py3vsa nosensiromes wa nupax
U OOKA3bIBAIOMCS 8 Clle3aX;

Bcewm yropnms, Tak HUKOMY HE TIp
UTOJIJINB;

Friend to everybody is a friend
to nobody;
Lpye 6cem — He Opye HUKOMY,

B_papmoctu_chinyT, B_rope 3a0yay
T,

When good cheer is lacking, o
ur friends will be packing;
Kozoa ne xeamaem xopouiezco
HAcCmMpoeHus, Hauu Opy3bs
HAYUHAIOM NAKOBAMb 6eUjU;

UYenosek 0e3 qpy3elt — 4To epeBo
0e3 KOpHeii;

CooTBeTCTBHE HE HAlJICHO
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B paMkax apXeTHIIMYeCKOro MPOTUBOIOCTABIECHUS «CBOE — UY)KOE»
paccMaTpHuBaeTcs TakXKe KOHIIENT «CXOJCTBa — pasnuuus». Bee, 4To Mbl
MOXKEM OTHECTH K TIOHATHIO «CBOe», Oa3upyeTcs Ha HaIWYUU
OTpENETIeHHBIX CXOJCTB. BHeNIHNE NpU3HAaKKU NpeACcTaBUTENEH OJHON
TpYIIBL, O0IIKE TPaAWLUH, OOIIMH YKJIAA JKU3HU, OAMH SI3bIK, OIHA
penurusi — 3TO TO, YTO OOBEOMHAET B ce0E KOHIENT «CXOJICTBAY.
COOTBETCTBEHHO, JIIOOBIE OTIMYMS BOCIHPUHUMAIOTCS JIIOABMHU C
MO3UIMKM  «UYXKOTO», IIOCKONBKY BCE TO, 4YTO IIOXOK€ Ha Hac,
0e3yClIOBHO, TIOHSITHEE U OJMKe, YeM TO, YTO COACPKUT OTIMYHS OT
NpUBBIYHBIX JJI1 Hac Bemed. JlaHHOE MPOTHBOIIOCTABIEHHE
MPOCIIEKUBACTCS B MApeMUsX pycckoro s3bika (Caxaposa, 2022).

[leHHOCTH «CBOE-UY)K0€» TaKKE€ MOKHO pacCMaTpUBaTh C MO3UIMH
OJTHOTO W3 CaMbIX LIEHHBIX MOHATHH PYCCKOM MapeMHOIOTHYecKOn
KYJbTYpPbI — «CEMBs». B TaHHOM cily4ae poACTBEHHBIE CBA3H OTPAXKAIOT
LEHHOCTh «CBOE», IOTOMY UTO IPEACTABIISIOT CO00I KPOBHOE POACTBO,
/i€ WIEHBl CEMBbH MOTY JOBEPATH APYT Apyry. CeMbs acCOLMUPYETCS C
T1000BBIO, TOAJICPKKON, EANHCTBOM U TapPMOHHEH, TJe BCe B OOJIbILIEH
CTENICHH TOXO0XH Mexay co0oil. OcranpHble IIOAW, KOTOPBIE HE
o0JIafaloT HAmpAMYI0 POACTBEHHBIMH CBS3SIMH, COOTHOCATCS C
MOHATHEM «4yXkoe». Takol B3IMIA[ Ha LEHHOCTb «CBOE — YY)KOE»
MPOCIIEKUBAETCS B MOCIOBUIAX U oroBopkax (Tabmuma 4).

Tabnuna 4. KoHuenTyalsHbIH TOMEH «CEMbs/POIHSD)

[Ipumepsl mapemuii pycckoro [Ipumepsr napeMui
SI3BIKA AHTJIMHCKOTO SI3BIKa

B ponHoii cembe U Kalla ryuie; CoOTBETCTBHE HE HAlJICHO

CBost pomHs 1O camoram CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO
BHUIHA,

Bpar 3a Opara, cBar 3a cBara; COOTBETCTBHE HE HANACHO

Ponnas kpoBb — HE BOAMIIA, Blood is thicker than water;

Kposw 2ywe o0vi;

Bpar ¢ Oparom Ha MmezaBens CooTBeTCTBUE HE HAIEHO
XOJIAT;

CeMbs — HaJICXKHBIN Kpai; CoOTBETCTBUE HE HANIEHO

MajteHbEKHE JETKH MaJIEHbKHUE Children are certain cares,

but uncertain comforts;
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0enKu, a BBIPACTYT BEIHKH - O
yIyT OosnbIiue;

Hemu — smo onpedenennvie
3a60mvl, HO HeOnpedeieHHoe

ymeuieHue,

B ceMbe m000Bb 1a COBET, TaK
Y HYXJIBI HET.

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

I'me cemsbs
cTpaiHa Oena.

IpyXHa, He

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

B cembe pasnan, Tak U oMy HE
pan.

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

3aueM W KJaJ, KOJIU B CEMbE
JIan.

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

Jobpast cembsi MpUOABHUT yMa.

CoOTBETCTBHE HE HAlJICHO

CeMbs cUJIbHA, KOT/Ia HaJl HEH
KpBbIIIa OfHA.

CoOTBEeTCTBHE HE HAJICHO

CeMbsS BOIOET, a KaKIbId CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO
TOPIOET.

Best cemps cBos, nJa BCIK CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO
JIIOOUT ceOsl.

Cembio pa3opurhb — CooTBeTCTBUE HE HaMlIEHO

CHACTJIIMBOMY HC OBITh.

Korga cembs BMecTe, U cepalie
Ha MecCTe.

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

My son is my son till he gets
him a wife, but my daughter’s
my daughter all the days of her
life;

Mot coin — moil cwiH, noxa
He JCeHuUmcs, a Mos 004b —
MO3L 00Ub 80 8Ce OHU JHCUZHU ee;

Bparckas  11000BbB

KaMCHHBIX CTCH,

my1ie

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

I'me cBom cobaku TpBIZyTCH,
qy)Kas He IPUCTaBa;

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO
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Hepuchb, OpaHUChH, a 32 CBOETO
JIEPXKHCH;

CoOTBEeTCTBHE HE HAlJICHO

KakoB Opar, TakoBa u cecrtpa;
KaxoBo nepeBo, TaKOB U KJIUH, Ka
KOB 0aThbKa, TAKOB U  ChIH,

Kakog oreli, TakoB 1 MOJIOIEII;

Cut from the same cloth,

Coenanvl  uz moeo dice
Mamepuana,

Like father, like son / like
mother, like daughter,

Kaxos omey, maxos u cvin /
Kaxoea mamv, maxosa u douv,
A chip off the old block;

Towen 6 pooumens

U ot nobporo otua poaurcs 6
elIeHas OBIIa;

Many a good father has a ba
d son;

Y mnocux xopowwux omyos
ecmb NioxXue CblHO8bSl,

Kakue KOpCUIKH, TAKHUC U BCTKU,
KaKue¢ poauTCiiu, TaKUC U ACTKU,
Kakos KOpPCHb, TAKOB U IIJIO/,
KaxoBo CEMs, TAKOBO M IIJICM,

As mother and father, so is
daughter and son;

Kakosvr mame u omey,
Maxkoewvl U 004b U CblH,

Brik na Tens (koObLa, xKepeds)
— OJIHA POJTHS;

CoOTBEeTCTBHE HE HAlICHO

Aitna oT Kypulbsl Heaneko
MajgamT;, A0J0KO OT g0I0HU
HeOaleKo MaJaeT;

Such as the tree is, such is
the fruit,

Kaxoso oepeso, maxosuvl u
n1006bl,

The apple doesn't fall far
from the tree;

Hbnoko om 601U
Hedanexo naoaem

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Many kinsfolk, few friends;
Mnozo poouu, oa mano
opyseil;

CoOoTBeTCTBHE HE HAlJICHO

The brother had rather see
the sister rich than make her so;

bpam npeonouern Ovl
sudems cecmpy 6o2amotul, yem
coenams ee makogou,
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CoOTBeTCTBHE HE HAJICHO

The family that
together stays together;

Cembs, komopasi monumcsi
emecme, 0Ocmaemcs emecme;

prays

B kaxmoii wu30ymke CBOM

MOTPEMYIIKH;

Every family has a skeleton
in the cupboard;

Y kaarcooii cemvu ecmu ceoii
ckenem 6 wikagy;

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

Every family has a goodness
of mercy;

B kaoicoou  cemve ecmb
0obpodemenb MULOCePOUs.

B cembe He 6e3 ypona;

Every family has at least one
black sheep;

B kaorcooil cemve ecmv xoms
Ovl 00HA napuiusas osya;

CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO

He that has no fools, knaves,
or beggars in his family was
begot by a flash of lightning;

Tom, 6 cembe KOMmopozo Hem
HU O0ypakos, HU MOUIEHHUKOS,
HU — Huwux, Ovll  3auam
BCNbIUKOL MOTHUU,

CoOTBeTCTBHE HE HAJICHO

First a daughter, then a son,
and the family's well begun;

Crauana poounaco 00ub,
NOMOM CblH, U ceMbs Hayana
npoysemams,

CoO0TBeTCTBHE HE HAlJICHO

As the baker so the

buns, as the father so the so
ns;

Kaxoe nexapv, maxoevt u
OVIOUKU, KAKO8 omely, MAaKOGbl
U CHIHOBbSL,

B cembe He Oe3 ypona;

It is a strange wood that nev
er has a
withered bough in it;
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Omo cmpanunsili  nec, 8

KOMOpoOM HUKo20a He Ovlgaem
3aCOXUUX 6emEel;

KaxkoB 1o, TAKOB  MIPUILIOS,
Open opna mIoauT, a CoBa COBY P
O[T,

Ot 600pa - 600peHOK, OT CBUH
bU - IOPOCeHOK, OT s10s10HU 510710
KO POJHTCS, OT €NH - HIMIIKA;

Like begets

(breeds) like;
Tlooobnoe nopoaicoaem
nooobuoe,

KoHuent «cBoe — 4y»0e» COOTHOCHUTCSI C IOHATUEM «J0M». To, 4TO
MBI CUMTAaEM JJOMOM — HEU3MEHHO COOTBETCTBYET MOHSITHUIO «CBOE», TaK
KaK 3TO camMOe POJIHOE U OJIM3KOE MECTO, IJIe YeJIOBEK UyBCTBYET ceOs
Mmo-HacTosAEeMy KoM(popTHO. JIoM — 3TO CUMBOJ YIOTa, CEMbH, TEIUIA H
3alUTEL. B pycckux mapeMusx <«JIoM» YIOMUHAETCS KaKk MECTO, TIe
MOXKHO «OIIyTUTH ce0s B Oe3omacHocTH U kKoMdpopTe» (Demotos, 1991,
C. 246). IMeroT MECTO U MMapeMUH, KOTOPHIE OMTUCHIBAIOT HETIOCTOSTHCTBO
W HEyCTOWYHMBOCTD XHM3HU 0€3 KpbIn HaJ rojoBoii (Tabmuma 5).

Tabnuia 5. KoHnentyaibHbIA JOMEH «MOU TOM»

IIpumeps! napeMuii pycckoro
SI3BIKA

[Ipumeps! mapemuit
AHTTIMICKOTO S3bIKa

.Hy‘-IH_IC JoMa CBOCTO HET Ha CBETC
HHUYCTO, CBOA 3CMJIA U B TOPCTU MUJIA;

Home is home though it
be never homely; Jom ecmo
O0M, XOms OH HUKO20ad He
Ovlsaem YIOmMHbIM,

B rocrax XOpo110, a A0Ma JIy4dIle;

East or West home is best;
Bocmok unu 3anao, a oom
mo ayuue

B poasoM yriry Bce o HyTpY;

Home is where the heart
18;
Jlom mawm, 20e cepoye;

I[OMa 1 CTCHBI IIOMOTAar0T,

When you are at home
even the walls help your;

Kozoa evt ooma, Oaoice
CMenbl NOMO2aI0Mm 8aM;
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Dry bread at home is
better than roast meat abroad,
Cyxotl xneb doma nyquie

AHCAPEHO20 msca 3a
epanuyeltl,
Popnoii kyct 1 3aiiy nopor; CootBeTcTBHE HE
HalaeHo
Besk kynmuk Ha cBoeMm Oonote Every dog is a lion at
BEJINK; home;

Kaxxmass cobaka moma —
JIEB;

Moii 10OM — MOsI KpETOCTb;

My home is my castle;
Moil dom — mos kpenocmo,

Bce noporu BenyT k 10oMy;

CooTBeTCTBUE HE
HaWaeHO

JlomMoit m koHU Becenelt OeryT;
Bceskomy muia cBost CTOpOHa;

The wider we roam, the
welcomer home;

Yem oanvuue
cmpancmsyem,
2ocmenpuumHnee QoM.

Mbl
mem

Xopo11o ToMy, KTO B CBOEM JIOMY;

There is no place like
home;
Hem mecma nyywe doma;

Homa Bce cmopo, a BUyKe JKUThE CooTBeTCTBHE HE
XYXK€E; HalJIeHO
Homo#t mnpuzems — xieb-comnb CootBeTcTBHE HE
HalJIeNb; HaWaeHO
COOTBETCTBHE HE HAMIECHO The house shows the
owner;

Kaxoe enaoeney, maxos u
o0oM;

CoOoTBeTCTBHE HE HAlJICHO

He has no home whose
home is everywhere;
YV moeo, uen
noscrody, Hem doma;,

oom

Bcesikast cocHa cBoeMy  O0Opy LIYMUT,
CBost py0arika OJmke K Teqy;

Charity begins at home;
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Eﬂaeomeopumeﬂbﬂocmb
Haduraemcs ()OMCI,'

«PonnHa» Kak KOHLENT «CBOE» 3aHUMAET 0c000e MECTO B PYCCKOM
MapeMHOJIOTHYECKOM TPOCTPaHCTBE. B MOCIOBUIIAX M TOTOBOPKax
POIMHA YacTO YIIOMUHAETCS KaK OJIM3KOE B CEp/ILIe YeIOBEeKa MECTO, TE
€ro UCTOKH M POJCTBEHHBIE CBSI3H, KyJa OH Bceraa OyIeT BO3BpaIlaThCsl.
B napemusix mogyepkuBaeTcs, YTO BaKHO «IIOMHUTH M yBa)KaTb CBOIO
pomuny» (IlpukazumkoBa, 2016, c.333). Taxxke «poauHa» B
MOCJIOBHUIIAX W MOTOBOPKAX ACCOLMHUPYETCS CO CBOUM HAapOAOM, CBOEH
KyJIbTypol W uctopueil. OHa BBICTYHAaeT KaK CHUMBOJI C€IUHCTBA U
LEJIOCTHOCTH. B aHrMuiickuX mapeMusix Takue cioBa Kak motherland/
fatherland He ncnonb3yIOTCS, XOTS CaMO NOHSTHE POAMHBI 0003HAYAETCS
C TIOMOIIBIO JIeKceM, OJM3KUX 1o 3HaueHuto home, nest. B mocnoBumax
W MOTOBOPKAX OTPa)KaeTCsl TECHAs CBSI3b MOHATHI «CBOE» U «POJHHAY,
pOIHasl CTOpOHA MPOTUBOIIOCTaBIsIeTC Uy xkOune (Tabnuua 6).

Tabauma 6. KonnenryaneHsiii noMeH «Poanna/qyx0OuHay
[Ipumepsl mapeMuii pyccKoro si3bIka [Ipumepsr
napeMui
aHTJIMICKOTO
SI3BIKA
Kute — Ponune cimyXuTh! CootBeTcTBHE
HE HalJIeHO
CoOTBeTCTBHE HE HAlJICHO A man
without a
homeland is a
nightingale
without a song;
Yenosex 6e3

POOUHDBL —
conoeell oe3
necHu.
Ponuna Benuka, o Hell He 3a0bIBaiA; CooTBeTCTBHE
HE HalJIeHO
Benuka Poccus ma mamblil 4eIoBeK; CooTBeTCTBHE

HE HalJIeHO
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Ponupix HET, a MO poAMMON CTOPOHE
CEpJILiC HOET;

CooTBeTCTBHE
HE HalIeHO

Ha wuyxoii cropone Pomuna wmueit
BJIBOIHE;

East or West
home is best;

Her B mupe kpame Pogussl Hamiei; Bocmox  unu
Bcesikomy mMuiia cBos CTOpOHa; 3anad, a Oom
ayuwe
Ponuna kpamie conmHIa, 10opoke 30710Ta; CootBeTcTBHE
HE HalJIeHO
JIro0oBb Kk PonuHe Ha OrHE HE TOPUT U CootBeTcTBHE

Ha BOAC HC TOHCT,

HE HalJIeHO

B pogHOM Kparo COKON, B YyKOM —
BOpPOHa;

Everydogis a
lion at home;
Kaocoas cobaka
ooma — nies;

Ponnoit kpait — cepauy paif;

There is no
place like home

Hem mecma
ayyue ooma,

VY napojga oaun goM — Ponuna; CooTBeTCTBUE
HE HalJIeHO

Ponuna — MaTh, uy)KOMHA — Mavexa; CooTBeTCTBHE
HE HalJIeHO

Ha uy>koii cTOpoHEe U BecHa HE KpacHa; CooTBeTCTBHE
HE HalJIeHO

Ha ayxOuHKe, CIIOBHO B JIOMOBHHKE; CooTBeTCTBHE
HE HalIeHO

3a MopeM Teruiee, ay Hac CBETJIEE; CooTBeTCTBHE
HE HalJIeHO

3a MOpeM W TeNyllKa TONyIIKa, Ja CooTBeTCTBHE
py0b mepeBos; HE HalJICHO

Co0TBETCTBUE HE HANIEHO Go abroad and

you'll hear news

of home;
Hoesorcaii  3a

epanuyy, u mol
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VCabluub
HOBOCMU u3
POOHOU CIPAHDL;

CMBICITOBBIE OCOOCHHOCTH pealln3allii HalHOHAIBHO-KYJIbTYPHON
OIMO3HILIMU «CBOW — UY)KOI» 3a4acTyl0 HaXOHISAT CBOE OTPaKEHHE U
S3BIKOBOM 3aKperuieHHe B (OJBKIOPHBIX jKaHpax. s BbIBICHHA
LEHHOCTEH, CBS3aHHBIX C KOHLENTOM «CBOM — UYKOW» B CO3HAHHUU
HOCHUTENIEH PYCCKOTO U aHTJUICKOTO SI3BIKOB, MBI IIPOBENIN CIUIOIIHYIO
BBIOOPKY TOCJIOBHII M TIOTOBOPOK Ha 3Ty TeMy. B xoze BBIOOpKH ObLIO
BBISIBIICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO MOCIIOBHI IMOO COZIEpKAT B ce0e JIeKCEMY
home / country / family/ one’s/ own, Kak OTCBUIKY Ha HHTEPECYIOLINH
Hac KOHLENT, OAHAKO ObUIM OOHApY>KEHBI W HM3PEUCHHS C JIEKCEeMaMu
homeland, nest, house (13).

BaxHOCTh KOHIENTAa «CBOM — UYyKOW» TSDKEIO MEPEOLCHHUTH: B
S3BIKOBOM M MEXKKYJIbTYPHOM IUIaHaX HCCIEAYEMbIH KOHLIEHT
aMOMBaJICHTEH, XapaKTepU3yeT pa3lu4yHble TpaHd M Tpajaluu
MEXITMYHOCTHBIX W/HIU MEKKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHUH, OJHOBPEMEHHO
JaBas OINpeleNIeHHE «KYJIbTYPHOMY» (CBOEMY) U «HHOKYJIBTYPHOMY»
(uyxomy). besycnoBHO, Takoe pa3meieHHWE OYEHb BAPHATUBHO U
YCIIOBHO: MPOCIIEKUBACTCS 3aBUCUMOCTD OT KyJbTYPHO-UCTOPUIECKOTO
U OBITOBOTO KOHTEKCTOB, 4YTO OTPa3WiIoCh B CaMOOBITHOCTH U
HAIlMOHAJBHOM CHEUM(PUYHOCTH KaK PYCCKHX, TaK M aHIJIMHCKUX
napeMuii M, COOTBETCTBEHHO, B BO3HHKIIEH TPYTHOCTH Mox0opa
COOTBETCTBHI.

Kak MBI ¥ mpeanonarainy, OCMBICTIEHHE KOHIIETITA «CBOM — UyXKON»
MPOMCXOINT, BO-TIEPBBIX, 32 CUET BBHIJCICHHUS «CBOETO» Ha KOHTPACTE,
Ha ¢oHEe «4yXoro». Bo-BTOpBIX, «cBoeMy» IPHUCBAUBAIOTCS
JOTIOJTHUTENbHBIE LIEHHOCTHBIE XapaKTePUCTHKH, B TO BpeMs Kak
«4gyxoe» (HepoJHOE) OTBEpraercsi, BBICMEHBAETCSA, €r0 3HAYMMOCTH
MPUHUKACTCA.

Kak pasrpanuueHre «CBOETO M YYXOTro», TaKk W HX COJMKEHHE,
NpUHSATHE, TIOPOH M B3aWMOIPOHHKHOBEHHE, CIYKHT CBOETO poja
CTPOUTENBHBIM ~MaTepualioM Ui (OPMHUPOBAHUS HALMOHAIBHO-
KyJIETYPHOTO MEHTAJIMTETA, XapaKTepa 1 MOBEICHUSI.

BrIBOABI

JIMHTBOKYNBTYpHAsl IMXOTOMHUS «CBOM — 4YXKOi», TpakTyemas
WHOTZIA KaK «4YYXOH = HHOW», «4yKOH = BpaKACOHBII», «CBOH =
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pOOHOI», «CBOW = OJM3KHHA, MOHATHBI» (QOPMHUPYET S3BIKOBOE
CO3HaHHE, 00YCIOBIUBAET MOJECTH BOCIIPUSATHS TEX MM WHBIX SIBICHHUM.

KoHuenTs! «cBoii — 4y»0Oi» SBISIOTCS YHUBEPCANBHBIMHU AJIs1 00enX
JIMHTBOKYJBTYP (QHTJIMHACKON M PYCCKOM ), HAXOAST CBOE BOILUIOLICHHE H
3aKpeIieHne B MapeMUIeckoM (QoHIe M3ydaeMbIX sI3bIKOB. OCHOBHBIC
BBISIBIICHHBIE CEMAaHTHUYECKHE «Y3JIbD), COCTABISIONIME BHYTpPEHHEE
HaTlOJIHEHHE UW3y4YacMOW OMIO3MLIMU «CBOW — UYXKOi», MOXKHO
OOHApyX HTh HWMEHHO B (ONBKIOpE, KOTOPBIH aKTyaTu3upyeT
ITyOMHHBIE — HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHBIE  CTPYKTyphl.  Ilapemmn
HaTOJNHAIOT JTMHEHHYIO KOHIICTITYaJIbHYIO OTIIIO3UIIHIO
JOTIOJTHUTENEHBIME, NEepUPEPUIHBIMUA CMBICIIAMH, YXOAS OT MPSMOTO
MPOTUBOIOCTABICHUSI «MBl — OHHU», JOHOJHAIOT W TPHUBHOCAT
OLICHOYHBIE OMIO3MLIUU (XOPOIIMH — IUIOXOH, MpaBWIBHO —
HETPaBUIBHO H Ap.), IPOCTPAHCTBEHHBIE (aJIeKO — OIM3KO, POAHON —
qyK0H, TUUHBINA — o0wmuit), auddepennuansabie (Qpyr — Bpar, poJuHa
— qyKOuHa).

B uenoBeueckoMm o011ecTBe BCETAa MPUCYTCTBOBAIO pa3iesieHHE Ha
«CBOMX» H «UYXHX». UeloBeK criocoOeH MPOTUBOMOCTABIIATE «S» U «HE
s», TO3TOMY B PYCCKOM SI3BIKE CYLIECTBYET OIPOMHOE KOJIUYECTBO
MOCJIOBUI] ¥ IOTOBOPOK, KOTOPBIE OTPAXKAIOT MHEHHUE, YTO «CBOE» — 3TO
TO, 4TO OMmKe, MOHsATHee W Beerga Jjydme. OQHAKO CYIIECTBYET H
MPOTHUBOIOJIOKHA KOHIenuus. «Yyxoe» sBISIETCS 9eM-TO >KEJIaHHBIM,
BBICTYNAeT B KadecTBE OOBEKTa 3aBECTH M HCKyLIeHHs. Bcrpewarorcs
MOCJIOBUIIBI, B KOTOPBIX MOJUEPKHUBAETCS OoJiee yBaKUTEIBHOE
OTHOLICHHE K «UYKOMY», HYeM K «CBOEMY», a Uy>KHE NPOOJIEMBI
cuuTarorcsi Oojiee JIETKUMH M HECephe3HBIMH. Takke B PYCCKOM
MapeMHOJIOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE OTPAXKACTCS 3alpeT Ha «Uy>K0e»,
KOTOPBI 3aKIIOYaeTCsi B TOM, YTO HE HY)KHO BMEIIMBATHCS B Jiena
Opyrux Jofed W OpaTh dyxkue Bemd. Kpome TOro, BcTpeyaroTcs
MOCIOBUIIBI M MOTOBOPKH, TA€ ULEHHOCTh «CBOE — YYXKOe»
paccMaTpUBaThCsl B paMKaxX TaKUX KOHIIETITOB, KaK «IpYyr — Bpary,
«CXOZCTBA — PA3IHYU», «CEMBS», «IOM» U «poauHa». CTOUT Takxke
OTMETUTh, YTO OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOUIAs OINIO3UIHUSA «CBOH —
4yX0il» He CBOOOJHA WM HCIBITHIBACT MAaBICHHUE KaKk WM3BHE, TaKk U
neopMupyercsi BHYTpH, B CO3HAaHHUHM HOCUTENS sI3bIKa, MpHOOpeTas
CyOBEKTHUBHBI OTTEHOK, TpaHCHOPMHPYSCH U Tpeodpaxasch B
mopolecce  IOJNYy4YeHUs 4YeJIOBEKOM — OmbITa, T.€6. B  IIpolecce
KOHIICTITY JIN3aL[H u KaTeropu3auu OKpy>KaroIei

155



JNEWCTBUTENBHOCTH. TakuM o00pa3oM, OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOLIMN
(eHOMEH H ero CcyOBeKTHBHAas peaju3anus — 03TO MPOLECCH
napajuieIbHbIE, OJHOBPEMEHHBIE M B3aUMOI0NONHA0IE. CTalKUBasICh
C H3y4YaeMbIMH SABJICHUSAMH, OCO3HaBas M Ha3blBas HX, 4YEJIOBEK
3alyckaeT aiaroput™m and@depeHIHalul Ha «CBOE — UYK0e», B
pe3ynpTaTe pealn3allid  KOTOPOrO TMpPOSBISETCA CTPEMIIEHHE K
OOBEMHEHUIO U €IWHEHUIO CO CBOMM/ CBOMMH M JHCTAaHIHMPOBAHHE,
OTTOp)KEHHE uyxux/ayxoro. [lapemun >xe sBISIOTCA BepOaNIbHBIM
BBIPQKEHHEM KOJUIEKTUBHOTO CO3HaHUsS, MYApPOCTH, IPOHECEHHOH
CKBO3b Beka. IlepemaBasch M3 TIOKOJEHHS B IIOKOJIEHHE, OHHU
CIOCOOCTBYIOT «IKOHOMHW» HAllMX YCWIMH B KiacCU(pHUKAIUU
00BEKTOB U SIBICHUI Ha «CBOE» U «Iy>KOE», CIIOCOOCTBYIOT COXPAaHEHHUIO
HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX TPaIULHH.

B pesynbTare uccnenoBaHus MbI IPUIIUIHA K BBIBOAY, YTO MOCIOBHUIIBI
U TIOTOBOPKH SBIISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacTbhlO KyJIbTYPHOTO KOAA
HallMd U COAEpKaT B ce0c OrPOMHBIN IJIAcT KyJIbTYypHO-IIEHHOCTHBIX
OPHEHTHPOB 0O0IIECTBa, MPEACTABISIIOT COOOM HENMHCaHBIH «KOIEKC
3aKOHOB», OTPaXal0T MYAPOCTh U BEKOBOM OIBIT B3aUMOJEMCTBHA C
IPYTUMH KyJIbTYPaMH.

Taxkum 06pa3oM, MOKHO 3aKIIIOUUTh, YTO OCOOCHHOCTH peaiu3alun
ouanora KyJbTyp M YCIEX MEXKYJIbTYPHOTO, MEXBA3BIKOBOIO
B3aMMOJEHCTBUS OyIyT HEPA3PBIBHO CBS3aHBI C ONBITOM KaTerOpU3auu
U KjaccuuKauyu oOBEKTOB U SABJICHUN OKPY’KAIOIIEro HaC MHUpa M UX
COOTHECEHHEM ¢ 0a30BBIMH KOHLETITAMU «CBOU — TYKOM».
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Poccuiickuii yauBepcuTeT Apy:KObI HAPOI0B
umenu [Matpuca JlymymoObI

APEMUSA B ASEPBAMI)KAHCKOM, TYPELIKOM,
AHIJIMCKOM U HEMELIKOM SI3bIKO3HAHWU:
OIIPEAEJIEHUE, OCOBEHHOCTH U3YYEHU

B cmamve enepevie 6 conocmasumenvHom niawe npeocmagieHvl
6327106l UCCACO08AMeENel, NPeOCMasIIOWUX — a3epoaoNCAHCKYI0,
MYPeYKyio, aHTUICKYIO U HEMEYKVIO Puionocuio, 8 uzyueHuu NoHamus
nocrosuya. Heobxooumocme paccmompenus napemutl u ux ONUCaHust 6
PA3HbIX  HAYUOHALbHBIX  (QUIONOSUAX, a maKdce cmpemienue K
0000WeHUI0 6 HOHUMAHUU  HPUpPoObl  NOCIOBUYLL  ONPeOesiom
akmyanvHocmos  @vlopannol  memvl.  Ocmblciueaemcs — GuOeHuUe
npeocmasumeneil PAasHbIX WKOL JUHEBUCMUKU NPU  PACCMOMPEHUU
nOCIO8UYbL U OnpedeneHul eé napamempos. Agmopuvl onupaomcs Ha
MEMoOoN02U0  NOCIE008AMENLHO20  ONUCAHUSL  NAPEMUOLOSULECKUX
€OUHUY KAK COCMABHOU 4aCmU NAPeMUOIOSUYeCKOl CUCTEMbL A3bIKA.
Cpeou  memo0os8  uccredoganusi npeobradaem  ONUCAMENbHO-
AHATUMUYECKUTE Memoo, CONOCMABUMENbHBII AHAIU3 MEOPEeMUYECKUX
pabom. Awanuz nokasan Hamuyue NPOOOINCUMENLHOU UCHOPUU
uccne0o6anusi  napemuti. 8  HAYUOHANbHLIX — JUHEBOKVIbMYPAX.
Aszepbatiodcanckue ucciedo8amenu, npejicoe 6ce2o, 6bloesIIom 8 HUX
asmopumem mpaouyuu u cnoCOOHOCHb TAKOHUYHO NEpedasams Onwlm
Hapooa. Typeyxue nune6UCmbl Cpedu OCHOBHBIX ACNEKMO8 ONUCAHUS
NOCIOBUYbL  OMMEUAIOM  80CHUMAMENbHYIO  (DVHKYUI0 NOCI08uY, a
WUPOKOEe pACNpOCMPAaHeHUue 8 COBPEMEHHOM SI3blKe O0OBACHACHAIOM
JIAKOHUYHOCMbIO, APKOU 0OPAHOCMbIO U NPOCMOMOU 3ANOMUHAHUS
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nociosuy. Crassauckue uUccie008ament 3HAYUMENIbHO NPOOBUHYIUCD
61ePED He MOAbKO 8 MEeOPEeMUYeCKOM OCMbICACHUU NPUPOObL NHOCTIO8UY,
HO U 6 ux Jekcuxoepaguueckom onucanuu. Hemeyxue yuéuvie 6
ONUCAHUU ~ NOCAOBUYBL  BbIOENAIOM  00UEeYROmpPeOUmeIbHOCb,
YCMOUUUBOCMb, OUOAKMUYECKYI0 HANPABIEHHOCMb, d AHSIUUCKUE —
ROOUEPKUBAIOM MeMADOPUNECKULl XapaKkmep U MpaouyuOHHOCHb.

Kurouesvle cnosa: napemus, nociosuya, azepoauio’CcancKuil s3vlk,
mMypeyKuli A3vlK, AHIULICKUL A3bIK, HEMEeYKULL A3bIK
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PAROEMIA IN AZERBAIJANI, TURKISH, ENGLISH AND
GERMAN LINGUISTICS: DEFINITION, STUDY FEATURES

The paper presents for the first time in a comparative way the views
of researchers representing Azerbaijani, Turkish, English and German
philology in studying the concept of proverb. The need to consider
paremias and their descriptions in different national philologies, as well
as the desire for generalization in understanding the nature of proverbs,
determine the relevance of the chosen topic. The vision of representatives
of different schools of linguistics is considered when examining a
proverb and determining its parameters. The authors rely on the
methodology of a consistent description of paremiological units as an
integral part of the paremiological system of language. Among the
research methods, the descriptive-analytical method and comparative
analysis of theoretical works prevail. The analysis showed the existence
of a long history of studying paremias in national linguocultures.
Azerbaijani researchers, first of all, highlight the authority of tradition
and the ability to laconically convey the experience of the people.
Turkish linguists, among the main aspects of the proverb description,
note the educational function of proverbs, and explain their wide
distribution in the modern language by the laconism, vivid metaphors
and ease of memorization of proverbs. Slavic scholars have made
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significant progress not only in the theoretical understanding of the
nature of proverbs, but also in their lexicographic description. German
scholars in their descriptions of proverbs are distinguished by their
common usage, durability, and didactic focus, while English ones
emphasize their metaphorical nature and conservatism.

Keywords: paremia, proverb, Azerbaijani language, Turkish
language, English language, German language

Beenenue

[Mapemuonoruss — OAHO W3 HOBBIX HANpPABJICHUH B JMHTBHUCTHKE,
u3yyaromee Majble >KaHpbhl (PONIBKIOpa, CpeAr KOTOPBIX MOCIIOBHIIBL,
3araJiku, MPUMETHI, CKOPOTOBOPKH, IPUCIIOBBS U TIp. TepMuH napemus
4acTO HCIOJB3YeTCsl KaK pOJOBOE TMOHITHE MO OTHOIIECHHIO K
nepeurcieHHsM BUIOBBIM (bpenuc, umorno, Jlomakuna, 2020).
[Mapemuonorusi, MOMUMO OOLIMX CBOWCTB IOCIOBHL, HM3y4daeT UX B
OTACTBHBIX s3bIKaX W s3bIKOBBIX cembsix ([lapemuonorus Ha
MepeKpecTkax ..., 2021; Mranos, Jlomakuna, [leTpymesckas, 2021).

Breibop Tembl 00yCIIOBIEH pa3HbBIM MOHUMAaHHEM MPUPOJBI
MOCJIOBHUIIBI B BOCTOYHOW M 3alaJHON MapeMHOJIOTHIECKONW TPaJULHH.
310 00BSICHSAETCS KaK S3BIKOBBIMH (TPaMMaTHYECKUMH, CEMaHTHKO-
CTHJIMCTUYECKUMH), TaK W BHES3BIKOBBIMH (OTCYTCTBHE LEIOCTHON
METOAOJIOTUH UCCIIEIOBAHUS, CHCTEMHOTO IOHUMAaHUS MapEMHOJIOTHH )
0COOEHHOCTSIMH.

AKTyaJbHOCTh BBHIODaHHOW TEMBI MCCIIEAOBaHHS OOYCIIOBIICHA, BO-
MEPBBIX, HEOOXOAUMOCTBIO PACCMOTPEHHS MapeMUuil M UX OIUCAHUS B
PasHBIX HAHMOHANIBHBIX (HUIIONOTUSAX, BO-BTOPBIX, CTPEMJICHHEM K
0000IIEHNI0O B IOHUMAaHUHU TPUPOBI TIOCIOBULBI IS MPECTABICHNUS
MaKCHUMaJIbHO MOJTHOTO ONPEAETICHHUS 3TON S3BIKOBOW €IMHHIIBL.

Hayunas HoBU3Ha uCclie10BaHUS JAaHHOM CTaTbH COCTOUT B TOM, UTO
BIICPBEIC B CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIHHOM acreKTe
MPOaHAIM3UPOBAHO  NOHUMAHUE  HOCAOBUYbl, €€  TPUPOJBL,
middepeHInanbHBIX MPU3HAKOB JHHIBUCTAMH, IPEICTABIISIIOIINMHU
BOCTOUHYIO  (a3epOalipkaHCKYl0O W  TYpeuKylo) H  3amagHylo
(aHTUICKYIO ¥ HEMELKYI0) (PHIIONOTHYECKYIO TPAAULHIO.

TeopeTrnueckasi 3HaYUMMOCTb UCCIIEIOBAHUSI COCTOUT B OCMBICIICHUH
BUACHUS TpEICTaBUTENEH  pasHbIX INKOJ  JIMHTBUCTHKH  MpHU
PaccMOTPEHUH MOCTIOBUIIBI U €€ MapaMeTpH3altu.
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[IpakTryeckas HEHHOCTh Pa0OTHI COCTOUT B BO3MOKHOCTH CO3/IaHUS
METasi3bIKOBOIO0 MHCTPYMEHTApHS Ul aHAIW3a MapeMHOJIOTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA Pa3HBIX S3BIKOB, a TAKXKE MpH OTOOpEe Marepuaia i
napemMuorpauyeckoit 0opaboTKu.

MartepuaJibl 1 METOABI

[Ipy moAroToBKE HCCIENOBAaHHA MBI ONMUpPAEMCS Ha METOAOJIOTHIO
MOCIIEAOBATENILHOTO  ONUCAHWs  MApEeMHOJOTHMYECKHUX  €IMHUII,
OIMCAaHHYI0 B paboTaX COBPEMEHHBIX YU€HBIX, MOHHMAaHHs HapeMHUU
Kak 0co0OH sI3BIKOBOM eauHUIBl — adopuctuueckoi (MUBaHoB, 2022),
COCTaBHOM 4YacTW MapeMHOJIOTHYECKOW cUcTeMbl si3blka (JlomakuHa,
2024), aHanu3 KOTOpoH MPOMCXOAMT B pa3HbIX Hampasienusx (bpemuc,
Humorno, Jlomakuna, 2020). C y4éTroM COBpEeMEHHOH mapagurMbl
JUHTBUCTUKNA  TIAPEMHUOJOTMYECKHE  €IWHUIBI  TOJBEPraroTcs
KOHIENTYaJIbHOMY, KOTHUTHBHO-CEMaHTHUYECKOMY,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY, JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOMY,
IUCKYPCUBHOMY U KOHTEKCTHOMY aHanu3y (Jlomakunua, 2025) , B Tom
Yyclie Ha Marepuaje TIOPKCKMX M TePMAHCKHX S3bIKOB Ha HIMPOKOM
nomwuHrBaTbHOM  Qone (MBanoB, Jlomakuna, Hemroboma, 2021;
Bpenuc, UBanor 2022; Manos 2022ab, 2023ab, 2024). Bei6op MeTon0B
WCCIICIOBaHUSl MOTHUBHPOBAaH LEJIBI0 HCCIEAOBaHUS: Ipeoliagaer
ONHCATENbHO-aHAIUTUYECKU  METOZ, COIOCTABUTEIBHBIA  aHAIU3
TEOPETUYECKUX PadOT 1st 000CHOBAHHOCTH BBIBOAA.

O0cy:kaeHHe U pe3yJbTaThl

@uxcanus 1 H3y4eHne azepOaiilzkaHCKHX MOCTOBHIL

B azepOaiimxaHckoll HAyYHOW TPaIUIUK TTOCIOBUIA 0003HAYACTCS
TEPMUHOM atalar s6zii OykB. ‘cioBO OTHOB’ (31ech U Aajce MEepPEeBOA
Ham. — M.b., O.JL., AM.). Cam TepMHH MOTYEPKUBAET BaKHOCTDH
MepeIavy OMbITA MPEIKOB HOBBIM IMOKOJICHUSM.

AzepOailkaHCKUI SI3BIK OTHOCUTCSI K TIOPKCKOW TPYIIIE SI3BIKOB,
YTO MPENIOSAraeT PacCMOTPEHUE MOHATUS MAapEMHH B TIOPKOJIOTHH.
[lepBbie 00pa3mpl TIOPKCKUX NapeMHid BCTPEYAlOTCS B PYHHUYECKOM
Opxono-Enuceiickoii mucbmenHoctn V-VIII BB. C npeBHUX BpeMEH
MapeMHOJIOTHIECKUE eANHULIBI (PUKCUPYIOTCs B cOopHUKax. OZHUM U3
NepBBIX coOuparenel napemuid apnsercs Maxmyn uOH an-XycelH uOH
Myxamman an-Kamrapy, aBTop 3HaMEHMTOTO NMAaMATHUKA THOPKCKOM
¢unonornn «/litBan Jlyrat ar-Typk» («IuBaH TIOPKCKHX S3BIKOBY)
(Kamrapwu, 2005), co3gannoro B 1073-1074 rr, Tie aBTOp OTMEYAN, YTO
OH «yCes» KHUTY pa3lIUYHBIMU IpHUMEpaMH pedd, B TOM YHUCIIE
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MOCJIOBUIIAMH, KOTOPbIE TIOPKH «IPUBOISAT B KadeCTBE MYJIpPBIX
M3pEYEeHUH M B TOPECTH, M B PAJOCTH M TEPENAIOT OT OJHOIO
pacckazumnka gpyromy» (Tam xe, c. 56). Maxmyn Kamrapu npuBoaut
TIOPKCKYIO TOocHoBHIY: Yma kanca kym xandp ‘Korma (x Tebe)
MPUXOJIUT TOCTh, C HUM MPUXOJAT yaada u cyactee’ (Tam xe, c. 43). A
B COBPEMEHHOM a3epOaii/nKaHCKOM S3BbIKE YHOTpeOisieTcs: e€ BapuaHT
Qonaq barakat gatiror ‘I'octh mnpwHOCHUT OnarocioBeHue’. Jra
MOCJIOBUIIA CBSi3aHA C JAPEBHUMH OObYAsMH  a3zepOailkaHCKOTO
TOCTENPUUMCTBA, KOTOPBIE TIOYUTAIOTCA U B HAIIY JTHU.

BaxxHOCTP NMUCHPMEHHBIX HMCTOYHUKOB I COXPAHEHHUS IOCIOBHIL
noguepkuBaer A.M. HabueB: wdwactpb TOCHIOBUI  MOSBHIACH
TIOPKOSI3BIYHBIX UCTOYHHKAX, ApPYyras — CYIIECTBYET B YCTHOU (opme
(Nabiyev, 2009, p. 265), nogsepras BApbHPOBAHUIO TUIaH COACPKAHUS U
TUTaH BBIPAXKCHUSI.

B Cpennue Beka a3zepOaiikaHCKUE TIOCIOBHLBI Pa3BUBAIUCDH
MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOW (opMe, Tak KakK TpaaWulus HarluCaHus
JIUTEPaTypHBIX MPOM3BEACHUH IpeaycMaTpuBaja WX CO3JaHdue Ha
nepcunackoM u  apabckom s3bikax. C  XII-XIV BB. KOJIHYECTBO
NpOM3BENCHU,  HAaMCaHHBIX  Ha  a3epOail[PKaHCKOM  SI3BIKE,
yBENMUYUBAIOCh. [l0CHOBUIEI MIMPOKO HCHOIB30BAINCH U 3aHUMAJIH
Ba)KHOE MECTO B TBOPUYECTBE MOITOB U MPO3AaUKOB 3TOT0 NMEPHOAA.

COop u Pukcanus azepbailyKaHCKUX MOCIOBHL (HOTBKIOPUCTAMU B
Pa3NuYHBIX paiioHax AzepOalikaHa aKkTHBHO OCYILECTBISUTUCH B KOHIIE
XIX — nagane XX B., B T.4. B «COOpHHKE MaTepHajiIoB AJs OMHCAHUS
MectHocTel u mieméH Kaskaza» (CMOMIIK), B koTopoM peryisipHO
nyOIMKoBanuch azepOaikanckue mnociaoBULEL. XKypHan wu3maBancs
VYnpasnennem Kaskasckoro yde6Horo okpyra B Tudmuce. C 1881 .
W3JJaHMEM PYKOBOIMI noneuntens KaBkasckoro yueonoro okpyra K.I1.
SnoBckuil. B KypHaie myOIMKOBalIMCh MaTepuallbl MO HCTOPUH,
apXxeoJIoTuH, 3THorpaduu 1 TUHrBucTrke KaBkasa.

[Mo3gHee coOpaHHBIC IOCIOBHIBI OBUIM OOBEIUHEHBI M H3/IaHBI
OTHEeNbHEIM TOMOM B 1898 r. mox wHasBammeM «llociioBHITEI
upBaHCKUXB TaTapb». OTH MOCIOBUIB OBUIM  COOpaHBl B
upBanckoit obmactu AsepOaiimxana B koHue XIX Beka, B COOpPHUK
Bouuio 1910 mocnosur no 283 temam. ITocnosune: u3 CMOMIIK craan
NEpBBIM  KPYNMHBIM coOpaHueM a3epOaiipKaHCKUX TOCIOBHL U
noroBopok. Coopuuk m3naBancs ¢ 1881 mo 1929 rr. u HacuutkiBaet 46
TOMOB.
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Ceticdhannuu P3acoil oTMeuaeT, 4TO «IOCIOBHIIBI, COOpaHHBIE CO
Bropoii monoBuHBl XIX B., oOpamasch K O3KCIEPUMEHTAIbHBIM
TPagULUsAM PYCCKOTO (PONBKIOPUCTUKH TOTO IMEpUOJa, MPaKTHYECKH
OTpakaJ¥ BEIyLIyI0 MHTEPHALMOHAIBHYIO TPAIUIUI0 TOTO BPEMEHH.
Jist MHTENJIEKTYaloB, COOMPABIIUX B Ty SMOXY HNOCIOBHIIBL, STOT JKaHp
B JIIOOOM citydyae ObIT BaXKHOHM COCTaBIISIONIEH HAIMOHANBHOW KYJIBTYPBI
Y HalnuoHambHOU MbIcm» (Atalar sozlori, 2013, p. 5). Oto uznanue
npeAcTaBisgeT coOOH  cBoX  azepOail[KaHCKOW — MapeMUOJIOTHU
(Anexmieposa, 2009, c. 193).

BrocnenctBun cbopoMm © OmyONMKOBaHHEM azepOailKaHCKUX
napemuii 3anuMancs ['anadu 3eliHaibl: cOOpHUK «A3epOaiKaHCKHe
MOCJIOBUIIBI M TOTOBOPKW» COJEpKaJl E€AMHUIBI, Hale4yaTaHHbBIE B
xypnaine CMOMIIK (Tam xe, c. 188).

Tpaauuuro n3y4eHus 1 U3AaHUs TOCIOBHILL TPOAOIDKII AOYIIbracsiM
I'yceitn3ane, co3maBIIMII 3HAYMUTENBHBIM KOpPIYC HAIlMOHAIBHBIX
MTOCJIOBHII.

B 2013 r. UuctutyT pykomuceil mmenn Myxammena dusynu
HanmonanbHoit akagemun Hayk A3epOaiiiyKaHa BBIITYCTHII B CBET KHUTY
«Obiilgasim Hiiseynzados. Atalar sézlori vo masallor» («AOynbracsim
I'yceitnzane. IlociaoBHIBI M TOTOBOPKH»), B KOTOPYK BOIUIH
MOCIIOBUIIBI M TIOTOBOPKH, TNpuBieueHHble A. ['yceilH3ame u3 ero
JIMYHOTO apXuBa.

B 2013 r. Bhmen B CBET MOJHBIA CIOBapb azepOailKaHCKUX
nocioBull,  Atalar sozlori, wu3manHbIi MHCTHTYTOM (bonbKIIOpa
HarmmonanpHOW akajgemmn Hayk AsepOaiimpkaHa. PykoBoaurtenem
MpoeKTa cTal AOKTOp ¢uionornueckux Hayk Myxtap Kasumormiy
(MmaHOB), cocraBuTenb W aBTOP MPEIUCIOBHA — KaHAWAAT
¢wmnonornuecknx Hayk Maranar  Aryoreel.  Ilo  3amevanuio
Ceiipannuna P3acos, B 3TOM U3AaHUM TNPAKTHYECKH IOJHOCTBHIO
OXBaueH CymecTBylommi (oHA aszepOailpkaHCKUX MOcioBUI. B
CJIOBape€ OTPAKEH «OMBIT MAapPEMUOJIOTUYECKONW  JIEATENbHOCTH,
OCYILIECTBIsIEMOH Ha MpoTshKeHuH Tpex cronetuit (XIX-XXI) <...>, kak
C ee TMpaKTUYeCKOW (coOMpaTenbCcKOH), TaKk M C TEOPETHUECKOU
(uccnenoBaTenbckoi) Tpagummusamm» (Atalar sozlori, 2013, p. 4).

Bonpmmioit Bkiam B TeopeTHyeckoe HU3yudeHHE azepOaiiKaHCKUX
MTOCIIOBHII BHECITH UCCIeoBaTeNd X X B., cpenu koTopsix [.H. FOcudos,
3aHUMAaBIIHMHCS TpoOIeMaMH pa3rpaHUuEHHs MOCIOBHUI] U TOTOBOPOK
(FOcudos, 1968), u mpodeccop 3. Anuzazne, KOTopas paccMaTpuBaia
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JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE OCOOCHHOCTU a3epOalPKaHCKUX TOCIOBUI] U
noroBopok (Anmzane, 1980).

Azep0aiikaHCKHE HCCIICIOBATEIH BBIJCISIOT PA3IUYHBIC aCIEKThI
napeMuid, akeHTUPYs] BHUMaHHE Ha MOPAJTbHO-IICHHOCTHBIX aCIIEKTaX.
Crout OTMETUTH O0Iee TMOHUMAHUE TOCIIOBUI], KOTOPhIC BOUPAIOT B
ceOs JKU3HEHHBIA OIBIT, MBICIM W YOeXKIEHHUS JIIONEH, a Takxke
HUCTOPUYECKUE U KyJIbTYPHBIC LICHHOCTH HapoAa.

Cetichannun P3acoif oTMedaeT, 4To MOCIOBUIIBI TPEICTABISIOT COO0H
CPEICTRO Mepeaaur KOJJICKTUBHOTO OMBITA ¥ 3HAHUN B KAUECTBE €TUHOM
Y HEU3MEHHOW (DYHKIIMU BO BCE BpEMEHA M B JIFOOOM THUIIE STHHUYECKOM
KynbTyphl (Atalar sozlori, 2013, p. 3).

B cBoém ompenenennn mocinoBun A.M. HabueB akueHTuUpyet
BHUMaHUEC Ha KYMYJSTUBHOCTH W XYJIO’)KECTBEHHOM CBOCOOpa3uu
nocioBUllbl. [TOCTOBUIIBI M TOTOBOPKHU SIBIISIIOTCS XYJO0>KECTBEHHBIM
BBIDQXXCHHEM HCTOPUYCCKUX HAONIOJCHUN JIOACH Hal JKU3HBIO
(Nabiyev, 2014, p. 264).

AzepOaiipkaHCKHE HWCCIICIOBATEIN OTMEUAIOT pPOJIb IOCIOBUIl B
KU3HU OOIIECTBA, TJE JIFOIU TOYUTAIOT aBTOPUTET IIOCIOBHUI[ Kak
HWCTOYHHUKA MYJIPOCTH, YTO COOTBETCTBYET APEBHEU MBICIH O TOM, YTO
«IIOCIIOBUIIBI (CJIOBA OTIIOB) He BXOAAT B KopaH, HO HaXOAATCS PSIIIOM C
Kopanom»  (Tam  xe).  AKTyaJbHOCTH  3TOTO  IIOJIOXKCHUS
MOATBEPKIAACTCS  MMOBCEAHEBHON TOTPEOHOCTHIO  HAIMOHAIBLHOTO
o0IecTea B HAIMOHAIBHBIX (OpMyJaxX TOBEICHHUS, JXUBYIIUX B
MOCIIOBUIIAX, & TAKXKE B U3/]JaBAEMBIX C TCUCHUEM BPEMEHH COOpPHHUKAX
nociosull (Tam xe).

[To mHeHMIO MartaHaT SryOrbi3bl, TOCTOBHIIEI IPEACTABISIOT COOOM
MOYYUTENbHBIC BBICKA3bIBAHUS, BBIXOMASAIIME 3a TPEHCNIbl CBOETO
HeOO0JIBIIIOT0 Kpyra 00pa3oB B Oosee riryobokue cinou: «I1ocinoBuIlel — 310
CHUCTEMAa STHYECKUX HOPM, MOPATIbHBIN KOAECKC, KOTOPBI BCErAa AEPKUT
JIOJICH TOJT KOHTPOJeM M BocruThiBaeT» (Atalar sozlori, 2013, p. 8).
UccnepoBarens omnupaeTcss Ha aKCHOJIOTMYECKUH  acleKT Mpu
OTIpE/IETICHNH.

PasBepHyTOE oOmpenencHue TMOCIOBUIBI, OMMpAIOIIEECSs Ha ee
TPAAUIIMOHHBIN XapakTep U JUAAKTU3M IpeactaBieHo 3. Anuzane: «B
MIOCJIOBHUIIC JIOJY HAILIN 3aIIUTY BBICIICH CHJIBI CBOETO MHTEIICKTA U
SI3bIKA; KaXKJ0€ CJIOBO — CBOEro poaa ‘Taldy’; oHa CBOOOIHA OT BCEX
NPEANOJIOKEHUH U BOIMNPOCOB; KaXI0€ MHEHHE, Kaxaas STUKO-
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HPaBCTBCHHAs PEKOMCHJIAIUS €CTh HEPYIIMMBIN 3aKOH, IPUHUMAEMBbIH
¢ r1yOOKMM BHYTpeHHHM yOexxaennem» (Olizads, 1987, p. 11).

Psn uccrnenoBareneld OTHOCHT IOCIIOBHUIBI K (Ppa3eosioTU3MaM U
BBICTISICT UX OOpa3HbIi acmekT. 3. A. Anm3ane MOJAYEpKHUBACT, UTO
MOCIIOBUIIBI W KpbUlaThle (pa3el — 3T0 00pa3HbIE BBIPAXKCHHUS,
oOpasyromue crnenuduyeckuii ciol Bo (ppa3eosornueckoil CUcTeMe
s3pika (Olizado, 1985, p. 79).

[lo ™HeHuio a3epOali/PKAaHCKUX HCCIEOBATEICH, TOCIOBHUIIBI
KOKIOW SIOXM OTPaXaroT (PU3NYECKHMA M JyXOBHBIH OIBIT Hapoja.
Ceticdhannun P3acoit ormeuaet: «[lomoOHO TOMy, Kak SI3BIK KaXKIOTO
HapojJa OCHOBaH Ha OTPAaHMYCHHOM M HM3BECTHOM KOJUYECTBE 3BYKO-
OYKBCHHBIX MOJEJNel, WM BcA Jiekcndeckas 0Oa3a co3maercs Kak
KOMOWHAIIUS 3TUX OTPaHIYEHHO U3BECTHBIX (DOHEMHBIX MOJICICH, TaK U
BECh JIYXOBHBINA M (DHM3MUECKUH OMBIT 3THOCA OCHOBAH Ha M3BECTHOM H
OTpaHMYCHHOM KoJn4yecTBe 00pa3uoB nocioBumy (Atalar sdzlori, 2013,
p. 6). HccnenoBatenb cuMTaeT, 4TO STHHYSCKUE CTEPEOTHIIBI MOTYT
MEHSATBCS IO COJACPKAHUIO, HO HMX CTPYKTYPHBIC CXEMBI OCTArOTCS
CTaOMIBHBIMU. B 3TOM OTHOIIIEHUY TIOCIOBHUIIEI HAPO/IA, BOSHUKAIOIIHE
B pa3HOE BPEMsl, MOTYT IMPOTUBOPEUUTH APYT APYTY IO CONEPIKAHUIO, HO
B 3TOM CiIy4ae X (opMalibHasi CTPYKTypa BCE PaBHO OCTAETCS TOM Ke
(Tam xe).

HcrouynnkaMu TOCIOBHII CITy’)KaT HE TOJBKO JUTEPaTypHEIE,
(hONBKIIOpHBIE TPOU3BENCHUS, CKa3kh, O0acHu u mp. [lo cyxmeHuro
Maranar SIryOreI3bl, MOCIOBHIIBI CO3JAIOTCS HAa OCHOBE pPealbHBIX
¢aktoB u coObiTuii. [lo3ke 3TH NpUMEphl MPHOOPETAIOT pa3HbIC
CMBICJIOBEIC OTTCHKH B TOW cpene, Tlle OHM poawinch. Hampumep,
nocnosuna Ayagi nardivana bir-bir qoyarlar ‘Horu Ha TECTHHITY CTaBSIT
OIHy 3a JApYyroi’, KOTOPYH a3epOaifjKaHIlbl YacTO HCIIOJIB3YIOT
CerojiHsa, ObUIa, 1O MHEHUIO UCCIEAOBATEIBHUIBI, OOBIYHBIM
MPEIUIOKCHUEM, CKa3aHHBIM POIUTENEM, JEAYIIKOH WM 0a0yIIkoi,
OOBACHSIFOIIUM CBOEMY PEOCHKY WIJIM BHYKY, KaK IMOJHAMATHCS HAaBEPX
M CIlyCKaThCS BHU3 TIO JIECTHUIIC. B0O3MOXHO, YENOBEK, BIECPBHIC
COCTaBUBIIHI 3TO MPEJIOKEHUE, JJaKe HE MOTyMall, YTO 3TO H3PCUCHHE
MpHOOPETET «oCIOBUIHOCTHY (B. Munep). UenoBek mpocTo 1ain COBET
PpeOEHKY, KOTOPBIH IMOJHUMAJICS WIIH CITyCKAJICS TI0 JICCTHUIIE, YTO HAJl0
CTaBUTh HOTH Ha CTYINEHBKHU IMOCTCIIEHHO, OJHA 3a JAPYTOM, YTOOBI HE
ynacTh Wid He ycTaTh. [103ke 3TOT coBeT mproOpén 00pa3HbIii CMBICI 1
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cTajl oOOIIMM TPaBWIOM BOCXOXKICHHS Ha >KU3HCHHOM IIyTH,
noctwkenuns uenn (Atalar sdzlori, 2013, p. 8).

Takum oOpa3om, a3zepOali’KaHCKHE HWCCIEAOBATEIH AaKTUBHO
MPOJOJDKAIOT HM3YYEHHE MOCIOBUYHOro (oHa azepOailkaHCKOTO
sa3bp1ka. Hambonee Ba’KHBIMH acHEKTaMH TIOCIOBHLIBI OHH CUHTAIOT
TPaJULHOHHOCTb, AaBTOPUTET M CIOCOOHOCTH B KpPaTKOM BHIE
nepeaaBaTh ONBIT HAPOJIA.

Tpannuus u3ydeHust TYpenKUX MOCTOBHIT

[o-Typeuku TepMuH nociosuya 0003HaYaeTCs CIIOBOM atasozii, 9To
OyKBaJbHO O3HAYACT «CJIOBAa OTIa», TO €CTh CIIOBa mMpenkoB. Kak u B
azepOalipkaHCKOM atalar $Ozii, B 5TOM TEPMUHE BBIACTSCTCS MPU3HAK
TPaJIULMOHHOCTH TYPELKHX HApOJHBIX IOCIOBHIL, KOTOpBIE BEKAMHU
MepeJatoTCs U3 MOKOJICHUS B IIOKOJICHUE.

®dukcupoBaTh TIOPKCKUE MOCIOBUILI Havanu ngaBHoO: emi€é B V-VIII
BB. Ha KaMEHHBIX CTElaX pPYHUYECKUM THCBMOM HAHOCUJINCH
JPEBHETIOPKCKNE HAIHUCH, CPEAN KOTOPBIX BCTPEYAINUCH U IOCTIOBHIIBI.
OTo [OpeBHeWIMe MaMATHUKM TOpkckod  OpxoHo-Enuceiickoit
MUCBMEHHOCTH, B KOTOPBIX HAIIUIM OTpPa)X€HHE JIPEBHETIOPKCKHE
MOCJIOBUIIBI, KOTOPBIE BOIIOTHIIN B ceOe XyI0KECTBEHHOE MBIIUICHHUE,
KU3HEHHBIN onbIT U HaOmoaenus tBopua V—VIII BB. (Paxmatos, 2021,
c. 74). Yxe Torga TOCIOBHIIEI OBUIH «CJIOBaMHU MPEAKOB», UMEIH
MPOANKTOBAHHBIN TpaJULIMEH aBTOPUTET.

B XI B. Maxmyn an-Kamrapu Bnepseie coOpan 290 TIOpKCKUX
napeMuii U BKIIIOUWI UX CJIOBapb TIOPKCKUX HApEeuuil MoJ Ha3BaHHEM
«/lBaH TIOPKCKUX SI3BIKOBY.

B croBapb BXOANUIHN TIOPKCKUE MOCTIOBHIIBI, KOTOPHIE B TOM MJIM HHOM
(¢opMe BOLUTM B COBPEMEHHBIN Typeukui s3blk. Hampumep, K Takum
MOCJIOBULIAM OTHOCUTCS: buwt apyax my3 apmac ‘llaTe manmeleB He
MOXOHU APYT Ha Apyra’. ABTOp TakXke Jaj MOSCHEHHE OTHOCUTEIBHO
3HAYEHMsI MOCIOBUIBL «Tak ke U JIOAM OTJIMYAIOTCs IPYT OT ApPYyray
(Kamrapwu, 2005, c. 149). Orta mocnoBuiia B coBpeMeHHOU (popme Bes
parmak bir degil (0yks. ‘ILa1h nasbeB — He ouH’), B «CiioBape o0Immx
MOCJIOBUII TIOPKCKOTO Mupay» O. HobaHOTTy cuuTaeTcs 00IETIOPKCKOM,
Y €¢ aHaJoru AaroTcs Ha 32 Tropkckux si3bikax (Cobanoglu, 2004, p.
141).

Ba)xHBIM MCTOYHHKOM JIPEBHHMX TIOPKCKHX ITOCIIOBUI], IO MHEHHIO
poccutiickoro uccnenonatens M.B. [TopxoMoBckoro, ABiaseTCs OTy3CKUi
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snoc “Dede Korkut Kitab1” («Kuura nema Kopkyta»), BKIIOUaromuii
nocioBuilbl, u3Bectaole ¢ VII-XIII BB. (Ilopxomosckuii, 2014, c. 5).

Hapsiny ¢ Ha3BaHHBIM 310COM, YUY€HBIH TEpEUUCHsieT W ApyTHe
COOpHHKHM TIODKCKMX TapeMuii: 3anmcu Axmena OumH Maxmyna
“Atebetli’ 1-Yakayik” Bximovaromue aktyajibHbIE B HACTOSILEE BpeMs
SMHUIIBI, ¥ MeAWIUHCKUN TpakTtaT Maynsuel [llamcennuna “Teshil”
(1480) (ITopxomoBckwii, 2014, c. 5-6). Takum oOpa3oM, H3HAYAILHO
YCTHBIA (DONBKIOPHBIA aHpP — IOCTOBHUIBI 3aKpPEeNMWics CHaydaua B
TIOPKCKOH, @ B TIOCJEACTBUHU B TYPELKOW MUChMeHHOW Tpaauiuu (Tam
xe, . 0).

HUccnenoBarenbckuii HHTEpEC K MOCIOBUYHBIM TEKCTaM MPOIOHKAT
pasBuBatbcss M B XIX B., korga Obuid OMyONHMKOBAHBI CIIEIYIOLINE
cOOpHHKHM Typeukux mnocnoBum: Axmera Beduka Ilamm (1852);
Munacu (1863); D61033um (1885), cOopark Axmena Munxana Jdenan
(1871) (Tam xe).

C 1965 r. B Typuuu uzgano 6osnee 70 COOPHUKOB TYPELKUX MTAPEMHIA,
caMbIMH BOCTPEOOBaHHBIMU M3 KOTOPBIX cTaiu cOopHUkH O.A. Akcos
(Tam xe, c. 6-7).

CaMBIM TIONHBIM CUHTAaeTCs COOPHHK TYpPEIKHX TOCIOBHL M.
IOpT6amny, B KOTOpOM pa3MeieHbl 5274 MOoCIOBUIIbI, paCIpe/ICIICHHBIC
no 172 temam. Coopuuk M. HOprOamm BBIXOOWI B CBET TakXke B
KadecTBE JIBYS3BIYHBIX TIOCJIOBUYHBIX CJIOBapel C MepeBoJaMu
TYpELKHUX MOCJIOBHI HAa HEMEIKHUH, (PaHIy3CKUN M aHTTTUHCKAN S3bIKH
(Yurtbasi, 1993).

WnTtepec Br3bIBacT mapemMuorpadpuueckoe usaanue J. Capaubdamm u
U. Munnetorny «Ornekli ve Agiklamali Tiirk Atasdzleri Sozliigii»
(«CrnoBapp TypeLKHX IIOCIOBUI] C MpHUMEpaMH W OOBICHEHHSIMN),
BKITrOUaroniee okoino 900 equnwi (Saragbasi, Minnetoglu, 2002). Kpome
CeMaHTH3allUd  TapeMHH, aBTOPHl MPHBOAAT  KOHTEKCTHI M3
MpOM3BENEHU, T.e. Onarogapss KOHTEKCTYIbHOMY YHOTPEOJICHHIO
MO>KHO BBISIBUTH cMbICH nocinoBHubl (ITlopxomosekuit, 2014, c. 7).

B Typeukoii Tpaguuuu HeT OOLIET0 OMpeneNeHUs! MOCIOBUIBI. O.
OneBepau u M. Kytiy B pabote «Tiirk Dili ve Edebiyatt Ansiklopedisi»
(«DHIMKIONEANS TYPELUKOTO SI3bIKa W JINTEpPaTyphl») MpeliaraioT
crepytomee TonkoBaHue: «llocmOBHIBI — CYXOCHUS, K KOTOPBIM
NPUIUIN HALIK MPEIKU MOCcTe AOJITUX Pa3MBIIUICHUNA U OMBITAa IMyTEM
MYIpPBIX MBICIIEH, COBETOB M MPUMEPOB; MHOTHE U3 KOTOPBIX UMEIOT
MEPEeHOCHOE 3HAYEHHUE;, CTEPEOTHUIHBI MO (opMe, CIOKUBLICHCS B
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TEUCHHE BEKOB; J>KHMBYT IPEUMYIICCTBEHHO B YCTHOH TpaJWIIuH,
repeaBacMbIe U3 TMTOKOJICHUSI B TIOKOJICHUE; SIBJISTFOIUECS aHOHUMHBIMU
BeickazbiBanusAMm» (Elverdi, Kutlu, 1977, p. 214). B atom onpeneneaun
MIEPEUUCIISIOTCS BaXKHBIC ACITICKTHI MOCIIOBUIIBI, TIC MOAYEPKUBACTCS
TPaJUIUOHHBIA XapaKTep TIOCIOBUIIBI, TEPEAAHHON MPEAKaMH, YTO
COOTBETCTBYET TYPEIIKOMY HAa3BAHUIO MOCIOBUIIBI atasozii.

l'oBopst 0 (QYHKIHSAX TIOCTOBHII B PEUYHU, aBTOPBI SHIIUKIIONECIHH
otMevaroT: «lloCHOBHUIIBI, KOTOPHIE HCIONB3YIOTCS B CAMBIX Pa3HBIX
001aCcTAX, OTHOCITCA K WYHCIY CJIOB, KOTOPBIE MbI Yallle BCEro
WCIONIb3yeM B IOBCEIHEBHOW JKU3HW»; OHU YHOTPEOISIOTCS, KOTAa
HEOOXOJMMO «JIaTh COBET, MOKa3aTh IPUMEp, MPHUAATh CHIY HAIINM
CJIOBaM, HAWTH MTOATBEPKICHUE HAITUM MBICISIM M BHIPA3UTh B CIKATON
¢dopme cBou uyBctBa 1 MHeHUsD» (Elverdi, Kutlu, 1977, p. 215).

Hns typeukoro uccnegoparenss Omepa AcbiMa AKCOSI, CUUTAIOIIETO
MTOCIIOBUIIBI HAIIMOHAJIEHBIM JIOCTOSTHUEM, B IOCJIOBUIIC Ba)KHA, TIPEHKJIC
Bcero, ycrosiBmasics popma. [lo ero MHEHHIO, TOCTOBHIIA OBLIIA CO3/IaHA
OJTHUM UYEJIOBEKOM, HO CO BPEMCHEM JIOAM BHOCHIIM B HEE CBOU
W3MEHCHUS, MOKa OHA HE MpHUOOpeNia OKOHYATENBHBIA BUJ W CTana
obmectBeHHBIM JTocTossHEEM. O. A. AKCOW monaraet, 4yTo IOCIOBHILY
HENb3sl TPaHC(POPMHUPOBATH, TTOTOMY YTO BAapUAHT MAPEMHUHU YXKE HE
OyzaeT BOCIIPUHUMATHCS Kak afasozii ‘cnoBa npeakoB’ (Aksoy, 2021, p.
13-14).

Horan Axcan mnpemnmaraet cBow jaedunuimio: «llocraoBuisl,
BKJIFOUCHHBIE B CIIOBApPHBIN 3arac s3bIKa, MPEACTaBISIOT COO0H ClloBa,
KOTOpPBIC  OTPAXKAIOT  MYAPOCTh,  OMNBIT, MHPOBO33PEHUE U
BBIPA3HUTEIBHYIO CHITY OOIIECTBA U MOTYT COXPAHSATHCS Ha MPOTHKESHUH
BekoB» (Aksan, 2004, p. 33).

3. llleHrromep BBIACISAET TECHYIO CBS3b IMOCIIOBUI] C (OJIBKIOPOM:
«OmnpeneneHye MOHATHIO “TOCIOBUIA” MBITAIUCH JaTh MHOTHE
W3BECTHBIC JIMHTBUCTBI U HccienaoBarenu. Kaxaplii TpakToBaJl IO-
CBOEMY, HO CyTh ofHa. [locioBuIla — 3TO BaXKHEHUIIAsi COCTABJISIOINAS
YCTHOTO HAapOJHOTO TBOpYecTBa. [1OCIOBHIIBI BRIpaXKalOT MOpAIBHEIC
YCTOM HapoJia Ha OCHOBE €ro JKM3HCHHOTO OIBITa, XPAHAT HAPOTHYIO
mynapocth» (Ienrronep, 2023, p. 58).

Takum 00pa3zoMm, Typerkue QIIONOTH H3Y4aroT IOCIOBHUIY Kak
«CIIOBO OTIIa», TEpEeAarIee MYJIPOCTh HAapona W3 IOKOJICHUS B
MOKOJICHUE, TOMYEPKUBAs aKCHOJOTHUECKUH acleKT — MOpPaJIbHBIC
IIEHHOCTH W HAapOJHYK MYyApOoCTh. [IOCIIOBHUIBI HE TEPSIOT CBOETO
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3HAYEHUS U B HAIlle BPEMsl, TIOCKOJIbKY PEAIN3yIOT BOCITUTATEILHBINA 1
(YHKUMOHANBHBIA TOTEHUMaNn OJarojapsi JIAKOHUYHOCTH, SPKOH
00pa3HOCTH U MPOCTOTE 3aIIOMUHAHHSL.

Jedpnaunun 1 n3ydeHue aHTJIHIICKUX MOCJIOBHUIY

B anrnmiickoM s3bIKe MOCTIOBUIA 0003HAYAETCSI TEPMHUHOM proverb,
KOTOPBI BOCXOIMT K JIATHHCKOMY proverbium c TeM e 3HadeHueM (OT
pro- ABUTATh BIEPEA U verbum — CIOBO). AHTIMICKUE TAPEMUU UMEIOT
JPEBHIOI TPAAWLMIO NHCBMEHHOW (UKCAllMM W  COCTaBICHHUS
COOPHUKOB.

[To muenuto 10. A. IlerpymieBckoii, IO cBOEMY MPOUCXOKIACHUIO
MOCJIOBUIIB  AHTJIMHACKUE TIOCIOBHIBI JENATCS Ha HCKOHHBIE U
3auMcTBOBaHHbIe. VccnenoBarens HasbiBaeT (onbkiop, CBALICHHOE
[Mucanne M XynoKECTBEHHYIO JINTEPATypy OCHOBHBIMH MCTOUYHHKAMH
nosBneHus anrnmiickux mapemuii (Ilerpymesckas, 2014, c. 105). E.E.
NBanoB u lO.A. IlerpymeBckas ormedaroT, 4to 43% HCKOHHBIX
AQHTIMHACKUX TIOCIIOBHLl BOCXOAUT K YCTHOMY HApOJHOMY TBOPYECTBY
(MBanos, ITerpymesckas, 2019, c. 8). [lomyuaercs, uro octansHble 57%
WCKOHHBIX M 3aMMCTBOBAaHHBIX aHTJIMHCKUX MOCIOBUL MPOUCXOAAT U3
MUCHMEHHBIX UCTOYHUKOB. Cpenn 3THX MCTOYHHUKOB — MPOU3BEACHHUS,
HalMCaHHbIE  HA  JIATBIHW, JPEBHEIPEUECKOM,  (PaHIy3CKOM,
LIOTJIAHJICKOM, UPJIaHICKOM, UCTIAHCKOM, HEMELIKOM U JIPYTUX SI3BIKaX.
U3 nByxX KiaccH4ecKdxX S3BIKOB aHTHYHOCTH, M3 KOTOPBIX OBLIH
3aMMCTBOBAHbI aHTIUHACKUE TOCIOBHILBI, KOJIUYECTBEHHO JOMHHHUPYET
JATHHCKUH s13bIK (20 % eAMHUIT), KOTOPBI OB U SI3BIKOM-TIOCPETHUKOM
OOJIBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHHMH K3 JpPEBHETrpedecKoro s3eika (6 %)
(ITerpymesckast, 2014, c. 108).

COopHuky mapeMuii B AHTTIMM HadalH HOSBISITHCS, BEPOSTHO, B
STOXY XPUCTHAHM3ALMHU CTpaHbI, CHayaga B (OpME aHTIIOCAKCOHCKOW
THOMHYECKOH 10331H. 3BeCTHBI paHHHE THOMUYECKHE oMbl Maxims
I u Maxims II Hen3BecTHBIX aBTOPOB, KOTOPHIE COCTABISIN CTPOQBI U3
THOMOB W MaKCUM — HPABOYUYMTEIbHBIX H3pEUCHHH, ONU3KUX K
adopuzmam (AnxactoBa, 2019, c. 39).

[epBbIM HACTOSIIMM COOPHUKOM TOCIIOBHL B AHTJIMU CTajla KHUTa
Puuapna TaBepuepa «Proverbes or Adagies: with Newe Addicions
Gathered out of the Chiliades of Erasmus» («IlocnoBuiisl, wim agaruu:
C HOBBIMHU JOTIOJTHEHUSIMH, B3SITHIMU U3 XWIHa Dpa3May), BeILICIIIAs
B cBeT B 1539 r., xoTopas mpencrasisiia coOOH TEepeBOA TEKCTOB
aHTHYHBIX aBTOpOB (Tam ke, c. 41).
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B XVIII B. B AHrIuM Havalu U3[1aBaThCs CHEIUAIM3UPOBAHHEIC
clioBapu (CHHOHMMOB, LIUTAT M TP.), KOTOPBIE 3aJO0KHUIH OCHOBY IS
CO3/IaHus CIEUaTN3UPOBaHHBIX cioBapel nocnosull. Ilo3nuee, B XIX
B., MOSBWJIMCH CJIOBapH, COOMpAIOIINE MOCIOBHUIIBI, XapaKTepHbIE IS
OTNPENETIEHHOTO HCTOPHYECKOTO JTalna WM AWAJEKTa aHTIMMCKOro
S3BIKA, CPEIU KOTOPBIX — M3AaHHBIA B 1818 1. cnpaBounuk /Ixozeda
Teiinopa «Antiquitates Curiosae: The Etymology of Many Remarkable
Old Sayings, Proverbs, and Singular Customs» («Antiquitates Curiosae:
STUMOJIOTHSI MHOTHX 3aMEYaTeNbHBIX CTapbhlX MOTOBOPOK, MOCIOBHIL U
0co0bIx 00bruaeB») (Tam xe, c. 43).

B XIX B. B AHINIMM TOSIBJIAIOTCS PabOTHI MO TEOPETUUICCKOMY
n3y4yeHuto QeHomeHa mnocnoBuibl. Tak, B 1903 r. u3maHa KHuUTA
OpUTaHCKOTO HcCleqoBaTensi, aBTopa CTHXOB Puuapna Tpenua
«Proverbs and Their Lessons» («IlocmoBumbl M HX YpPOKN»),
BKJIIOUAIONIAasl ~ JIEKIMHM, B  KOTOPBIX  aBTOpP  MOJYEPKUBAI:
OOILIEN3BECTHOCT, — HEOTheMJIeMas depra mapemuu. «B sTtom, 1o
OouiblIeli yacTu, 3aKIIF0UEHa CHJIA ITOCTIOBUIIBI, & UIMEHHO B TOM, YTO OHA
y>Ke TIOJIy4unIIa ITaMIl HapoJHOTo npu3Hanus» (uut. mo: bpenuc, 2019,
c. 47).

Kak 1 B npyrux eBpomelcKkux CTpaHax, B aHTJIOA3BIYHONW HayKe O
MOCJIOBUIIAX TaKKe HaOMIOAAIOTCS Pa3HOIJIACHS HCCIIeAOBaTeIel Mo
MOBOAY ONpeNeieHUsl TepMHUHA nociosuya. OnpeneneHud B Tpyaax
AHTTMHACKUX M aMEPUKAHCKUX (DUIIOJIOTOB U JIMTEPATOPOB BCTpEUAETCS
JIOBONBHO MHoOro. Tak, amepukanckuid jurepatop Pand Yommo
OMepcoH, paccMaTpuBas MPUPOAY MOCIOBHIIL, JaBal UM HE Hay4yHbIE, a
MOSTHYECKHE  OINpENeNieHHs: 3TO  «IepBble  0000IIeHus  yMa,
MOBTOpSiIEMbIE YCTaMH MHJUTHOHOB», OHHM «KaK BalyHbI, HMEIOIIHE
OKpYTJIOCTh BasyHOB» (IUT. T0: bpeauc, 2019, c. 47).

Bonblioe KoiaMuYecTBO pa3HBIX AacleKTOB IIOCIOBHLBI HE JaeT
WCCJIEIOBATESIM  BO3MOYKHOCTH ~ CO3[aTh  KpPaTKOE  OIpEAcIeHHE
MOCJIOBHUIIBI, KOTOPOE MOTJIO OBl OTPa3uTh BCE AaCIEKTHI U KOTOpPOE
npu3Hanu Ovl Bce uccaenoparenu. Tak, Opuranckuii topa J>xon Paccen
B cep. XIX B. man kparkyio aedunumio: «[locnoBuma — 310 ocTpoymue
ogHOro M Myzapocth MHorux» (Mieder, 2004, p. 9). Ho u 310
OTIpENETIEHNE CTPOUTCS TOJIBKO Ha TPEX IpaHAX MOCIOBHIL: HATUYUU
OJTHOTO KOHKPETHOTO aBTOpA, HaJIMIIU MYIpOCTH u
o0IeynoTpeOuTeNbHOCTH.  Takas TEHOSHLUUS  XapakTepHa Ui
AHTJIOA3BIYHOM TPAJAULIUU U3YUEHHS TOCIIOBHII.
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AMEpUKaHCKUI HCCIeoBaTeNlb HEMELKOro NPOUCXOXKAeHus B.
Muzep cunTaeT HEBO3MOXKHBIM JaTh OMpEICTICHNE TTOCIOBHIIBI OJHON
KpaTkod ¢pa3oil M TNHMIIET Wb O TMONBITKaX AHMIMHCKUX H
AMEPHKAHCKUX YYEHBIX JaTh NpUEMJIEMOE ISl BCEX OIpeeiieHHne
nocioBull. OH TPUBOAUT MPUMEPHI HECKOJBKUX OIpeeNeHUN
nocioBunbl. baptnerr Ixep Yaiitunr B crathe «The Nature of the
Proverb» (1932), mpenmnaraer Takyro neduHmnmto: «llocioBura —
BBIp@KEHHE, OO053aHHOE CBOMM pPOXICHHEM Hapody, KOTOpoe
CBHIIETETILCTBYET O CBOEM IMPOUCXOKAECHUH (Gopmoit u ¢paszoi. Ona
BBIPKACT TO, YTO OYEBHIHO SIBISICTCA (PyHIAMEHTAILHOW HMCTHHOM,
KoTOpasi oOmien3BecTHa, OOBIACHHBIM SI3BIKOM, BIIPOYEM, YacToO
YKpaLIeHHBIM, € aJulnTepauusMi U pupmMoi. OOBIYHO OHA KOPOTKasi, HO
3TO HeoOs3aTeIbHO; OOBIYHO OHA BEpHA, HO HeoOsa3aTenbpHo. HekoTopeie
MOCJIOBHUIIBI UMEIOT OYKBaJbHOE M TEPEHOCHOE 3HAueHHE, KaKAOoe U3
KOTOPBIX UMEET MPEKPACHBII CMBICI; HO Yallle BCETr0 OHU MMEIOT OJTHO
u3 nByXx.» (muT. mo: bpenuc, 2019, c. 48). B 1iemom Takoe onpeneicHue
MpeACTaBIsIeT COOOM MOMBITKY YUECTh U ONKCATh MPU3HAKU TOCIOBHII.

B. Mugzep otmeuaer, uro Haubosee obuiee onpeaenenue B 1959 r.
nan Crroapt A. Tammaxep: «[locmoBuma — KpaTkoe U3JI0XKEHHE
OYEBHIHOM HWCTHHBI, KOTOpas wHMeeT (uMena WM OyAeT HMETb)
pacmpocTtpanenue cpenu Jronei» (Mieder, 2004, p. 4).

CBoe ompeneneHue, xkotopoe B. Muumep manm B SHUUKIONEAUU
amepukanckoro ¢onekiopa «American Folklore: An Encyclopedia»
(1996), on ocHoBan Ha ompenenenun cBoero yuurens C. INanmaxepa:
«[TocnoBUIBI — 3TO KpaTKKe TPaIUIMOHHbBIE YTBEPKACHUS OUEBUIHON
WCTHHBI, paclpoCTpaHeHHbIE cpeau Hapoga. Eciam roBoputh Oojee
noapoOHO, TOCIOBUIBI — 3TO KOPOTKHE, OOIICH3BECTHBIC HAPOAHBIC
NPEISIOKEeHNs, KOTOpBIE COAEepKaT MYAPOCTb, HCTHHBI, MOpajib W
TpaJULMOHHBIE B3MJIAABl B MeTaQoOpHUYECKOH, (QHUKCHPOBAaHHOM H
3aroMuHaroneiics (GopMe W KOTOphIE TepelaloTcs W3 IMOKOJICHHS B
nokonenue» (Tam xe).

Jxon Cumcon B cinoBape «The Concise Oxford Dictionary of
Proverbs» (1982) ormewaer: «llocmoBuiia —  TpagUIIMOHHOE
BBICKa3bIBaHHE, KOTOPOE COIEPKHUT COBET WM 3aKI0YaeT Mopaib B
Kpatkoil u cxxatoit popme» (The Oxford..., 2008, p. IX).

Takum oOpa3oMm, B aHTTIMICKON MapeMUOJIOTHH, KaK U B HAYYHBIX
WCCIIEIOBAHUAX O TIOCIOBHUIAX APYTHX S3BIKOB, HE CYIIECTBYET OJHOTO
OIpeaeNieHHus TOCJIOBHIIBI, KOTOpOe Obl MPUHSUIM BCE HCCIICAOBATENH.
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Bonpmioe  3HaueHWe B aHTJIOA3BIYHOW — Hayke — NpUpagres
MeTahOpuUecKOMy XapakTepy TIOCIOBHL, YTO OTIHYaeT e€ oT
azepOalipkaHCKOW M Typeukod tpamummu. Ho TpagumuoHHOCTH
MOCJIOBUI] TAaKKe SBISETCS BAXKHBIM MPU3HAKOM JJIsI AHTJIOS3BIYHBIX
uccienosarene. B 3TOM UX BO33peHHs CXOIHBI C BO33PEHHUSIMH
azepOaliPKaHCKUX U TYPELKUX YUEHBIX.

Tpannuust coOupanus ¥ N3y4eHHsA HeMeIKNX napeMui

Hemeukoe Ha3Banue mocnoBHLBI Sprichwort o3HadaeT OyKBaJIBHO
‘TOBOPHUMOE CJIOBO’, TO €CTh TO CIIOBO, KOTOPOE FOBOPAT Bce. B nanHOM
TEPMUHE YIOp Jenaercs Ha oOLeynoTpeOUTensHOCTh MociaoBUL. B
3TOM OTJIMYME HEMELKOIro TepMHUHA OT azepOailjpkaHcKoro atalar sozii
(OykB. ‘coBO OTHOB’), B KOTOPOM TJaBHBIM aKIEHT JAeiaeTcsl Ha
TPaZuLIMOHHOCTH, IPEBHOCTH MTOCIOBUII.

C IpeBHOCTH y HEMIEB CYLIECTBOBAIM ITOCIOBHIIBI M TOTOBOPKH,
oTpaxaBIIe o0pa3 >KM3HM M MEHTaIuTeT Hapona. Hapox Bcerma
BOCIPUHUMAaJI TIOCIOBHUIBI KaK COKpoBHIIa Myapoctu. B 1605 r.
Opunpux Ilerpu wuzpan cOopuux «Der Teutschen Weillheit»
(«Mympocts  HemueB»), a B 1617 1. Teopr Xenumm -
napemuorpaduyeckuii coopuuk «Teiitsche Sprach und Weilheit»
(«Hemenkuit 536K U MYOpPOCTBY), THe NOAYEPKHBAT MYAPOCTh M
obpaszHocts nocosutl (bpeauc, 2019, ¢. 53).

U3 cOopuukos, BoimymeHHbIXx B XVIII B., mpuMeuarensHbIM, MO
MHeHu1o nccnenoBarenst Opunpurxa 3aiinepa, siBisieTcsa KHUra AHpeaca
enbxopua «Teutsche Sprichwdorter, sprichwortliche Redensarten und
Denkspriiche, gesammelt und mit den ndtigsten Erklédrungen begleitet»
(«Hemerkue mOCIOBHUIBI, TIOTOBOPKM M HW3PEUYCHHUS, COOpaHHBIE U
COIIPOBOXIAEMBIE CAMBIMU HEOOXOIMMBIMU MOSCHEHUSAMUY ), U3JaHHAS
B Hropubepre B 1797 r. (Seiler, 1922, p. 139).

JIMHTBHCTHYECKOE ONMCAaHNE HEMELKUX MapeMUid coliepkaT padoTh
teonora Moranna-Muxasnsa 3alinepa, a TakXke JMHIBUCTOB ['eopra
Oununmna Xapcrepddepa, FOcryca Hlorrenunyca, Kpucruana-Konpana
Hommua. Ceox U.-M. 3aiinepa «YnudHas MyApOCTb, WIH CMBICI U IyX
HeMmerkux mocnoBuip («Die Weisheit auf der Gasse, oder Sinn und Geist
deutscher Sprichwdrter», 1810 r.) ctan nepBbIM HayYHBIM HCCIICAOBAHHE
HEMELIKHX TIOCJIOBHLI, B KOTOPOM aBTOP Ha3BaJl MOCIOBHUIIBI: a«ICHHBIMU
penukBUsME MbIcTH apeBHUX HemueB» (Llur mo: Kymbkoma, 2013,
c.117). Enuckon paccmarpuBail MOCIOBUILY MOYTH HUCKIIOYUTEIBHO C
MOpasbHOH, QUI0cO(CKON U PenUruo3Hoi Touek 3peHus. [1ockombKy

175



OHH YaCTO OY€Hb MOXO0XKH, OH MPUITUCHIBAI MOCIOBUIIAM BCEX HAPOAOB
o0l11ee MPOUCXOXKACHUE, 2 UMEHHO BBICILIUI MM YHUBEPCAJILHBIN pa3yM,
ucxozasmui ot bora (Seiler, 1922, p. 140).

CroBaps HeMelkoro mosta u duuonora Kapma-Hoseda 3umpoxa
(Karl Joseph Simrock) moa ma3zBanuem «Die deutschen Sprichworter»
(«Hemenkue mocnoBUIBD)), BIEpBBIE H3MaHHBIM Bo Dpankdypre-Ha
Maiine B 1846 r., cogepxxur 12396 mocnoBuin,. B u3ganue He Obun
BKIIIOYEHBl HHU Jpyrue (pa3eojoru3Mbl, HH MOSCHEHHS WX
nocioBUYHBIe  mapayutenn. ODpuapux  3aiiep  BIOCIECACTBUU
PEKOMEHIOBAJI C OCTOPOXHOCTBIO HCIOJB30BaTh 3TOT CJIOBaph M3-3a
OosibIIOT0 KOMM4ecTBa OmuOOK M omeyatok. [Ipm stom @. 3aiinep
OTMeual, 4YTO, HECMOTPSI Ha 3TH CEPbe3HBbIE HEAOCTATKU B JETallsiX,
COOpHUK MO-TIPEXKHEMY MOJIE3€H, IIOCKOJBKY, KaK OYEBUIAHO [T TAKOTO
HcCcIeoBaTeNs, Kak 3UMpPOK, OH OCHOBAaH Ha XOPOIIUX MCTOYHHKAX, a
WMEHHO Ha Jy4IIuX ctapbix coopaukax (Tam xe, c. 140).

Haunbonee 3HaunTenbHBIM COOpaHMEM HEMELKUX IOCIOBHUI] CTal
cioBapb Kapna-®punpuxa-Bunsrensma Bannepa, BBINYIIEHHBINH MO
nHa3zBanueM «Deutsches Sprichworterlexikon» («Hemenkuii cioBapb
nocnopuiy) B matu Tomax (Wander DSL). «llenpro Bannmepa Obuio
coOpaTb Kak MOXHO Oojee TONHYI0 HEMENKYI0 COKPOBUIIHHUILY
MOCJIOBUI] M3 JINTEPATyphl U HAPOIHOTO SI3bIKA B YETKOM IOPSAKE, CO
CCBUIKOI Ha UCTOYHUKH, U COTIPOBOJIUTH €€ CCHUIKAMHU Ha UCTOYHUKU U
COOTBETCTBYIOIIMMH MOCIOBUIIAMU APYTUX Hapoaos» (Seiler, 1922, p.
146).

[epBbIM OOIIMPHBIM CHeUUATU3UPOBAHHBIM Hay4YHBIM
UCCIIeIOBaHWEM B 00nacTu mapemuonioruu ctan Tpyn DPpuapuxa
3atinepa (Friedrich Seiler) «Deutsche Sprichworterkunde» («Hemenkas
MapeMUOJIOTHsD» ), W3aHHbI B MionxeHe B 1922 r. [lox mocnoBuiiamu
WCCIIeIOBATENb TTOHMUMa «0OLIeyNOTpeOUTENbHBIE, CAaMOCTOSTEIbHbIE
3aKOHUEHHbIE HM3PEUYECHUS C  JOUNAKTHUYECKOW  TEHAEHIMEH U
BO3BBILICHHON opmoit» (Seiler, 1922, p. 2).

[lo mnpoucxoxnenuro @. 3aislep AETWI BCcEe IOCIOBUIBI Ha
mutepatypsblie (Eile mit Weile ‘Criernte MeieHHO ) U 3apOIUBIIIAECS
HenocpencteHHO B Hapoe (Ist die Kuh noch so schwarz, sie gibt immer
weile Milch ‘Kaxkoii 661 yepHO# KOpoBa HH ObLIA, MOJIOKO Y HEe BCeraa
Oenoe’). Ilpm sTOM wHccnenoBaTeNb CUWTaN, YTO TMOCIOBHUI U3
JUTEPAaTypPHBIX WMCTOYHUKOB CYIIECTBYET rOpa3lo OOJbIIE, YeM 3TO
MO>KHO npencTaButh (Tam ke, p. 19). On noguépkuBa, 4To NOCIOBHLIA

176



HE NPOAYKT pPa3MBILIUICHHS, a BCIBIIIKA BIOXHOBEHHS, BBI3BAaHHAsS
HaOJroneHneM, a 4acTo MpOCTO HPOAyKT BooOpaxenus. Ilo crmoBam
Opunpuxa 3aiinepa, HacTOSIIAs MOCIOBUIA — 3TO MO33US, MYCTh U
KpoxoTHas. Ee aBropy He 00s3aTebHO OBUIO OBITH KHMKHUKOM HWIIH
TTyOOKHM MBICITUTENIEM, OOBIYHO 3TO OBUI MPOCTO YEJIOBEK U3 HAapoJa,
BO3MOXHO, JJa’Ke HE YMEBILUI YATATh U MCATh U HE BBIIACISABIIUICS U3
Macchl Oarogapsi KakoMy-To crenuansHoMy oOpazoBanmio (Tam ke, c.
20). Yenex nocnoBuiisl, no MHeHn0 @puapuxa 3aitnepa, Obu1 BBI3BaH
HEe TIOyOMHOW WM HOBU3HOW Haen (caMble MOMYJISIPHBIE MOCIOBUIIBI
YacTO BBIPAXKAIOT BEChbMa TPHBHANBHYIO HOei0), a ¢opmoil. Ecmm
o0JiaueHue MBICIH yIa49HO, A36IKOBOE BRIPAKEHHUE YIAYHO U, BO3MOKHO,
No0aBleH  PHUTM, Mapaiieiu3M  WIM  JpPYyrod  MOMyJsSpHBINA
XYZ0KECTBCHHBIH MPHEM, TO OTIEIBHOE M3PEUCHUE UMEET BCE IIAHCHI
cTath o0miei mocnopuiei (Tam xe).

Omnpenenenue, AaHHOE B JUHTBUCTUYECKOM cioBape «Metzler-
Lexikon Sprachey», oTMeuaeT BoCHUTATENBHBIA MOTEHLIMAN MApEeMHA.
IMapemust  mpencraBmsger coO0OM  yCTOWYMBYIO — €OUHHLY — «C
IUAKTHYECKON TeHACHIMEH, OTHOCSIIYIOCS K MPAaKTHUECKONW CTOpOHE
XKHU3HU U 00001IaI01TyI0, KaK MpaBUiIo, €AMHWYHEIN cirydait» (Bpenuc,

2019, c. 56).
CoBpeMeHHBIN HEMELKUH OHJalH-caoBapb Duden naér cnenyromiee
olpenieIeHNe MTOCJIOBHIIBL: «KOpOTKOE, 3aITOMHHAOIIEECS

MpeIIOKEeHHE, COAepIKaIIee MPaKTHIECKyr0 MyapocTh» (Duden, 1977-
81, Bd. 6, p. 2458)

3HaYUTENbHBIN BKJIAJ B Pa3BUTHE HEMELIKOW MapeMHOIOTUH BHECIH
uccnenosarenu Jlytn Pépux u Bonsdranr Munep, kotopeie B 1977 1.
nu3ganu coBMecTHeId Tpyx ‘““‘Sprichwort” («IlocmoBumna»), B KOTpoi
naéresl cienyrouiee OINpenesieHHe IOCIOBHIIbL: «IlocnoBuner —
OOILEU3BECTHBIE YCTOWYMBEBIE MPEIIOKEHHs, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT
KU3HEHHOE MPaBUJIO WM MYAPOCTh B BBIPA3UTEIBHON KpaTKoi dopme
(Rohrich, Mieder, 1977, p. 3).

[IpuBeneHHbIE ONpeeIeHHsI HEMELKUX MTOCTIOBUI] AETal0T aKLEHT Ha
WX Pa3HbIX acleKkTaxX, B TOM 4YHCJIE€ Ha OOLIeyHNOTPeOUTENFHOCTH U
YCTOMYMBOCTH, a TaKXKe WX JUIAKTHUYECKOH COCTaBISIOmEH. ITo
OTIMYaeT WX OT OINpelesIeHH IOCIOBUIBI B a3epOaipkaHCKON
MapeMHOJIOTHIECKON HayKe, Te, B IEPBYIO Ouepeb, AeTaeTcs yIop Ha
TPaJULHOHHOCTh M aBTOPHUTET IOCIOBHIL, a TaKXKe€ X CIHOCOOHOCTD
nepeaaBaTh HAPOAHBIM OMBIT HOBBIM MOKOJICHHAM. EITMHOTO KpaTKOTO
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OIlpeeNiCHHs B HEMELKOH MapeMUOJIOTHH HE BBIPA0OTaHO B CHITY TOTO,
YTO MOCJIOBHIIA IPEACTABISIET COOON CI0KHBINA (PeHOMEH C MHOKECTBOM
Pa3NUYHBIX TpaHel, 00BbEIUHUTH KOTOpbIE B OOIIEM ONpeNeeHNH He
MIPEJICTaBIAETC BO3MOXKHBIM. Ecii monbITaThes y4ecTh BCE aCHEKTHI
MOCJIOBUIIBI, TAKOE OTpElesieHHe He MOXKET OBbITh KpaTKuM. Hemerkas
MapeMHONIOTHs, HMMelomas OoraTyl0 HWCTOPHUIO, NPOJOJKAET CBOE
Pa3BUTHE B HACTOSIEE BPEMSI.

BrIiBOABI

Uccnenosanue MapeMUOJIOTUIECKUX €AMHHI nMeeT
MPOAOKUTENBHYI0 HUCTOPUIO B Ka)10H HAI[MOHAIBHOM JHMHIBUCTHKE.
BwMmecte ¢ Tem poccuiickue U 0enopyccKue NapeMHOJIOTH 3HAYUTEIEHO
MIPEyCHeNn KaK B TCOPETHUECKOM OCMBICIIEHUH MTPUPOIBI TIOCIOBHUII, TaK
U B HX JIEKCUKOTpaQUUecKoM oOnucaHud. [lONOKHUTENbHBIA OIBIT
POCCHICKUX M OEIOPYCCKUX YUYEHBIX TMOJIE3€H MPU M3YUCHUH MapeMHUi
Pa3INYHBIX S3BIKOB.

K Hacrosmiemy BpeMEHM TEOPETHYECKOE OCMBICIEHHE MPHUPOJIBI
MOCIOBUIIBI, omucanue e€ auddepeHIUaIbHBIX IPU3HAKOB B
AHTTMHACKON M HEMELKOH TPaJuLUU HPEBOCXOAUT a3zepOaiPKaHCKYIO U
Typeukyo. BaxHoe BIMSHME Ha pPAcCMOTPEHHE M OIpPEICIICHUE
MOCJIOBHUIIBI OKa3bIBaeT KyJIbTypa Hapoja: Tak, a3zepOaipkaHCKHE U
TypELKHE UCCIIEA0BATEIN OCOOCHHO BBIICISAIOT aBTOPUTET MOCIOBHUIIBI.
Hemeukune u anrnuiickue y4€Hble TOBOPST 00 OOLIEYNOTPEOUTEIEHOM
XapakTepe M YCTOMUMBOCTH MapeMuil. JuaakTuueckuil MOTEeHLHal
NOCHOBUIIBI (B TMOHMMAaHWU  a3epOai[DKaHCKUX M TYpPElKHX
ucclienoBaTeneil NpeAcTaBIAIoOIeH «CII0Ba OTLOBY), €€ BOCTIUTATEIbHOE
3HAUYEeHUE, TPAAULIUOHHBIA XapakTep OOBEAMHSCT MapEeMHOJIOTOB,
HCCIIEAYIOMNX a3epOaliKaHCKUE M TyPELKHUE TIOCIIOBHLIBL.

B KonMMYecTBEHHOM OTHOIIEHHM Mpeo0nagaroT aHTJHHCKUE |
HeMeLKre paboThl, azepOaliIsKaHCKHUE U TYPELKUE UCCIIEA0BATEIH PEXke
oOpamaloTcsl K TIOCIOBHLIAM KaK SBJICHUSM SI3bIKA W OOBEKTY
JIMHTBUCTUYECKOTO aHATIN3a.

[lepciekTHBOM nNadbHEMIIETO HCCIENOBAHUS SIBIAECTCS OIMCAaHHE
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKUX  OCOOCHHOCTEH  MapeMUOJIOTHYECKOTO
¢oHIa mpenacTaBUTENCH BOCTOUHOW M 3alaJHON TpaaulMyd W3y4YeHUs
S3BIKOB, YTO TO3BOJIUT BBISIBUTH YHHBEpCAJbHOE W clieluduieckoe B
MapeMUOJIOTUN HEPOJCTBEHHBIX SA3BIKOB — HAIpUMEp, TIOPKCKUX H
TEPMaHCKHUX.
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